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ПРЕПРОВОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО 

Г-н Генеральный секретарь. 

Специальный комитет по расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении населения оккупированных территорий имеет честь настоящим 
препроводить Вам свой двадцать первый доклад, подготовленный в соответствии с 
резолюциями Генеральной Ассамблеи, касающимися Специального комитета, и, в 
частности, резолюцией 2443 ( X X I I I ) от 19 декабря 1968 года, в соответствии с 
которой был учрежден Специальный комитет, а также резолюцией 43/58 А от б декабря 
1988 года - последней из резолюций, предусматривающих продление Генеральной 
Асссамблеей его мандата. 

Настоящий доклад охватывает период с 26 августа 1988 года (дата утверждения 
двадцатого доклада Специального комитета) по 25 августа 1989 года. В основе 
доклада лежит информация, полученная Специальным комитетом из устных свидетельских 
показаний лиц, лично знакомых с положением в области прав человека на 
оккупированных территориях, а также письменная информация из различных источников. 
Письменная информация, относящаяся к периоду с 26 августа 1988 года по 31 марта 
1989 года, приведена в периодическом докладе, который был представлен Вам 
Специальным комитетом 7 июня 1989 года (А/44/352) в соответствии с пунктами 19 и 20 
резолюции 43/58 А Генеральной Ассамблеи. 

Из этой устной и письменной информации Специальный комитет отобрал и включил в 
свои доклады соответствз^ощие выдержки и резюме. С целью сбора устных свидетельских 
показаний Специальный комитет вновь организовал слушания, которые были проведены в 
Дамаске, Аммане и Каире. Специальный комитет продолжал держать под своим 
пристальным вниманием заявления членов правительства Израиля, в которых получает 
отражение политика, проводимая этим правительством на оккупированных территориях, а 
также сообщения о мерах по реализации этой политики. Специальный комитет принял 
также к сведению письма, касающиеся мандата Специального комитета, которые были 
направлены на Ваше имя и на имя Председателя Совета Безопасности в течение периода, 
охватываемого настоящим докладом, и распространены в качестве документов 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, и получил информацию от организаций и 
частных лиц по различным аспектам положения на оккупированных территориях. 

Содействие Специальному комитету в деле осуществления его мандата оказывали 
правительства Египта, Иордании и Сирийской Арабской Республики, а также 
палестинские представители. Правительство Израиля продолжало игнорировать 
обращаемые к нему просьбы о сотрудничестве. 
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При подготовке своего доклада Специальный комитет стремился представить на 
Ваше рассмотрение всеобъемлюшзпо картину действительного положения в области прав 
человека гражданского населения на оккупированных территориях. В настоящем письме 
Специальный комитет хотел бы обратить Ваше внимание на ряд моментов, заслз^ивающих 
особого упоминания. 

Содержащаяся в настоящем докладе информация свидетельствует о дальнейшем 
ухудшении и без того угрожающего положения в области прав человека в результате 
непрекращающихся в течение 20 месяцев насилия и беспорядков на оккупированных 
территориях. 

Восстание палестинского населения против оккупации, побудительными причинами 
которого стали накопившиеся страдания, унижения и безысходность, началось в ответ 
на проводимз^о правительством Израиля с 1967 года политику аннексии, которая 
принесла с собой невиданный уровень насилия и беспорядков на территориях. 

Рассматриваемый период был отмечен дальнейшим ростом накала участившихся 
ежедневных инцидентов, в ходе которых в результате применения оружия, избиений, от 
электрического тока, ожогов, удушья от применения газов или по другим причинам 
погибли сотни гражданских лиц всех возрастов. Несколько тысяч палестинцев, в том 
числе совсем маленькие дети, женщины и старики, получили ранения в результате 
столкновений, которые происходят практически ежедневно сразу в нескольких местах, 
главным образом в ходе повсеместных демонстраций, забрасывания камнями и бутылками 
с зажигательной смесью, забастовок на транспорте и в торговле, а также налетов сил 
безопасности с целью проведения массовых арестов, сбора налогов, устранения 
палестинских флагов, а также введения комендантского часа или оцепления целых 
районов, иногда на продолжительное время. Израильские поселенцы принимают все 
более активное участие в этих репрессиях, формируя боевые отряды виджиланте и 
совершая налеты на палестинские деревни с целью "возмездия и устрашения". К другим 
серьезным нарушениям основных прав и свобод относятся заметный рост депортации 
палестинцев с оккупированных территорий, которая происходила неоднократно в 
нарушение соответствующих положений четвертой Женевской конвенции; жесткие 
ограничения свободы выражения мнений, свободы ассоциаций и отправления религиозного 
культа; и закрытие учебных заведений на длительное время. 

Еще больше деградировала действующая на оккупированных территориях система 
военного правосудия. Она не обеспечивает задержанным палестинцам ни надлежащих 
правовых гарантий, ни права на справедливое судебное разбирательство. Несколько 
тысяч арестованных палестинцев, в том числе несовершеннолетние и женщины, 
по-прежнему томятся в тюрьмах нередко в результате длительного административного 
задержания на оккупированных территориях или даже внутри самого Израиля; 
заключенные содержатся в нечеловеческих условиях; их положение стало еще XJOKB 
из-за огромного роста числа задержаньшх, и они испытывают серьезные физические и 
психологические тяготы, нередко выливающиеся в бунты и голодовки, которые жестоко 
подавляются. 

Специальный комитет - в том объеме, в каком ему позволили трудности и 
самоограничения, вызванные финансовым положением Организации Объединенных Наций, 
попытался представить в своем периодическом докладе (А/44/352) и в настоящем 
двадцать первом докладе правдивую картину положения в области прав человека на 
оккупированных территориях. 

/ . . . 
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Принимая во внимание всю серьезность сложившегося на оккупированных 
территориях положения. Специальный комитет обеспокоен тем, что международное 
сообщество пока не смогло принять эффективных мер в целях защиты прав человека 
гражданского населения. Специальный комитет вновь выражает свою искреннюю надежду, 
что настоящий доклад будет способствовать дальнейшей мобилизации усилий 
международного сообщества в поисках решения, которое облегчило бы тяжесть 
бедственного положения гражданского населения на оккупированных территориях и 
обеспечило бы полное осуществление их прав и свобод. 

Примите, г-н Генеральный секретарь, от имени моих коллег и от меня лично 
заверения в нашем глубочайшем уважении. 

Дайя Р. ПЕРЕРА 
Председатель Специального комитета 

по расследованию затрагивающих права 
человека действий Израиля в отношении 
населения оккупированных территорий 

/ . . . 
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I . ВВЕДЕНИЕ 

1. Специальный комитет по расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отнощении населения оккупированных территорий был учрежден Генеральной 
Ассамблеей в соответствии с резолюцией 2443 ( X X I I I ) от 19 декабря 1968 года. В 
этой резолюции Ассамблея постановила учредить Специальный комитет в составе 
представителей трех государств-членов; просила Председателя Ассамблеи назначить 
членов Специального комитета; просила правительство Израиля принять Специальный 
комитет, сотрудничать с ним и содействовать его работе; просила Специальный 
комитет представить как можно скорее доклад Генеральному секретарю, после чего 
представлять такие доклады по мере необходимости; а также просила Генерального 
секретаря обеспечить Специальному комитету все необходимые условия для выполнения 
возложенной на него задачи. 

2. В состав Специального комитета входят следзпощие члены: г-н Дайя Р. Перера, 
Постоянный представитель Шри-Ланки при Организации Объединенных Наций, 
Председатель; г-н Алиун Сене, посол Сенегала в Берне и Постоянный представитель 
Сенегала при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве; и г-н Драган 
Йованич, Югославия. 

3. С октября 1970 года Специальный комитет представил 20 докладов 1/. Эти 
доклады обсуждались Специальным политическим комитетом, который затем представлял 
свои отчеты Генеральной Ассамблее 2./' По рекомендации Специального политического 
комитета Ассамблея приняла резолюции 2727 (XXV) от 15 декабря 1970 года, 2851 
(XXVI) от 20 декабря 1971 года, 3005 (XXVII) от 15 декабря 1972 года, 3092 А и В 
( X X V I I I ) от 7 декабря 1973 года, 3240 А-С (XXIX) от 29 ноября 1974 года, 3525 A-D 
(XXX) от 15 декабря 1975 года, 31/106 A-D от 16 декабря 1976 года, 32/91 А-С от 
13 декабря 1977 года, 33/113 А-С от 18 декабря 1978 года, 34/90 А-С от 12 декабря 
1979 года, 35/122 A-F от 11 декабря 1980 года, 36/147 A-G от 16 декабря 1981 года, 
37/88 A-G от 10 декабря 1982 года, 38/79 А-Н от 15 декабря 1983 года, 39/95 А-Н от 
14 декабря 1984 года, 40/161 A-G от 16 декабря 1985 года, 41/63 A-G от 3 декабря 
1986 года, 42/160 A-G от 8 декабря 1987 года и 43/58 A-G от 6 декабря 1988 года. 

4. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Генеральной 
Ассамблеи 2443 ( X X I I I ) , 2546 (XXIV), 2727 (XXV), 2851 (XXVI), 3005 ( X X V I I ) , 3092 В 
( X X V I I I ) , 3240 А и С (XXIX), 3525 А и С (XXX), 31/106 С и D, 32/91 В и С, 33/113 С, 
34/90 А-С, 35/122 С, 36/147 С, 37/88 С, 38/79 D, 39/95 D, 40/161 D, 41/63 D, 
42/160 D и 43/58 А. 

I I . ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ 

5. Специальный комитет продолжил свою работу согласно правилам процедуры, 
содержащимся в его первом докладе Генеральному секретарю 3./. Обязанности 
Председателя по-прежнему исполнял г-н Дайя Перера. 

6. Специальный комитет провел первзто серию своих заседаний З-б января 1989 года в 
Женеве. На этих заседаниях Специальный комитет рассмотрел свой мандат в свете 
принятия Генеральной Ассамблеей резолюции 43/58 А. В этой резолюции Генеральная 
Ассамблея предложила Специальному комитету вплоть до скорейшего прекращения 
израильской оккупации продолжать расследование политики и практики Израиля на 

/ . . . 
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арабских территориях, оккупированных Израилем с 1967 года, проводить по мере 
необходимости консультации с Международным комитетом Красного Креста для 
обеспечения гарантий благополучия и прав человека населения оккупированных 
территорий и представить как можно скорее доклад Генеральному секретарю, после чего 
представлять такие доклады по мере необходимости, и регулярно представлять 
Генеральному секретарю периодические доклады о существующем положении на 
оккупированной палестинской территории. 

7. В целях лучшего выполнения содержащейся в пункте 20 резолюции 43/58 А 
Генеральной Ассамблеи конкретной просьбы представлять периодические доклады о 
положении Специальный комитет постановил препроводить Генеральному секретарю после 
второй серии своих заседаний периодический доклад, дополняющий содержащуюся в его 
двадцатом докладе (А/43/694) информацию, который и был затем представлен 
Генеральной Ассамблее (см. пункт 19 ниже). 

8. Специальный комитет постановил сохранить свою систему сбора информации об 
оккупированных территориях и в соответствии с пунктом 21 резолюции 43/58 А уделять 
особое внимание информации о практике обращения с гражданскими лицами, 
содержащимися под стражей. Специальный комитет рассмотрел информацию о положении 
на оккупированных территориях. Он получил также ряд сообщений, связанных с его 
мандатом, от правительств, организаций и частных лиц. Специальный комитет принял к 
сведению ряд писем, направленных ему постоянным представителем Иордании при 
Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве, по вопросам, имеющим отношение к 
его докладу. 

9. 6 января 1989 года Председатель Специального комитета направил Генеральному 
секретарю телеграмму, содержащую призыв довести до сведения израильских властей 
выраженную Специальным комитетом глубокую обеспокоенность в связи с незаконной 
депортацией с оккупированных территорий 13 палестинцев. Специальный комитет также 
принял решение относительно организации своей работы в течение года. Специальный 
комитет решил обратиться к правительствам Египта, Иордании и Сирийской Арабской 
Республики с просьбой о сотрудничестве с ним в осуществлении его мандата. 
Специальный комитет решил также обратиться к наблюдателю Палестины и Международному 
комитету Красного Креста. Наконец, Специальный комитет постановил, что в ходе 
следующей серии своих заседаний он проведет слушания в рассматриваемом районе в 
целях получения соответствующей нформации или свидетельств. 

10. б января 1989 года Специальный комитет направил Генеральному секретарю письмо 
с просьбой оказать содействие в усилиях по обеспечению сотрудничества со стороны 
правительства Израиля. 

11. 6 января 1989 года Специальный комитет направил письмо постоянным 
представителям Египта, Иордании и Сирийской Арабской Республики при Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве, в котором он просил их о сотрудничестве и 
информировал о намерении Специального комитета провести слушания в их странах. 

12. Аналогичные письма были направлены наблюдателю Палестины и Международному 
комитету Красного Креста. 

13. Правительства Египта, Иордании и Сирийской Арабской Республики впоследствии 
направили ответы Специальному комитету, вновь подтвердив свою готовность продолжать 
сотрудничество с ним. 

/ . 
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14. Специальный комитет провел серию заседаний в Женеве (22-23 мая 1989 года), 
Дамаске (24-27 мая 1989 года), Аммане (28 мая-1 июня 1989 года) и Каире (2-7 июня 
1989 года). В ходе этих заседаний Специальный комитет изучил информацию о 
событиях, имевших место на оккупированных территориях в период с ноября 1988 года 
по март 1989 года. Он имел в своем распоряжении ряд сообщений, направленных ему 
правительствами, организациями и частными лицами в связи с его мандатом. 
Специальный комитет принял к сведению несколько писем, направленных ему постоянным 
представителем Иордании и постоянным наблюдателем Палестины по вопросам, имеющим 
отношение к его докладу. В Дамаске, Аммане и Каире Специальный комитет заслушал 
свидетельские показания лиц, недавно возвратившихся с Западного берега, сектора 
Газа и оккупированных сирийских арабских Голан или проживающих там, относительно 
положения на этих территориях. 

15. В Дамаске члены Специального комитета были приняты государственным министром 
иностранных дел г-ном Насером Каддуром. Они также провели консультации с г-ном Диа 
аль-Фатталом, заместителем министра иностранных дел, и г-ном Хани Хабибом, 
директором отдела международных организаций министерства иностранных дел. Во время 
своего пребывания в Сирийской Арабской Республике члены Специального комитета 
посетили город Эль-Кунейтру, где они встретились с заместителем губернатора 
мухафазы Эль-Кунейтра г-ном Смаилом Саидом. 

16. В Аммане члены Специального комитета были приняты министром иностранных дел 
г-ном Марваном аль-Касемом. Специальному комитету был представлен доклад о 
положении на оккупированных территориях, подготовленный отделом по вопросам 
оккупированных территорий министерства иностранных дел. Во время своего пребывания 
в Аммане члены Специального комитета встретились с председателем Национального 
совета Палестины шейхом Сайегом и другими членами Национального совета Палестины. 
Члены Специального комитета встретились также с генеральным директором отдела по 
вопросам оккупированных территорий Организации освобождения Палестины г-ном Зухди 
Саидом, который представил Специальному комитету ряд докладов и статистические 
данные о положении на оккупированных территориях. Специальный комитет получил 
также от отделов по экономическим вопросам и по вопросам просвещения и высшего 
образования Организации освобождения Палестины ряд докладов и статистических сводок 
о положении на оккупированных территориях. 

17. В Каире члены Специального комитета были приняты государственным министром 
иностранных дел г-ном Бутросом Бутросом Гали. Они также встретились с г-ном Эмадом 
аль-Кадри, директором отдела по вопросам Палестины, и г-ном Ибрагимом Юсри, 
директором юридического отдела министерства иностранных дел. Во время пребывания в 
Каире члены Специального комитета также посетили госпиталь Палестинского Красного 
Полумесяца, где они встретились с председателем Палестинского Красного Полумесяца 
д-ром Фатхи Арафатом. 

18. Специальный комитет также рассмотрел и завершил свой периодический 
доклад (А/44/352), дополняющий информацию, содержащуюся в его двадцатом 
докладе (А/43/694). Специальный комитет постановил, что устные свидетельства, а 
также любая дополнительная информация, имеющие отношение к его мандату, наряду с 
его выводами будут представлены в настоящем докладе Специального комитета. 

/ . . . 
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19. 7 июня 1989 года Председатель Специального комитета препроводил Генеральному 
секретарю свой периодический доклад (А/44/352), охватывающий период с 26 августа 
1988 года, когда был принят двадцатый доклад (А/43/694), по 31 марта 1989 года. В 
основу этого доклада была положена письменная информация из различных источников, 
из которой Специалный комитет отобрал соответствующие выдержки и резюме, 
представленные в докладе. 

20. 14 июля 1989 года Председатель Специального комитета направил Генеральному 
секретарю телеграмму, содержащую призыв довести до сведения израильских властей 
выраженнзпо Специальным комитетом глубокую обеспокоенность в связи с незаконной 
депортацией с оккупированных территорий восьми палестинцев. 

21. 21-25 августа 1989 года Специальный комитет возобновил свои заседания в 
Женеве. На этих заседаниях Специальный комитет рассмотрел информацию о событиях, 
происшедших на оккупированных территиориях с апреля по август 1989 года. Ему был 
представлен ряд сообщений, направленных ему правительствами, организациями и 
частными лицами в связи с его мандатом, а также протоколы свидетельских показаний, 
собранных в ходе предыдущей серии его заседаний. Специальный комитет принял к 
сведению несколько писем, направленных ему постоянным представителем Иордании по 
вопросам, имеющим отношение к его мандату. Он рассмотрел настоящий доклад и 
завершил работу над ним 25 августа 1989 года. 

I I I . МАНДАТ 

22. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 2443 ( X X I I I ) , озаглавленной "Уважение 
и осуществление прав человека на оккупированных территориях", постановила учредить 
Специальный комитет по расследованию затрагивающих права человека действий Израиля 
в отношении населения оккупированных территорий в составе представителей трех 
государств-членов. 

23. Мандат Специального комитета, определенный в вышеуказанной и последзпощих 
резолюциях, состоял в том, чтобы "расследовать действия Израиля в отношении 
населения оккупированных территорий, касающиеся прав человека". 

24. При толковании своего мандата. Специальный комитет определил, что: 

а) под территориями, которые надлежит рассматривать как оккупированные, 
понимаются такие районы, которые находятся под оккупацией Израиля, а именно: 
оккупированные сирийские арабские Голаны, Западный берег (включая Восточный 
Иерусалим), сектор Газа и Синайский полуостров. После выполнения египетско-
израильского соглашения о разъединении войск от 18 января 1974 года и соглашения о 
разъединении между израильскими и сирийскими войсками от 31 мая 1974 года 
демаркация оккупированных районов была изменена, как это показано на картах, 
приложенных к данным соглашениям. Районы египетской территории, находящиеся под 
военной оккупацией Израиля, были затем изменены в соответствии с договором о мире 
между Арабской Республикой Египет и Государством Израиль, который был подписан 
26 марта 1979 года и вступил в силу 25 апреля 1979 года. 25 апреля 1982 года 
египетская территория, находившаяся под военной оккупацией Израиля, была возвращена 
правительству Египта в соответствии с положениями вышеупомянутого соглашения. 
Таким образом, для целей настоящего доклада территориями, которые надлежит 
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рассматривать как оккупированные, считаются территории, остающиеся под оккупацией 
Израиля, а именно: оккупированные сирийские арабские Голаны, Западный берег, 
включая Восточный Иерусалим, и сектор Газа; 

b) лицами, подпадающими под действие резолюции 2443 ( X X I I I ) Генеральной 
Ассамблеи и, таким образом, являющимися объектом расследования со стороны 
Специального комитета, является гражданское население, проживающее в районах, 
оккупированных в результате военных действий в июне 1967 года, а также те лица, 
которые обычно проживали в районах, находящихся под оккупацией, но покинули эти 
районы из-за военных действий. Однако Комитет отметил, что в резолюции 2443 
( X X I I I ) слово "население" использовано без уточнения, к какой части жителей 
оккупированных территорий оно относится; 

c) "права человека" населения оккупированных территорий включают два 
элемента, а именно: те права, которые в своей резолюции 237 (1967) от 14 июня 
1967 года Совет Безопасности называет "существенными и неотъемлемыми правами 
человека", и те права, которые основываются на защите, обеспечиваемой международным 
правом при особых обстоятельствах, таких, как военная оккупация и, применительно к 
военнопленным, взятие в плен. В соответствии с резолюцией 3005 (XXVII) 
Специальному комитету также поручено расследовать утверждения об эксплуатации и 
разграблении ресурсов оккупированных территорий, разграблении археологического и 
культурного наследия оккупированных территорий и вмешательстве в свободу 
отправления религиозных культов в святых местах оккупированных территорий; 

d) под "политикой" и "действиями", затрагивающими права человека и 
являющимися объектами расследования Специального комитета, понимаются: под 
"политикой" - любой курс, сознательно одобренный и проводимый правительством 
Израиля как часть его объявленного или необъявленного намерения; а под 
"действиями" - такие действия, которые, независимо от того, проводились ли они в 
осуществление политики или нет, отражают характер поведения израильских властей по 
отношению к гражданскому населению в оккупированных районах. 

Используемые в настоящем докладе географические названия отражают, их употребление в 
первоначальном источнике и не подразз^евают выражение какой-либо точки зрения со 
стороны Секретариата Организации Объединенных Наций. 

25. Со времени своего создания Специальный комитет при толковании и осуществлении 
своего мандата опирается на следующие международные документы: 

a) Устав Организации Объединенных Наций; 

b) Всеобщзто декларацию прав человека; 

c) Женевскую конвенцию о защите гражданского населения во время войны от 
12 августа 1949 года 4/; 

d) Женевскую конвенцию об обращении с военнопленными от 12 августа 
1949 года 5/; 

e) Гаагскую конвенцию о защите культурных ценностей в случае воорулгенного 
конфликта от 14 мая 1954 года 6/; 
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f ) Гаагские конвенции 1899 и 1907 годов о законах и обычаях сухопутной 
войны 7/; 

g) Международный пакт о гражданских и политических правах и Международный 
пакт об экономических, социальных и культурных правах ¿/. 

26. Специальный комитет опирается также на те резолюции, которые касаются 
положения гражданских лиц на оккупированных территориях и были приняты органами 
Организации Объединенных Наций, Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности, 
Экономическим и Социальным Советом и Комиссией по правам человека, а также на 
соответствзгющие резолюции Организации Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры. Всемирной организации здравоохранения и Международной организации 
труда. 

IV. ИНФОРМАЦИЯ И СВИДЕТЕЛЬСТВА, ПОЛУЧЕННЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ 

27. Осуществляя свой мандат. Специальный комитет опирался на следующие источники: 

a) показания очевидцев положения населения на оккупированных территориях; 

b) сообщения израильской прессы о заявлениях ответственных должностных лиц 
правительства Израиля; 

c) сообщения других средств массовой информации и международной прессы, 
включая публикации на арабском языке, издающиеся на оккупированных Израилем 
территориях. 

Специальный комитет получил также письменные заявления от правительств Иордании и 
Сирийской Арабской Республики и от наблюдателя Палестины. Правительство Иордании и 
наблюдатель Палестины представляли Специальному комитету различные ежемесячные и 
другие доклады о положении на оккупированных территориях. Правительство Сирийской 
Арабской Республики представило Специальному комитету информацию о положении на 
оккупированных сирийских арабских Голанах. Кроме того. Специальный комитет получил 
письменнз^ информацию о положении на оккупированных территориях от 
межправительственных организаций, в том числе от соответствующих специализированных 
учреждений и региональных организаций, а также от неправительственных организаций и 
частных лиц. 

28. Специальный комитет провел ряд слушаний в Дамаске, Аммане и Каире в ходе своих 
заседаний, состоявшихся 22 мая-7 июня 1989 года. На этих заседаниях Специальный 
комитет заслушал свидетельские показания лиц, непосредственно осведомленных о 
положении в области прав человека на оккупированных территориях. Эти показания 
содержатся в документах A/AC.145/RT.507-518 и приводятся ниже. 

29. Специальный комитет особое внимание уделял сообщениям израильской прессы, 
которые не опровергались правительством Израиля или которые правительство обычно 
считает достоверными. 
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30. В процессе осуществления своего мандата Специальный комитет принял к сведению 
информацию, полученнз^ из целого ряда источников, например от частных лиц, 
организаций и правительств. На своих заседаниях Комитет рассмотрел ряд сообщений, 
которые были адресованы ему непосредственно или препровождены ему Генеральным 
секретарем и которые поступили из источников, находящихся на оккупированных 
территориях, а также из других районов мира. В тех случаях, когда это необходимо. 
Комитет проверял информацию, содержащуюся в этих сообщениях, 

31. В последзтощих пунктах дается краткое изложение информации, которз^ Комитет 
рассмотрел и сгруппировал по следующим разделам: 

a) общее положение; 

b) отправление правосудия, включая право на справедливое судебное 
разбирательство; 

c) обращение с гражданскими лицами; 

d) обращение с задержанными; 

e) аннексия и поселения; 

f ) информация, касающаяся оккупированных сирийских арабских Голан. 

32. Эта информация была подразделена на устные свидетельства и письменные 
сообщения. В целях соблюдения ограничений в отношении объема документации, которые 
действзтот в настоящее время применительно к докладам Организации Объединенных 
Наций, Специальный комитет стремился представить эту информацию в максимально 
сжатой и краткой форме. Устные свидетельские показания, которые полностью 
приводятся в документах Л/ЛС.145/RT.507-518, были скомпанованы таким образом, чтобы 
можно было получить общее представление об их содержании. В докладе сделана также 
попытка обобщенного изложения письменной информации. Более подробно эта информация 
представлена в документах Специального комитета, которые хранятся в архиве 
Секретариата. 

Л. Общее положение 

1. Общий ход событий и политические заявления 

(Информация по данному вопросу за период с 26 августа 1988 года по 31 марта 
1989 года приводится в периодическом докладе (Л/44/352, пункты 8-46). 

33. 3 апреля 1989 года Координатор деятельности на территориях Шмюэль Горен 
встретился впервые после начала восстания с представителями всех религиозных 
организаций в секторе Газа. После встречи в секторе Газа было объявлено, что 
гражданская администрация намеревается освободить сотни задержанных палестинцев, 
содержащихся в находящихся в ведении Израильских сил обороны (ИДФ) центрах 
заключения на юге Израиля. Лрабским религиозным деятелям было также обещано, что 
большему числу семей будет разрешено воссоединение и что силы ИДФ будут стремиться 
воздерживаться от вторжения в мечети, если они не будут вовлечены в акции, 
нарушающие спокойствие. ("Джерузалем пост", 3 апреля 1989 года; "Гаарец", 
4 апреля 1989 года) 

/ . . . 
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34. 16 апреля поступили сообщения о том, что на последнем совещании по 
безопасности, проведенном недавно в секторе Газа, были представлены новые средства 
разгона демонстраций на территориях. Эти новые средства включали небольшой планер, 
который будет пролетать над районами беспорядков и обеспечивать ИДФ соответствзтощей 
информацией, и ракету со слезоточивым газом, запуск которой можно производить с 
движущегося автомобиля. ("Гаарец", 16 апреля 1989 года) 

35. По данным Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) на 24 апреля, по меньшей мере 
24 977 палестинцев были ранены и 442 убиты в столкновениях с израильскими солдатами 
с начала "интифады" 9 сентября 1987 года по 15 апреля 1989 года. Число 
пострадавших распределялось следующим образом: сектор Газа - 18 ООО раненых (в том 
числе 36 процентов составляли дети в возрасте не старше 15 лет) и 131 убитый 
(19 процентов - дети); Западный берег - 6799 раненых (14 процентов не старше 
15 лет) и 311 убитых (14 процентов - дети). Эти показатели, охватывающие лишь те 
данные, которые были сообщены или доведены до сведения БАПОР, но включающие данные 
по палестинцам, не являющимся беженцами, касаются пулевых ранений, а также ранений, 
полученных в результате избиений, применения резиновых пуль и слезоточивого газа 
израильской армией. ("Аль-Фаджр", 24 апреля 1989 года) 

36. Согласно сообщениям от 1 мая, министр обороны Рабин заявил на еженедельном 
заседании кабинета, что ИДФ не будут принимать более строгих мер военного характера 
для подавления восстания, если только это не будет обусловлено необходимостью 
"достижения политических целей". ("Гаарец", 1 мая 1989 года) 

37. 4 мая поселенцы заявили о своем намерении стрелять в тех, кто бросает камни, и 
наносить им ранения (см. также пункт 261), ("Ат-Талия", 11 мая 1989 года) 

38. 4 мая поступило несколько сообщений от международных гз^анитарных органов о 
значительном увеличении числа убийств палестинских детей войсками ИДФ. Особое 
беспокойство вызывает ситуация в секторе Газа, где большой процент жертв составляют 
дети в возрасте 5-6 лет. Шведская организация "За спасение детей" сообщила, что 
гибель детей от пуль не является результатом ошибок или несчастных случаев. Она 
обвинила солдат ИДФ в том, что они намеренно стреляют в детей и подростков. Кроме 
того, по сообщениям Канадского ближневосточного центра по вопросам культуры и 
образования, за 14 месяцев восстания были убиты 107 детей младше 17 лет. 
Большинство из них погибло от выстрелов в голову, грудь или живот. ("Ат-Талия", 
4 мая 1989 года) 

39. 12 мая были опубликованы данные о человеческих жертвах, связанных с 
восстанием, собранные новой организацией - Израильским информационным центром по 
правам человека на оккупированных территориях "Бецелем". Было сообщено, что с 
начала восстания по конец апреля 1989 года силами безопасности или израильскими 
гражданскими лицами были убиты 423 палестинца. Это число включает 392 палестинца, 
которые были убиты в результате применения боевых средств, включая пластиковые 
пули. В их числе было 15 детей в возрасте до 12 лет и 59 подростков в возрасте 
13-16 лет. Тридцать один человек погиб в результате избиений, от воздействия 
электрического тока, ожогов и других ранений, полученных не в результате 
использования боевых средств. В их числе было трое детей в возрасте до 12 лет и 
два подростка в возрасте 13-16 лет. Кроме того, 70 палестинцев погибли вскоре 
после поражения слезоточивым газом. В их числе было 27 детей младенческого 
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возраста. За тот же период в результате инцидентов, связанных с восстанием, были 
убиты четыре солдата ИДФ и девять израильских мирных жителей, в том числе трое 
детей младенческого возраста. Только в апреле 1989 года были убиты 33 палестинца -
намного больше, чем в марте 1989 года (21 убитый), в феврале 1989 года (17 убитых) 
и январе 1989 года (19 убитых). ("Гаарец", 12 мая 1989 года) 

40. 15 мая заместитель начальника штаба Эхуд Барак в заявлении перед Высоким судом 
справедливости предоставил информацию о действующих инструкциях ИДФ по 
использованию пластиковых пуль. Он отметил, что прежде чем применять эти пули, 
солдат должен учитывать шесть требований: все другие средства должны быть 
исчерпаны до применения этих пуль; прежде чем стрелять в человека, необходимо 
произвести предупредительный выстрел в воздух; командир, присутствующий на месте, 
должен отдать приказ открыть огонь; солдат должен тщательно взвесить решение 
открыть огонь; и целиться необходимо исключительно ниже колена. Если характер 
местности не позволяет вести точную стрельбу, то солдат не должен открывать огонь; 
стрелять следует только в конкретное лицо. Необходимо прилагать особые усилия к 
тому, чтобы при стрельбе не попасть в других, в особенности в женщин и детей в 
возрасте до 16 лет. Барак указал, что, с тех пор как девять месяцев назад ИДФ 
начали использовать пластиковые пули, на территориях были убиты 154 палестинца, в 
том числе 61 пластиковыми пулями, т.е. число смертельных случаев сократилось на 
25 процентов по сравнению с предыдущим показателем (204 убитых). ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 16 мая 1989 года) 

41. 27 мая примерно 2500 израильтян и 1000 палестинцев провели "митинги мира" под 
эгидой организации "Мир сейчас" в шести различных районах на Западном берегу. 
Митинги были организованы в сотрудничестве с местными активистами. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 28 мая 1989 года) 

42. 10 июня министр обороны Рабин указал в интервью военной радиостанции, что 
вместимость находящихся в ведении ИДФ центров заключения будет в ближайшее время 
увеличена с 8500 до свыше 10 ООО человек. В настоящее время в находящихся в 
ведении ИДФ центрах заключения содержится 8500 задержанных или заключенных в 
дополнение к более чем 4000 осужденных террористов, содержащихся в тюрьмах. 
Г-н Рабин отметил, что для дальнейшей борьбы с насилием на территориях необходимы 
дополнительные средства "избирательного наказания активистов". Депортация 
зачинщиков - в принципе хороший образец такого избирательного наказания, однако в 
настоящее время может пройти более девяти месяцев судебных разбирательств, прежде 
чем кто-то будет депортирован, и в результате желаемый эффект теряется. ("Гаарец", 
11 июня 1989 года) 

43. 14 июня Израильский информационный центр по правам человека на оккупированных 
территориях опубликовал данные о численности убитых на территориях за период с 
начала восстания по середину июня 1989 года. Согласно этим данным, примерно 
20 процентов убитых были в возрасте до 16 лет. Приблизительно 42 5 палестинцев были 
убиты из огнестрельного оружия (в том числе пластиковыми пулями) силами 
безопасности или израильскими гражданскими лицами. Это число включает 17 детей в 
возрасте до 12 лет и 68 подростков 13-16 лет. Еще 32 человека погибли в результате 
избиений, воздействия электрического тока, от ожогов и по другим причинам, и еще 
более 70 человек, включая примерно 30 детей младенческого возраста, скончались 
вскоре после поражения слезоточивым газом. ("Гаарец", 15 июня 1989 года) 
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44. 19 июня было объявлено, что командующий южным регионом генерал-майор Ицхак 
Мордехай заменит генерал-майора Амрама Мицну на посту командующего центральным 
регионом. Новым командующим южным регионом станет нынешний начальник управления 
кадров генерального штаба генерал-майор Матан Вилнаи. ("Джерузалем пост", 20 июня 
1989 года) 

45. 21 июня поступили сообщения о том, что министр обороны Рабин обратился с 
просьбой к министру юстиции и генеральному прокурору о разработке правовых средств 
осуществления нескольких новых мер наказания, предусмотренных, чтобы обеспечить 
более эффективные действия ИДФ и служб безопасности в условиях продолжающегося 
насилия на территориях. Г-н Рабин конкретно просил министра юстиции Дана Меридора 
изыскать "правовое решение", которое допускало бы депортацию в течение периода от 
72 часов до одной недели "центральных фигур, принимающих участие в 
подстрекательстве к актам насилия, их организации и совершении", а также 
предусматривало возможность безапелляционного сноса или опечатывания домов и 
продление сроков административного задержания с 6 месяцев до одного года. 23 июня 
1989 года поступили сообщения о том, что министерство юстиции решительно возражает 
против ряда этих мер. ("Джерузалем пост", 21, 23 июня 1989 года) 

46. 5 июля поступили сообщения о том, что недавно на территориях вступили в силу 
новые положения об открытии огня по подозрительным лицам. Начальник штаба Дан 
Шомрон заявил в комитете кнессета по иностранным делам и обороне, что теперь на 
территориях по палестинцам, которые выходят на улицы с закрытым лицом, может быть 
открыт огонь, если они игнорируют приказ остановиться. Согласно одному из 
сообщений, новые положения пока применимы только в секторе Газа и направлены на то, 
чтобы сдерживать молодых людей с масками на лицах, которые недавно отбирали и 
уничтожали разрешения, выданные арабским рабочим для проезда в Израиль на работу. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 5 июля 1989 года) 

47. 10 июля представитель ИДФ представил данные о численности пострадавших среди 
палестинского населения с начала восстания. Согласно этим данным, охватывающим 
период по 4 июля 1989 года, были убиты 417 арабов и ранены 6912 (согласно 
Израильскому информационному центру по правам человека, численность убитых арабов 
составляет 486 человек, а согласно агентству Ассошейтед Пресс - 482). 
Представитель ИДФ сообщил следующие данные за период с декабря 1987 года по июнь 
1989 года (до 4 июля 1989 года). Западный берег: среди личного состава ИДФ убиты 
7 человек и ранены 778; среди еврейских поселенцев убиты 9 человек, ранен 601; 
среди палестинцев убиты 263 человека, ранены 4650. Сектор Газа: ИДФ - 477 раненых; 
еврейские поселенцы - 53 раненых; палестинцы - 154 убитых и 2262 раненых. На 
Западном берегу снесено около 160 домов и в секторе Газа - 67. Опечатано на 
Западном берегу 68 домов, и в секторе Газа - 34. Примерно 53 палестинца 
депортированы, а еще в отношении пятерых утверждены приказы о депортации. На 
текущий момент в общей сложности задержано 8355 палестинцев: 1766 осз^дены, 
1429 задержаны до суда, 3433 задержаны до окончания судебного разбирательства и 
1815 задержаны в административном порядке. По данным, опубликованным Израильским 
центром по правам человека, число палестинцев, убитых на территориях после начала 
восстания, составляет 486 человек, включая двух убитых выстрелом в голову 9 июля 
1989 года. Эти цифры включают палестинцев, убитых израильскими гражданскими 
лицами. Приблизительно 452 из них были убиты боевыми или пластиковыми пулями, в 
том числе 21 ребенок младше 12 лет и 71 подросток в возрасте 12-16 лет; 
32 человека погибли в результате избиений, от воздействия электрического тока или 
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по другим причинам. Эти показатели не включают лиц, погибших в результате 
поражения слезоточивым газом, поскольку связь между вдыханием газа и смертью не 
доказана со всей определенностью. Согласно Ассошэйтед Пресс, в дополнение к 
482 палестинцам, убитым войсками и израильскими гражданскими лицами, еще 70 были 
убиты другими палестинцами, главным образом по подозрению в сотрудничестве с 
Израилем. Согласно показателям из палестинских источников, несколько десятков 
людей были убиты при неопределенных обстоятельствах, главным образом в результате 
сильного поражения слезоточивым газом. ("Гаарец", 10 июля 1989 года) 

48. 2 августа было сообщено, что, согласно статистическим данным, опубликованным 
накануне Израильским информационным центром по правам человека на оккупированных 
территориях "Бецелем", после начала восстания в декабре 1987 года израильскими 
солдатами и гражданскими лицами были убиты 509 палестинцев; 477 из них были убиты 
боевыми зарядами и пластиковыми пулями, в том числе 23 ребенка младше 12 лет и 
76 подростков в возрасте 13-16 лет. Еще 32 человека погибли по другим причинам, 
таким, как избиения, ожоги или воздействие электрического тока. Кроме того, более 
70 человек погибли вскоре после поражения слезоточивым газом, в том числе примерно 
30 детей младенческого возраста. Только в июле были убиты 32 палестинца, тогда как 
в июне - 20. За тот же период в инцидентах, связанных с восстанием, были убиты 
10 израильских мирных гражданских лиц, включая трех детей младенческого возраста, и 
пять солдат, ("Гаарец", "Джерузалем пост", 2 августа 1989 года) 

49. 2 августа было сообщено, что палестинские активисты в народных комитетах 
нескольких городов и деревень на севере Западного берега используют сеть по сбору 
информации о лицах, сотрудничающих, согласно утверждениям, с Израилем. С этой 
целью они, как сообщается, создали по меньшей мере два центра по допросам, 
функционирз^щих на Наблусе. В других районах многие лица, которые, согласно 
утверждениям, сотрудничают с властями, были похищены и в течение нескольких дней 
подвергались активному допросу в секретных центрах "народных комитетов". Согласно 
сообщению, в ходе допросов лиц, подозреваемых в сотрудничестве, подвергали насилию 
и угрожали им смертью, если они сообщат органам безопасности об их допросах. 
("Гаарец", 2 августа 1989 года) 

50. 3 августа Высокий суд правосудия отклонил петицию Ассоциации за гражданские 
права в Израиле, в которой содержался протест против использования ИДФ пластиковых 
пуль. Председатель Верховного суда судья Меир Шамгар и судьи Моше Бейский и 
Элийаху Маца вынесли заключение о том, что политика ИДФ не является незаконной. 
Они добавили, что, по их мнению, ничто в представленном им материале не 
свидетельствует о том, что имели место незаконные приказы, связанные с 
использованием пластиковых пуль. Согласно их заключению, применение огнестрельного 
оружия в обстоятельствах, которые это оправдывают, "согласно принципам права, не 
может служить основанием для вмешательства Высокого суда правосудия". ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 4 августа 1989 года) 

51. 17 августа было сообщено, что командование центральным регионом ИДФ 
рассматривает вопрос о новых; путях и методах подавления насилия, связанного с 
восстанием. В числе новых средств упоминались следзгющие: разрешение стрелять по 
лицам в масках в рамках "процедуры ареста подозрительных" (метод, введенный месяц 
назад в секторе Газа); применение более суровых коллективных наказаний в связи с 
террористическими актами с использованием огнестрельного орз^ия (таких, как 
оцепление улиц, магазинов и переулков в Рамаллахе, где в автомобиль израильских 
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сборщиков налогов была брошена бутылка с зажигательной смесью); введение 
комендантского часа в городах и деревнях, где с наступлением ночи совершаются акты 
насилия - недавно такая мера введена в Дженине и во многих районах сектора Газа на 
продолжительный период времени. ("Гаарец", 18 августа 1989 года) 

2. Инциденты, связанные с восстанием палестинского населения 
против оккупации 

Устные свидетельства 

52. Большинство свидетелей указывали на опасную обстановку, сложившуюся на 
территориях в результате восстания. Многие из них оказывались непосредственно 
вовлеченными в происходящие события и зачастую становились жертвами применения 
огнестрельного орз^ия, слезоточивого газа, избиений в ходе столкновений с 
подразделениями вооруженных сил и поселенцами, и в ряде случаев это повлекло за 
собой тяжелые ранения. 

"Мы принимали участие в марше мира в честь одного из погибших. Армейские 
подразделения пытались атаковать город, однако не смогли этого сделать ввиду 
сопротивления толпы. Поэтому были вызваны вертолеты, с которых начали 
сбрасывать химические бомбы и камни и был открыт огонь. Я была одной из тех, 
кто упал в обморок. Многие люди потеряли сознание. Я находилась без сознания 
примерно 12 часов. Очнувшись, я почувствовала, что мне трудно дышать, у меня 
текло из носа, болело лицо, и я чувствовала общую слабость во всем теле. Вот 
так я себя чувствовала. И это продолжалось целый месяц". (Г-жа Ахлам Мохамед 
Сайд, А/АС.145/RT.510) 

"... В ту ночь в нашем городе появилось большое число солдат. Мы не 
знаем, сколько их было, потому что их было очень много. Они начали 
арестовывать многих молодых людей. Арестовали примерно 15 человек, которые 
спали дома. В других районах города семьи проснулись и услышали шум, и каждая 
мать, услышав, что на соседей нападает полиция, разбудила своих детей и 
сказала, чтобы они спасались бегством. Например, моя мать прибежала из дома, 
в котором я жил раньше и который находится примерно в 200 м от старого дома. 
Она разбудила меня, чтобы я мог убежать. Когда мы побежали, то оказалось, что 
весь город окружен армией; куда ни пойдешь - везде солдаты. Поэтому нам 
пришлось защищаться, ведь мы знали, что перед нами смерть. На защиту молодежи 
вышли все - женщины, дети, молодые девушки, старики, пожилые люди. Конечно 
же, не обошлось без стычек с полицией. Мы начали бросать в них камни, и после 
первого попадания они открыли огонь боевыми патронами. Когда начались 
столкновения с войсками, было полчетвертого ночи - было еще темно. 
Столкновения продолжались до пяти утра. Утром, когда мы начали считать, то 
оказалось, что трое были убиты и 25 ранены. Мы пытались отвезти раненых в 
госпиталь, но солдаты расположились в одном километре от города и начали 
стрелять по автомобилям, в которых везли раненых. В итоге вмешался Красный 
Крест, и нам удалось отвезти раненых в госпиталь на скорой помощи". 
(Г-н Мупхид Неарат, А/АС.145/RT.510) 
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"Солдаты ушли, и примерно без пятнадцати-десяти минут одиннадцать к 
деревне начали приближаться поселенцы. Войдя в деревню, они обстреляли бак с 
водой на крыше одного из домов. Затем они подошли к другому дому, вошли через 
восточнз'ю дверь и начали угрожать орзгжием хозяину дома. Он спросил их, почему 
они это делают. Один из них опустил винтовку и выстрелил, ранив его в ногу 
двумя разрывными пулями, которые взорвались. Они выстрелили еще в одного 
человека, также целясь в ноги, чтобы повредить их. Еще у одного дома была 
застекленная веранда со стеклянным окном - они разбили стекло, а кроме этого, 
они изувечили припаркованный около дома автомобиль. Еще одна группа 
поселенцев ранила 14-летнего подростка. Пуля попала ему в живот с боку и 
прошла навылет, и лечивший его доктор сказал, что пуля повредила печень этого 
молодого человека". (Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, 
A/AC.145/RT.512) 

"Пришли 14 солдат и напали на наш дом. Они начали ломать наши вещи. Они 
сломали телевизор, мебель, окна. Я спросила их, почему они это делают. Один 
из солдат ударил меня винтовкой по спине. Когда он это делал, я толкнула его, 
и он упал на пол. Затем ему на помощь пришел другой солдат и выстрелил в 
меня". (Г-жа Джудех Салех, А/АС.145/RT.514) 

53. Свидетельства об инцидентах, связанных с восстанием палестинского населения 
против оккупации, содержатся в документах А/АС.145/RT.507 (д-р Хани Хабиб); 
А/АС.145/RT.509 (д-р Самир Саламех Халиль); А/АС.145/RT.510 (г-жа Ахлам Мохамед 
Сайд, г-н Абдель Нассер Махмуд, г-н Хекмат Джабер, г-н Мупхид Неарат, г-н Омар 
Баша); А/АС.145/RT.512 (два свидетеля, пожелавших остаться неизвестными); 
A/ÀC.145/RT.512/Adcl.l (г-н Валид Сайд Мустафа, г-н Зухди Саед); А/АС.145/RT.513 
(г-н Усама Сайех); А/АС.145/RT.514 (г-жа Амал Усман Мустафа, г-жа Джудех Салех, 
г-н Ханан Лубадех); А/АС.145/RT.515 (шесть свидетелей, пожелавших остаться 
неизвестными); А/АС.145/RT.516 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); 
А/АС.145/RT.517 (два свидетеля, пожелавших остаться неизвестными) и А/АС.145/RT.518 
(г-н Хафез Тукан). 

Письменные сдидетэльства 

(Информация по данному вопросу за период с 26 августа 1988 года по 31 марта 
1989 года приводится в периодическом докладе (А/44/352, пункты 47-50). 

54. В период, охватываемый настоящим докладом. Специальный комитет продолжал 
получать сообщения из различных источников, а также значительное число газетных 
сообщений, содержащих информацию об общем положении, складывающемся на территориях 
в результате восстания палестинского населения против оккупации. Согласно этим 
сообщениям, на территориях по-прежнему гибло значительное число мирных жителей. В 
своем сообщении от 26 мая 1989 года, озаглавленном "Израиль и оккупированные 
территории: внесудебные казни - Атвах Лутфи Умар Хирзаллах", организация 
"Международная амнистия" выразила свою глубокзто озабоченность в связи с информацией 
о том, что г-н Хирзаллах (26 лет) стал жертвой внесудебной казни, когда 27 февраля 
1989 года войска устроили ему засаду в деревне Дейр-Ибзи вблизи Рамаллаха на 
Западном берегу (см. также "Отправление правосудия", пункт 85 ниже). 

/ . . . 
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55. В этот же период поступали сообщения о многочисленных серьезных инцидентах, 
происходивших практически каждый день в различных районах. Эти инциденты, в том 
числе серьезные столкновения между палестинцами и израильскими войсками в различных 
районах оккупированных территорий, результатом которых стали сотни смертельных 
случаев, повлекли также за собой тяжелые ранения от боевых, резиновых, "резиновых 
улучшенной конструкции" (металлические шарики, покрытые резиной) и пластиковых 
пуль, ожогов, полученных в результате взрывов и возгорания определенных предметов, 
от поражения слезоточивым газом и в результате избиений, причем такие ранения 
получают мирные жители всех категорий, в том числе и малолетние дети. Многие 
столкновения происходили между палестинцами и поселенцами, которые проводили 
антиарабские демонстрации и организовывали поджоги и ответные рейды после того, как 
в ходе ряда инцидентов арабы бросали камни (см. также "Деятельность поселенцев"). 
Происходили также столкновения между гражданскими лицами и "группами уничтожения", 
пытавшимися уничтожить незаконно построенные дома. В числе других инцидентов были 
массовые демонстрации, отраслевые или всеобщие забастовки палестинского населения, 
бросание бутылок с зажигательной смесью; рейды солдат ИДФ, пограничных полицейских 
сил и парашютистов во многие районы и деревни, производившиеся в целях массовых 
арестов, сбора налогов или ликвидации палестинских флагов и надписей; нападения на 
лиц, подозреваемых в сотрудничестве; введение комендантских часов и изоляция 
деревень, а иногда и целых районов на различные сроки (см. также "Коллективные 
наказания"). 

56. С учетом частоты таких инцидентов, подробное описание которых заняло бы много 
места, ниже приводится лишь несколько примеров из числа наиболее серьезных, с тем 
чтобы наглядно охарактеризовать сложившуюся в этой связи обстановку. 

57. 13 апреля 1989 года - очень серьезное столкновение произошло на рассвете в 
деревне Нахалин около Бейт-Лахма, когда пограничное полицейское подразделение, 
совершавшее рейд в деревню, чтобы произвести аресты, подверглось нападению местной 
молодежи, бросавшей в полицейских камни и другие предметы. В ответ это пограничное 
полицейское подразделение открыло огонь. Четыре молодых человека были убиты 
(см. таблицу), по меньшей мере 13 ранены, в том числе четверо - серьезно. Согласно 
арабским источникам, были ранены 35 человек. Многие другие пострадали от поражения 
слезоточиввам газом. Как указывают жители деревни, в течение недели, 
предшествовавшей рейду, пограничные полицейские постоянно третировали и 
провоцировали деревенских жителей, оскорбляя их, обнажаясь перед женщинами. В 
день, предшествовавший рейду, имело место столкновение между пограничными 
полицейскими и местной молодежью. По свидетельствам очевидцев, после получасового 
рейда началось выяснение отношений между военнослз^ащими ИДФ и пограничным 
полицейским подразделением относительно методов проведения операции. Жители 
деревни также рассказывали, что пограничные полицейские применяли слезоточивый газ, 
резиновые пули и боевые патроны, хотя их на это никто не провоцировал, вели 
беспрестаннзто стрельбу и прицельный огонь с верхнего этажа одного из зданий. 
Согласно показаниям, стреляли и лица в гражданской одежде. Несколько человек бьши 
убиты, когда они бросились подобрать раненых. Командующий центральным регионом 
Амрам Мицна назначил группу старших офицеров для расследования этого инцидента. 
Расследование проводилось бригадным генералом, полковником и командиром 
подразделения пограничной полиции. 30 апреля 1989 года поступили неофициальные 
сообщения о том, что в заключении по расследованию указывается, что участвовавшее в 
рейде пограничное полицейское подразделение "перестало контролировать свои действия 
и открыло огонь без необходимости". "Солдаты пограничной полиции нарушили приказы 
ВДФ, касающиеся стрельбы по демонстрантам". Выводы расследования были представлены 

/ . 
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начальнику штаба и опубликованы позже на той же неделе. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 14, 16 и 30 апреля 1989 года; "Аль-Фаджр", 17 апреля 1989 года; 
"Ат-Талия", 20 апреля 1989 года) 

58. 25 и 26 апреля 1989 года - в течение двух дней еврейского праздника пасхи были 
убиты три человека (см. таблицу) и почти 80 ранены, причем большинство в секторе 
Газа. Наиболее серьезные столкнования имели место в лагере Шати и в районе Сабры. 
В Саджае был ранен в голову двухлетний Сихам аль-Хадад. Согласно сообщениям, 
произошли острые столкновения и в ряде районов на Западном берегу, и в особенности 
и Тулькарме и в близлежащем лагере. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 27 апреля 
1989 года) 

59. 5 и 6 мая 1989 года - в конце этой недели, согласно сообщениям, произошли 
острые столкновения в секторе Газа. По данным БАПОР, они были наиболее сильными и 
кровопролитными за весь период после начала восстания. Были убиты четыре человека 
(см. таблицу), ранены 150. Согласно сообщениям, столкновения имели место почти во 
всех лагерях и городах сектора Газа, наиболее серьезные из них - в лагере 
Нусейрат. Поступили сообщения об острых столкновениях и в ряде районов Западного 
берега, несмотря на широкое применение такой превентивной меры, как комендантский 
час, в большинстве городов и лагерей. ("Гаарец", 7 мая 1989 года; "Ат-Талия", 
11 мая 1989 года; "Аль-Фаджр", 15 мая 1989 года) 

60. 19 и 20 мая 1989 года - очень серьезное столкновение произошло в районе Шабура 
в Рафахе, когда сотни местных жителей, воорз^енные камнями и железными стержнями, 
совершили нападение на патруль ИДФ. До столкновения в этом районе в течение 
14 дней подряд действовал комендантский час, и жители жаловались на острый 
недостаток продуктов питания и массовые аресты в Рафахе. Войска открыли огонь, в 
результате чего были убиты пять человек и еще 14 ранены. Беспорядки 
распространились на Джабалию, где был убит один человек (см. таблицу). Шесть 
человек получили пулевые ранения в столкновениях на Западном берегу. Войска 
провели рейды в деревни и произвели аресты разыскиваемых. В ходе вооруженного 
столкновения, которое произошло ночью 18 мая 1989 года около Бейт-Улы в районе 
Хеврона, были убиты израильский сержант и три члена палестинской ячейки и ранены 
три израильских солдата, один из них - критически. ИДФ уничтожили пять домов в 
Идне и Нубе, принадлежавших членам ячейки. Согласно сообщениям, органы 
безопасности заставили Атафа Наджаджру из Нахалина похоронить тела этих трех арабов. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 21 мая 1989 года; "Аль-Фаджр", 22 мая 1989 года) 

61. 8-9 и 10 июня 1989 года - на Западном берегу прошла всеобщая забастовка в 
ознаменование начала 19-го месяца восстания, а в секторе Газа по-прежнему 
действовал комендантский час. В острых столкновениях, происходивших в течение 
еврейского праздника "пятидесятницы" и уик-энда, были убиты три палестинца (см. 
таблицу) и примерно 70 получили пулевые ранения. Наиболее серьезные столкновения 
отмечались в лагерях сектора Газа. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 11 июня 1989 года) 

62. 16 и 17 июня 1989 года - в острых столкновениях, происшедших в течение 
уик-энда, были убиты четыре палестинца (см. таблицу) и по меньшей мере 22 получили 
пулевые ранения. Наиболее серьезное столкновение произошло в Рафахе, когда войска 
открыли огонь по напавшим на них молодым людям, воорз^енным камнями и железными 
стержнями. После столкновения в этом районе был введен комендантский час. Войска 
продолжали производить рейды в деревнях Западного берега. ("Гаарец", "Джеруз;:шем 
пост", 18 июня 1989 года) 
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63. 18 июня 1989 года - несколько серьезных столкновений было отмечено на Западном 
берегу и в секторе Газа. Были убиты три палестинца (см. таблицу) и примерно 
30 ранены. Водитель автомобиля скорой помощи из Наблуса, прибывщий для эвакуации 
лиц, раненных в происщедщем ранее инциденте, был обстрелян солдатами и получил 
серьезное ранение в грудь. В секторе Газа группа неизвестных открыла огонь по 
должностному лицу гражданской администрации, нанесла ему легкое ранение и убила 
одного местного жителя (см. таблигсу). В пустынном районе, между Буркином и 
Сальфитом, было найдено тело израильского поселенца Фредерика Стивена Роэенфельда 
(48 лет) из Ариэля. Он j ^ e p от ножевых ран. Армия ввела комендантский час в этом 
районе и произвела массовые обыски. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 19 июня 
1989 года) 

64. 23 и 24 июня 1989 года - по призыву движения "Хамас" в секторе Газа прошла 
всеобщая забастовка, а на Западном берегу - забастовка на ряде предприятий. Войска 
произвели многочисленные рейды по деревням и арестовали многих разыскиваемых -
главным образом тех, кто в прошлом был задержан в административном порядке. В 
результате нескольких рейдов произошли острые столкновения. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 25 июня 1989 года) 

65. 4 июля 1989 года - по призыву Исламского комитета Священной войны в секторе 
Газа прошла всеобщая забастовка. Согласно сообщениям, в районе Хеврона имело место 
несколько инцидентов с бросанием камней. Один из поселенцев Кирьят-Арбы был ранен 
в голову. Были ранены четыре человека, в том числе девочка 4-х лет, в Рафахе и еще 
шесть в Джабалие и секторе Газа. В Балате по-прежнему действовал комендантский 
час. Силы безопасности на Западном берегу произвели серию массовых арестов и 
задержали примерно 200 человек, подозреваемых в том, что они состоят членами 
"народных комитетов" и "ударных комитетов", которые считаются организующей силой 
восстания. Только в районе Рамаллаха было арестовано примерно 100 человек, в том 
числе 40 видных активистов в самом Рамаллахе. Аресты были также произведены в 
лагерях Эль-Бирех, Кадура и Каландия и в других крупных городах на Западном 
берегу - Хевроне, Бейт-Лахме, Дженине и Калькилье. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
5 июля 1989 года) 

66. 6 июля 1989 года - житель лагеря Нусейрат в секторе Газа Абд аль-Хади Сулейман 
Гнейм (25 лет) отстранил водителя автобуса "Эггед", следовавшего из Тель-Авива в 
Иерусалим, от управления, в результате чего автобус сошел с дороги и упал в 
ущелье. В результате 14 пассажиров погибли, 27 были ранены, из них 7 серьезно. 
Гнейм был ранен и госпитализирован. Сообщения о других инцидентах были 
немногочисленными. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 7 июля 1989 года) 

67. 7 и 8 июля 1989 года - поступили сообщения о многочисленных острых 
столкновениях, происшедших в течение уик-энда в Рафахе и в других районах сектора 
Газа. Шесть человек было ранено, из них четыре серьезно, в том числе 12-летний 
подросток, раненный выстрелом в голову. Несколько человек было ранено в 
столкновениях на Западном берегу. В секторе Газа камнем был ранен один солдат. В 
Иерусалиме и других районах Израиля в ответ на инцидент с автобусом "Эггед" евреи 
совершили нападение на арабов. В ходе нескольких инцидентов по арабским 
автомобилям бросали камни. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 9 июля 1989 года) 
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68. 10 июля 1989 года - в ходе серии серьезных столкновений были убиты из 
огнестрельного оружия три палестинца, еще 17 были ранены, из них 11 - на Западном 
берегу. Большинство из них пострадало в ходе рейдов и операций, проведенных силами 
безопасности. Представитель ИДФ сообщил, что в течение уик-энда силами 
безопасности был убит один вооруженный араб в районе горы Хеврон. Было сообщено о 
продолжающихся нападениях на арабов в Израиле. Ответственность взяли на себя 
активисты организации "Кахх". Камнями, брошенными в автобусы в районе Тель-Авива и 
в Беэр-Шеве, были ранены два израильских пассажира. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
11 июля 1989 года) 

69. 17 июля 1989 года - поступили сообщения о серьезных столкновениях, происшедших 
вечером в секторе Газа, когда войска пытались обеспечить соблюдение комендантского 
часа. Пятнадцать человек были ранены, в том числе двое детей в возрасте 8 и 9 лет 
и юноша 17 лет, критически раненный в голову. На Западном берегу несколько человек 
получили пулевые ранения. В секторе Газа прошла всеобщая забастовка. После 
убийства местного жителя Залмана Шлейна в Ган-Явне, согласно сообщениям, имели 
место антиарабские инциденты, участники которых бросали камни. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 18 июля 1989 года) 

70. 25 июля 1989 года - в ходе столкновений на территориях 19 палестинцев получили 
пулевые ранения, четверо из них в Хусане около Бейт-Лахма в ходе рейда. В секторе 
Газа 65-летняя Фатма Бадаван умерла от сердечного приступа, когда солдаты ворвались 
в ее дом в поисках лиц, бросавших камни. Силы безопасности арестовали трех 
разыскивавшихся молодых людей после перестрелки в Наблусе, в ходе которой эти трое 
были ранены. Восьмилетний Зиад Сами ан-Наджар из Хан-Юниса был серьезно ранен в 
живот. ("Гаарец","Джерузалем пост", 26 июля 1989 года) 

71. 8 августа 1989 года - в ходе серьезных столкновений в деревне Буркин был убит 
один человек (см. таблицу); в ряде столкновений на территориях бьши ранены 
16 человек. По свидетельствам жителей деревни Буркин, столкновения начались, когда 
израильские солдаты, одетые в арабскзш одежду, въехали в деревню на автомобиле с 
номерными знаками Западного берега. В нескольких деревнях в районе Дженина были 
произведены рейды. В Кафр-Дане солдаты жестоко избили нескольких деревенских 
жителей. В лагерях Тулькарм и Нур-Шамс и в лагерях Джабалия и Хан-Юнис в секторе 
Газа действовал комендантский час. Согласно сообщениям, имели место нападения на 
деревенских жителей со стороны лиц, подозреваемых в сотрудничестве, находившихся 
под защитой располагавшихся рядом солдат. Восемнадцатимесячный ребенок израильских 
поселенцев Итай Хамцани из Ариэля был убит солдатами на транссамарийской дороге. 
Его отец, ехавший в автомобиле, открыл огонь по солдатам, которых он принял за 
арабов. Солдаты открыли ответный огонь, и 18-месячный мальчик был убит, а его отец 
и брат (в возрасте 3,5 года) ранены. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 9 августа 
1989 года) 

72. 9 августа 1989 года - крайне ожесточенные столкновения в течение всего дня и 
вечера происходили в лагере Шати, Газа. Два человека были убиты (см. таблицу), 
трое получили серьезные ранения, а еще 25 человек - легкие ранения, в их числе 
четыре женщины и 12-летний мальчик Махмуд Абу-Хода. Беспорядки начались, когда 
молодежь стала забрасывать камнями расположенный в лагере пост ИДФ. Другие 
серьезные столкновения, как сообщалось, произошли в Хевроне и других районах на 
Западном берегу, где наблюдалась всеобщая забастовка. В лагере Тулкарем серьезное 
пулевое ранение получил 10-летний мальчик. В лагере Фавар, что близ Хеврона, был 
ранен молодой человек. ("Гаарец"," Джерузалем пост", 10 августа 1989 года) 

/ . 
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73. 11 и 12 августа 1989 года - насильственные столкновения продолжались в 
выходные дни, в ходе которых были убиты пять человек, подозреваемых в 
сотрудничестве или обвиненных в "безнравственном поведении", и солдаты насмерть 
застрелили трехлетнюю девочку (см. таблицу); их выстрелами было также ранены еще 
18 человек. Серьезные столкновения, повлекшие за собой ранения, были отмечены в 
Бейт-Лахме (серьезные ранения получил один молодой человек), в Бейт-Фурике 
(серьезные ранения получил 19-летний молодой человек), в Ятте (был серьезно ранен 
14-летний мальчик) и Балате (серьезное ранение получил 4-летний мальчик). Во время 
столкновений в секторе Газа пулевые ранения получили девять жителей, двоим из 
которых было 52 и 58 лет. Три жителя деревни Тамун получили ранения, когда была 
взорвана бомба. Пятнадцатилетний мальчик Нассер Хассан Абахара из деревни Ямун 
укер естественной смертью, когда убегал от солдат. Источниками в госпитале Дженина 
было подтверждено, что причиной смерти явилась сердечная недостаточность. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 13 августа 1989 года. 

74. 16 августа 1989 года - второй день всеобщей забастовки, и на Западном берегу 
наблюдалась серьезная активизация насильственных действий. Самые ожесточенные 
столкновения имели место в Наблусе и окрестностях лагеря Аскар. Солдаты активно 
применяли огнестрельное оружие, ранили четырех человек, причем двух из них 
серьезно: 20-летнего Нассера Книри и 14-летнюю Наджлу Анади (которая впоследствии 
скончалась от полученных ран - см. таблицу). Несколько других детей и молодых 
людей, в том числе девушек, получили ранения, когда столкновения продолжились 
вечером. В Наблусе был ранен в голову 15-летний Сайд а-Дахиль. Были обстреляны и 
получили ранения другие лица в Кабатийе и Бейт-Фаджаре, где беспорядки возникли 
после того, как гражданской администрацией были уничтожены пять домов, которые были 
построены без разрешения. Шесть человек, в том числе 40-летняя женщина, получили 
ранения во время столкновений в секторе Газа. Два поселенца из Кирьяд-Арбы 
получили легкие ранения, когда их автомобиль перевернулся, после того как его 
забросали камнями в Халхуле. В Дженине комендантский час действует пятый день 
подряд. В лагерях Тулкарем и Нур-Шамс комендантский час был отменен спустя две 
недели. Сразу же после его отмены произошли столкновения с войсками. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 17 августа 1989 года) 

75. 21 августа 1989 года - на территориях происходила всеобщая забастовка, и было 
отмечено множество ожесточенных столкновений. Три человека были убиты на Западном 
берегу (см. таблицу), а примерно 12 человек были обстреляны и получили ранения, 
причем несколько из них - серьезные. Два жителя Рафаха, 30-летний Сабер Шамили и 
55-летний Алид эль-Кадер Башти, получили серьезные ранения от рук неизвестных лиц 
по подозрению в сотрудничестве. Ожесточенные столкновения, повлекшие за собой 
пулевые ранения, были отмечены в Такуа, А-Раме, Дахияте аль-Бариде (в Иерусалиме), 
Бейт-Ибе, близ Наблуса, где серьезные ранения получил 17-летний Махмуд Аль-Хатиб, и 
лагере Тулкарем, где пулевые ранения получили несколько детей. В связи с 
инцидентом в Бейт-Лахме 19 августа 1989 года, в котором в возрасте 21 года погиб 
Ради Салах, скончавшийся от пулевого ранения, полученного от рук солдат, которые 
выдавали себя за туристов, другой юноша, 19-летний Шариф Завахара, раненный в этом 
же инциденте, сказал израильскому адвокату, что ему выстрелил в ногу с расстояния 
двух метров один из четырех "туристов", которые вышли из двух магазинов (и открыли 
огонь по юношам в масках, которые забрасывали камнями армейский патруль). Завахара 
сообщил, что после этого его схватили за воротник и выстрелили в другую ногу. 
Солдаты ударили его каской и арестовали. После того как он вновь был избит, его 

/ . . . 
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отвезли в больницу. Представитель ИДФ сообщил, что вскрытие тела Амджада Джибрила 
и воспроизведение событий, происшедших в этом районе, свидетельствовали, что он не 
был убит силами безопасности. В соответствии с заключениями аутопсии, 
произведенной в судебном институте Абу-Кабира, Джибрил был застрелен с близкого 
расстояния пулей калибра 9-мм, скорее всего, из пистолета. Отец Джибрила обратился 
с петицией в Верховный суд, с тем чтобы повторное погребение тела не совершалось, 
пока оно не будет осмотрено патологом, которого выберет семья. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 22 августа 1989 года) 

76. 22 августа 1989 года - согласно сообщениям, рост насилия продолжался, 
поскольку в столкновениях в результате применения огнестрельного оружия были убиты 
еще три человека (см. таблицу). Были отмечены ожесточенные столкновения в 
Тулкареме (где был ранен 19-летний молодой человек, когда солдаты, ехавшие в 
реквизированном у арабов автомобиле, открыли огонь, после того как в них стали 
бросать камни), Завиие, Бартаа, Дейр эль-Балахе и Газе, где пулевые ранения 
получили 7-летний мальчик Барака аль-Масри из Бейт-Хануна и 55-летний торговец. 
При невыясненных обстоятельствах в Джабалие пулевые ранения получили трое молодых 
людей, которые собирали у жителей магнитные карточки удостоверения личности. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 23 августа 1989 года) 

77. В приводимой ниже таблице содержатся детали, касающиеся убийства палестинцев 
на оккупированных территориях за период с 1 апреля по 25 августа 1989 года, а также 
обстоятельства их смерти в соответствии с тем, как они описывались в различных 
газетах. В таблице использзгются следующие сокращения названий газет: 

АФ "Аль-Фаджр" 

AT "Ат-Талия" 

Г "Гаарец" 

ДП "Джерузалем пост 

Дата Имя и возраст Место жительства Замечания и источник 

1 апреля Акрам Мустафа Эйзария, Скончался от пулевого ранения 
1989 года аль-Яссини Восточный в сердце, полученного в ходе 

(23 года) Иерусалим ожесточенного столкновения, 
когда он якобы собирался бросить 
в солдата большой камень. 
(Г, ДП, 2 апреля 1989 года; 
AT, б апреля 1989 года; 
АФ, 10 апреля 1989 года) 
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Таблица (продолжение) 

Дата Имя и возраст Место жительства Замечания и источник 

1 апреля Авад Фарах Амар Хеврон 
1989 года (23 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных двумя днями ранее, 
когда он, согласно имеющимся 
данньпя был обстрелян местными 
поселенцами. Расследованием 
этого дела занималась полиция 
области Иудея. 
(Г, ДП, 2 апреля 1989 года, 
AT, б апреля 1989 года, 
АФ, 10 апреля 1989 года) 

3 апреля 
1989 года 

Мухаммад Исмаил Лагерь аль-Амари Был убит солдатами выстрелом 

6 апреля 
1989 года 

аль-Баба 
(20 лет) 

Салем Исмаил 
Мубарак 
(26 лет) 

Деревня Таамра, 
близ Бейт-Лахма 

в ходе столкновения, 
(Г, 4 апреля 1989 года; 
AT, 6 апреля 1989 года; 
АФ, 10 апреля 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных неделей ранее, в День 
защиты земли, когда в него 
стрелял сотрудник пограничной 
полиции, преследовавший группу 
молодых людей. 
(Г, ДП, 7 апреля 1989 года; 
АФ, 10 апреля 1989 года; 
AT, 13 апреля 1989 года) 

9 апреля 
1989 года 

Ахмад Мухаммад 
Дауд (63 года) 

Хеврон Убит солдатами выстрелом в сердце 
в ходе столкновения в районе 
Кайтуна, после того как он якобы 
пытался напасть с вилами на 
солдата. 
(Г, ДП, 10 апреля 1989 года; 
AT, 13 апреля 1989 года; 
АФ, 17 апреля 1989 года) 

9 апреля 
1989 года 

Махмуд Диаб 
Ноаман Набхан 
(13 лет) 

Деревня Джабалия, 
сектор Газа 

Убит солдатами выстрелом пластико­
вой пули в сердце, произведенного 
после того, как десятки молодых 
людей стали бросать в солдат 
бомбы, снаряженные бензином. 
(Г, ДП, 10 апреля 1989 года; 
ЛТ, 13 апреля 1989 года; 
АФ, 17 апреля 1989 года) 

/ . . . 
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Таблица (продолжение) 

Дата Имя и возраст Место жительства Замечания и источник 

10 апреля Халед Юссеф Иерусалим 
1989 года Шавиш (20 лет) 

Был обстрелян и убит неизвестным 
еврейской национальности, одетым 
в форму ИДФ и вооруженным 
автоматом. 
(Г, ДП, 11 апреля 1989 года; 
АТ, 13 апреля 19R9 года) 

10 апреля 
1989 года 

Джамиль Камел 
Джамиль Натше 
(22 года) 

Хеврон Был убит солдатами, открывшими 
огонь по молодым людям в масках, 
которые забрасывали их камнями. 
(ДП, 11 апреля 1989 года; 
Г, 12 апреля 1989 года; 
АТ, 13 апреля 1989 года; 
АФ, 17 апреля 1989 года) 

13 апреля 
1989 года 

13 апреля 
1989 года 

14 апреля 
1989 года 

14 апреля 
1989 года 

Фуад Юссеф 
Наджаджра 
(15 лет), Субхи 
Махмуд Шакарна 
(22 года), 
Мохаммад Хассан 
Шакарна (23 года), 
Рияд Мохаммед 
Гайада (28 лет) 

Деревня Нахалин, 
близ Бейт-Лахма 

Дауд Наср 
Карака (18 лет) 

Бейт-Лахм 

Бассель Махмуд 
Баара (19 лет) 

Наблус 

Махер Нади 
Шалбак (13 лет) 

Дженин 

Убиты пограничной полицией в ходе 
серьезного столкновения, возник­
шего после налета на рассвете. 
Сотрудники пограничной полиции 
открыли огонь после того, как они 
попали в засаду и были атакованы 
десятками молодых людей, бросав­
шими камни. 
(Г, ДП, 14 апреля 1989 года; 
АФ, 17 апреля 1989 года; 
АТ, 20 апреля 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных в ходе столкновения с 
солдатами б апреля 1989 года. 
(Г, ДП, 14 апреля 1989 года; 
АФ, 17 апрля 1989 года; 
АТ, 20 апреля 1989 года) 

Убит солдатами во время столкно­
вения в районе Рас-эль-Амуда. 
(Г, ДП, 16 апреля 1989 года; 
АФ, 17 апреля 1989 года; 
АТ, 20 апреля 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных 8 апреля 1989 года во 
время столкновения с солдатами. 
(Г, ДП, 16 апреля 1989 года; 
АФ, 17 апреля 1989 года; 
АТ, 20 апреля 1989 года) 
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15 апреля 
1989 года 

16 апреля 
1989 года 

16 апреля 
1989 года 

17 апреля 
1989 года 

17 апреля 
1989 года 

Имад Карака 
(22 года) 

Лагерь Дейшек 

16 апреля Мухаммад Рабай Самуа, что к югу 
1989 года (10 лет) от Хеврона 

Нассер Кассас Лагерь Дейшех 
(15 лет) 

Халил аль-Астал Хан-Юнис 
(или Салим 
Халил) (22 года) 

Рафида Халил Абу Лагерь Дейшех 
Лабан (13 лет) 

Фарес Салха 
(56 лет) 

Джабалия 

Был обстрелян и убит солдатами 
в собственном доме во время 
комендантского часа. По 
инциденту велось расследование. 
(Г, ДП, 16 апреля 1989 года; 
AT, 20 апреля 1989 года; 
АФ, 24 апреля 1989 года) 

Был убит солдатами во время 
инцидента с применением камней. 
(Г, ДП, 17 апреля 1989 года; 
AT, 20 апреля 1989 года; 
АФ, 24 апреля 1989 года) 

Был обстрелян и убит солдатами в 
тот момент, когда вышел из своего 
дома во время комендантского 
часа. По инциденту велось 
расследование. 
(Г, ДП, 17 апреля 1989 года; 
AT, 20 апреля 1989 года; 
АФ, 24 апреля 1989 года) 

Был убит солдатами после того, 
как он якобы хштался нанести 
солдату удар ножом, сопротивля 
аресту. 
(Г, ДП, 17 апреля 1989 года; 
AT, 20 апреля 1989 года; 
АФ, 24 апреля 1989 года) 

Убит солдатами во время похорон 
юноши, убитого в лагере ранее. 
(Г, ДП, 18 апреля 1989 года; 
AT, 20 апреля 1989 года; 
АФ, 24 апреля 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных 27 марта 1989 года, 
когда его жестоко избили 
солдаты. По данному смертному 
случаю велось расследование. 
(Г, ДП, 18 апреля 1989 года; 
AT, 20 апреля 1989 года; 
АФ, 24 апреля 1989 года) 

ясь 
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17 апреля Рияд Хассан Джабалия 
1989 года Салама (13 лет) 

Был обстрелян и получил пулевые 
ранения во время столкновений, 
возникших в связи с известиями о 
смерти Фареса Салхи. Скончался в 
больнице от потери крови. 
(Г, ДП, 18 апреля 1989 года) 

18 апреля 
1989 года 

Надира Булус 
(43 года) 

Наблус Был зарезан насмерть молодыми 
людьми в масках. Согласно 
имеющимся данным, подозревался в 
сотрудничестве с Израилем. 
(Г, ДП, 19 апреля 1989 года) 

18 апреля 
1989 года 

Камаль Ияд 
(18 лет) и 
его мать 
Ребекка (45 лет) 

Район Зейтун, 
Газа 

Погибли от рук неизвестных. 
Согласно имеющимся данным, 
подозревались в сотрудничестве 
с Израилем. 
(Г, ДП, 19 апреля 1989 года) 

20 апреля Ибрагим Махмуд Хан-Юнис 
1989 года Абу-Шахма 

(17 лет) 

Был обстрелен солдатами после 
того, как бросил в них бомбу, 
снаряженную бензином. Скончался 
по пути в больницу. 
(Г, ДП, 21 апреля 1989 года; 
АФ, 24 апреля 1989 года; 
AT, 27 апреля 1989 года) 

21 апреля Муслем Мухаммад Деревня Иртас 
1989 года Шахин (40 лет) 

Избит до смерти лицами в масках 
Согласно имеющимся данным, 
подозревался в сотрудничестве 
с Израилем. 
(Г, ДП, 23 апреля 1989 года) 

21 апреля Валид Наджаджра Нахалин 
1989 года (23 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных 13 апреля 1989 года 
в ходе серьезного столкновения 
с пограничной полицией. 
(Г, ДП, 23 апреля 1989 года; 
АФ, 24 апреля 1989 года; 
AT, 27 апреля 1989 года) 

22 апреля 
1989 года 

Махмуд Исмаил 
Абу-Дака 
(20 лет) 

Деревня Бани 
Сухейла, сектор 
Газа 

Был обстрелян солдатами во время 
столкновения и впоследствии 
скончался в больнице. 
(Г, ДП, 23 апреля 1989 года; 
AT, 27 апреля 1989 года) 
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Дата Имя и возраст Место жительства Замечания и источник 

22 апреля 
1989 года 

24 апреля 
1989 года 

25 апреля 
1989 года 

Ахмед аль-Бату Джаба, близ 
(35 лет) Дженина 

Амджед Мамани Дейр-Судан, 
(20 или 25 лет) близ Рамаллаха 

Халед Мусса 
Ирмаилат 
(24 года) 

Рафах 

Убит в окрестностях деревни 
Забабдех после того, как он 
выстрелил в одного из жителей 
деревни. Согласно имеющимся 
данным, подозревался в сотруд­
ничестве с Израилем. 
(Г, 24 апреля 1989 года) 

Убит во время налета на деревню. 
Согласно сообщениям, солдаты 
открыли огонь по трем убегавшим 
от них подозреваемым лицам, 
которые отказывались подчиниться 
призывам остановиться. 
(Г, ДП, 25 апреля 1989 года; 
AT, 27 апреля 1989 года; 
АФ, 1 мая 1989 года) 

Убит при невыясненных обстоятель­
ствах. Согласно арабским источ­
никам, был застрелен солдатами, 
когда ждал такси. Представитель 
ИДФ заявил, что в этом инциденте 
никто из солдат не стрелял. 
(AT, Г, ДП, 27 апреля 1989 года; 
АФ, 1 мая 1989 года) 

26 апреля Исам Омар Лагерь Тулкарем 
1989 года Хассан (8 лет) 

Насмерть застрелен солдатами, 
разгонявшими демонсттрантов. 
(AT, Г, ДП, 27 апреля 1989 года; 
АФ, 1 мая 1989 года) 

26 апреля Амаль Махмуд Лагерь Шати 
1989 года Хуссейн (17 лет) 

26 апреля Шариф аль-Хатиб Район Сабры, 
1989 года (16 лет) Газа 

Девушка. Была застрелена в 
голову, когда войска разгоняли 
демонстрантов. 
(AT, Г, ДП, 27 апреля 1989 года; 
АФ, 1 мая 1989 года) 

Убит солдатами во время 
столкновения. 
(AT, Г, ДП, 27 апреля 1989 года; 
АФ, 1 мая 1989 года) 
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26 апреля 
1989 года 

Азам Фаталлах 
аль-Кади 
(21 год) 

Наблус Убит лицами в масках по подозрению 
в сотрудничестве с Израилем. 
(Г, ДП, 27 апреля 1989 года; 
АФ, 1 мая 1989 года 

25 апреля 
1989 года 

26 апреля 
1989 года 

26 апреля 
1989 года 

27 апреля 
1989 года 

27 апреля 
1989 года 

Фаик Сабри Арар Деревня Рас-
(40 лет) Аттия, близ 

Калкильи 

Файез Барбах 
(51 год) 
(или Махмуд 
Абу-Мархабан) 

Омар Хассан 
Закут 

Али Сайд аль-
Гарбали 
(32 года) 

Ашраф Самир Ид 
(15 лет) 

Хан-Юнис 

Лагерь Буредж 

Саджайя, Газа 

Тель-Султан, 
Рафах 

Убит лицами в масках по подозрению 
в сотрудничестве с Израилем. 
(Г, ДП, 27 апреля 1989 года) 

Убит нападавшими в масках по 
подозрению в сотрудничестве 
с Израилем. 
(Г, ДП, 27 апреля 1989 года) 

Был убит в лагере для интерниро­
ванных Кетциот другим заключенным 
по подозрению в сотрудничестве с 
тюремными властями. 
(Г, ДП, 27 апреля 1989 года) 

Убит солдатами во время 
столкновения. 
(Г, ДП, 28 апреля 1989 года; 
АФ, 1 мая 1989 года; AT, 4 мая 
1989 года) 

Убит солдатами во время 
столкновения. 
(Г, ДП, 28 апреля 1989 года; 
АФ, 1 мая 1989 года; AT, 4 мая 
1989 года) 

27 апреля Имад Мухаммад Лагерь Аскар, 
1989 года Харбия (20 лет) близ Наблуса 

Убит войсками во время 
столкновения. 
(Г, ДП, 28 апреля 1989 года; 
АФ, 1 мая 1989 года; 
AT, 4 мая 1989 года) 

2 8 апреля 
1989 года 

Камаль Салех 
Абу-Зант 
(43 года) 

Наблус Был убит неизвестным по подозрению 
в сотрудничестве с Израилем. 
(Г, ДП, 30 апреля 1989 года) 
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29 апреля 
1989 года 

1 мая 
1989 года 

Надер Наим Дана Хеврон 
(16 лет) 

Самер Мухаммад 
Мерей (9 лет) 

Лагерь Тулкарем 

Скончался в больнице от ранений, 
полученных накануне, когда один 
из поселенцев открыл огонь по 
лицам, бросавшим камни. Этот 
поселенец из Кирьят-Арбы был 
задержан. 
(Г, ДП, 30 апреля 1989 года; 
АТ, 4 мая 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных 26 апреля 1989 года, 
когда солдаты открыли огонь по 
демонстрантам. 
(Г, 2 мая 1989 года; АТ, 4 мая 
1989 года; АФ, 8 мая 1989 года) 

1 мая 
1989 года 

Ахед Рамини 
Зайдан (30 лет) 

Рамин, близ 
Тулкарема 

Скончался от ножевых ударов, 
нанесенных неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве с 
Израилем. 
(Г, ДП, 2 мая 1989 года; 
АФ, 8 мая 1989 года) 

4 мая Тайсир Наасан Мугайир, близ 
1989 года (27 лет) Рамаллаха 

Застрелен неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве с 
Израилем. 
(ДП, 5 мая 1989 года) 

4 мая Ахмад Хушейех Ятта 
1989 года (21 год) 

Был застрелен солдатами, когда он 
наехал на дорожное заграждение ИДФ 
в угнанной им машине. Этот 
инцидент произошел на перекрестке 
Нехуша, на "Зеленой линии", к югу 
от Хеврона. 
(ДП, 5 мая 1989 года; АФ, 8 мая 
1989 года; АТ, 11 мая 1989 года) 

5 мая 
1989 года 

Милад Антон 
Шахин (13 лет) 

Беит-Лахм Убит солдатами во время 
столкновенияс ожесточившимися 
демоне тр ант ами 
(Г, ДП, 7 мая 1989 года; 
АТ, 11 мая 1989 года; 
АФ, 15 мая 1989 года) 
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5 мая 
1989 года 

б мая 
1989 года 

б мая 
1989 года 

Хассан Ганен Хан-Юнис 
(или Хассан 
Маруб Хайдак) 
(27 лет) 

Мухаммед Абдалла Лагерь Нусейрат, 
Закут (40 лет) сектор Газа 
и Мухаммад Раид 
Мунис (20 лет) 

Ид Саламу Сауд Хан-Юнис 
(23 года) 

Зарезан неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 7 мая 1989 года) 

Убиты солдатами в ходе 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 7 мая 1989 года; 
AT, 11 мая 1989 года; 
АФ, 15 мая 1989 года) 

Погиб от выстрела в грудь при 
невыясненных обстоятельствах. 
Представитель ВДФ заявил, что 
он не знает об этой смерти. 
(Г, ДП, 7 мая 1989 года; 
AT, 11 мая 1989 года) 

7 мая 
1989 года 

10 мая 
1989 года 

10 мая 
1989 года 

Махмуд Дейф Рафах 
Аллах аль-Арджа 
(23 года) 

Абд аль-Фатах Салфит 
Шахин (29 лет) 

Мухаммад Сами 
аль-Лифтави 
(17 лет) 

Кадура, 
Рамаллах 

Скончался от отравления парами 
слезоточивых газов. 
(AT, 11 мая 1989 года) 

Убит солдатами во время 
столкновения. 
(AT, Г, ДП, 11 мая 1989 года; 
АФ, 15 мая 1989 года) 

Убит солдатами в ходе 
демонстрации. 
(AT, Г, ДП, 11 мая 1989 года; 
АФ, 15 мая 1989 года) 

10 мая 
1989 года 

11 мая 
1989 года 

Фаиз Исмаил Хадер, близ 
Мусса (24 года) Бейт-Лахма 

Салми Абу Кафф Хеврон 
(17 лет) 

Убит солдатами в тот момент, 
когда собирался бросить в них 
бомбу, снаряженнзт) бензином. 
(Г, ДП, 11 мая 1989 года; 
АФ, 15 мая 1989 года; 
AT, 18 мая 1989 года) 

Убит солдатами во время столкнове­
ния в районе Вади-Ханийя. 
(Г, ДП, 12 мая 1989 года; 
АФ, 15 мая 1989 года; 
AT, 18 мая 1989 года) 
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11 мая Халед Джадаллах Шейх-Радван, 
1989 года (17 лет) Газа 

12 мая Мухаммад аль- Шейх-Радван, 
1989 года Акра (24 года) Газа 

Убит солдатами, когда он нарушил 
комендантский час. 
(Г, ДП, 12 мая 1989 года; 
АФ, 15 мая 1989 года; 
AT, 18 мая 1989 года) 

Убит солдатами, стрелявшими по 
нарушителям комендантского часа. 
Согласно сообщениям ИДФ, в районе, 
где произошел данный инцидент, 
войск не было. 
(Г, ДП, 14 мая 1989 года; 
AT, 18 мая 1989 года) 

13 мая 
1989 года 

Хассан Одех 
(60 лет) 

Кафр-Тилт Зарезан насмерть молодыми людьми 
в масках по подозрению в 
сотрудничестве. 
(Г, ДП, 14 мая 1989 года; 
AT, 18 мая 1989 года; 
АФ, 22 мая 1989 года) 

14 мая Ибрагим Абдель Салфит 
1989 года Хафиз Насиф 

(29 лет); 
Нимр Галеб аль-
Харим (15 лет) 

15 мая Фадель Ахмед Хан-Юнис 
1989 года Хамади (40 лет) 

15 мая Мухаммад Дженин 
1989 года Джибрин (45 лет) 

Погибли в автомобильной аварии, 
в которой участвовал израильский 
военный автомобиль. 
(AT, 18 мая 1989 года; 
АФ, 22 мая 1989 года) 

Убит солдатами во время столкно­
вения . 
(Г, 16 мая 1989 года; AT, 18 мая 
1989 года; АФ, 22 мая 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, полу­
ченных две недели назад, когда, 
согласно имеющимся данным, солдаты 
нанесли ему несколько ударов по 
голове. ИДФ отрицает эти обвине­
ния . 
(Г, 16 мая 1989 года; AT, 18 мая 
1989 года; АФ, 22 мая 1989 года) 

15 мая Айша Абу-Шавиш Хан-Юнис 
1989 года (50 лет) 

Зарезан по подозрению в сотрудни­
честве . 
(ДП, 16 мая 1989 года) 
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15 мая 
1989 года 

15 мая 
1989 года 

16 мая 
1989 года 

16 мая 
1989 года 

16 мая 
1989 года 

Хусам Хакер 
(18 лет) 

Ахмед Ибрагим 
аль-Факави 
(19 лет) 

Яссин Нихад 
аль-Набулси 
(21 год) 

Яссер Махмуд 
Фахми (или 
Дарини) (13 лет) 

Мохаммед 
Али-Джабер 

Хан-Юнис 

Хан-Юнис 

Наблус 

Бейт-Лухия, 
сектор Газа 

Араба 

Задушен насмерть неизвестными 
лицами. Его тело было обнарз^ено 
привязанным к телефонной будке. 
(ДП, 16 мая 1989 года) 

Зарезан насмерть. 
(АТ, 18 мая 1989 года; АФ, 22 мая 
1989 года) 

Убит солдатами во время столкно­
вения . 
(Г, 17 мая 1989 года; АФ, АТ, 
18 мая 1989 года) 

Убит солдатами во время столкно­
вения в лагере Джабалия. 
(Г, 17 мая 1989 года; АФ, АТ, 
18 мая 1989 года) 

Скончался от ран, полученных тремя 
днями ранее, когда в него стрелял 
из р аил ь с кий полицейс кий. 
(АТ, 18 мая 1989 года) 

17 мая Омар Юссуф Деревня 
1989 года Байяр (42 года) Джалкамус 

Застрелен в центре Дженина, когда 
водитель израильского грузовика 
открыл огонь по лицам, бросавшим 
камни. 
(АТ, Г, ДП, 18 мая 1989 года; 
АФ, 22 мая 1989 года) 

17 мая Ала Омар Лагерь Аскар 
1989 года Джибрил (15 лет) 

Убит солдатами во время столкно­
вения . 
(Г, ДП, 18 мая 1989 года; 
АФ, 22 мая 1989 года) 

18 мая Умран Джиб аль- Деревня Дамайин 
1989 года Умайер (20 лет) 

18 мая Али Махмуд Лагерь Дейшех 
1989 года Азгари (18 лет) 

Убит солдатами во время столкно­
вения . 
(Г, ДП, 19 мая 1989 года; 
АФ, 22 мая 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных во время столкновения 
10 мая 1989 года. 
(Г, ДП, 19 мая 1989 года; 
АФ, 22 мая 1989 года) 
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18 мая Мохамед Хуссейн Лагерь Нусейрат, 
1989 года Абу Гула сектор Газа 

(22 года) 

Убит солдатами во время столкно­
вения . 
(ДП, 19 мая 1989 года; 
АФ, 22 мая 1989 года) 

19 мая Али Абдулла Хадер 
1989 года Хуссейн (18 лет) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных в ходе столкновения 
10 мая 1989 года. 
(ДП, 19 мая 1989 года; 
АФ, 29 мая 1989 года) 

19 мая 
1989 года 

21 мая 
1989 года 

21 мая 
1989 года 

Нузми Абу Хатла Район Шабура, 
(12 лет). Джихад Рафан 
Ибрагим а-Шимали 
(17 лет), Ахмад 
Аррам (17 лет), 
Шафик Абу-Луле 
(23 года), Абд 
Абу-Шайер 
(31 год), Фатима 
аль-Хамайда 
(50 лет) 

Хаитам Али 
Арикат (16 лет) 

Иссам Хамед 
Акель (18 лет) 

Абу-Дис 

Лагерь Нусейрат 

Убиты солдатами во время ожесто­
ченных столкновений, происшедших 
после того, как 15 дней подряд 
продолжался комендантский час, 
когда жители напали на солдат 
в знак протеста против отказа 
властей дать разрешение на рас­
пределение муки и природного газа 
для домашних хозяйств. 
(Г, ДП, 21 мая 1989 года; 
АФ, 22 мая 1989 года) 

Убит солдатами во время столкно­
вения . 
(Г, ДП, 22 мая 1989 года; 
АФ, 29 мая 1989 года) 

Убит солдатами во время столкно­
вения. 
(Г, ДП, 22 мая 1989 года; 
АФ, 29 мая 1989 года) 

22 мая Абд аль-Азиз Деревня Хартха, 
1989 года Забади (42 года) близ Дуры 

Убит камнем, брошенным в его 
машину близ Кирьят-Гата, южный 
Израиль. Камень был брошен из 
проезжавшей машины. 
(Г, ДП, 23 мая 1989 года) 

22 мая 
1989 года 

Валид Мустафа 
Ибрагим Хуссейн 

Дур Аль-Кари Скончался в больнице после того, 
как 18 мая 1989 года был жестоко 
избит израильскими солдатами. 
(АФ, 29 мая 1989 года) 
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24 мая 
1989 года 

Валид Дарвиш 
(39 лет) 

Бейт-Джала Убит неизвестными лицами по 
подозрениям в сотрудничестве 
и торговле наркотиками. 
(ДР, 25 мая 1989 года) 

25 мая Халед Атавнех Лагерь Джабалия 
1989 года (20 лет) 

Убит солдатами в ходе ожесточенных 
столкновений. 
(Г, ДП, 26 мая 1989 года; 
АФ, 29 мая 1989 года; 
AT, 1 июня 1989 года) 

28 мая Имад Зугхайер Хеврон 
1989 года (18 лет) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных в ходе столкновений 
солдатами 17 мая 1989 года. 
(Г, ДП, 29 мая 1989 года; 
AT, 1 июня 1989 года) 

2 8 мая 
1989 года 

Хуссейн Абу-
Одех (37 лет) 

Хан-Юнис Убит четырьмя молодыми людьми в 
масках по подозрению в сотрудни­
честве . 
(Г, 29 мая 1989 года) 

29 мая 
1989 года 

Абдисам Бузие 
(16 лет) 

Деревня Кифл-
Харид, близ 
Наблуса 

Убит, когда поселенцы после 
посещения могилы Джозефа Ешима 
ворвались в деревню и открыли 
огонь по людям и их собствен­
ности. Несколько поселенцев 
было арестовано. 
(Г, ДП, 30, 31 мая 1989 года; 
AT, 1 июня 1989 года) 

29 мая 
1989 года 

Иссам Одех 
(25 лет) 

Деревня Тал, 
близ Наблуса 

Убит поселенцами, когда он ехал на 
своем тракторе. Представитель ИДФ 
заявил, что в данном районе не 
было войск. 
(ДП, 30 мая 1989 года; 
AT, 1 июня 1989 года) 

31 мая 
1989 года 

Ахмед Абд эль-
Рахман Хатаб 
(20 лет) 

Лагерь Хан-Юнис Убит солдатами во время столкнове-
новения. 
(AT, Г, ДП, 1 июня 1989 года; 
АФ, 5 июня 1989 года) 
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31 мая 
1989 года 

31 мая 
1989 года 

1 июня 
1989 года 

Махмуд аль-
Фарджани 
(16 лет) 

Лагерь Хан-Юнис Скончался в больнице от ран, 
полученных 14 мая 1989 года. 
(AT, Г, ДП, 1 июня 1989 года; 
АФ, 5 июня 1989 года) 

Махмуд Ибрагим Лагерь Нусейрат 
Навас (18 лет) 

Халед Мустафа 
Хирзалла 
(17 лет) 

Ябед, близ Женина 

Скончался в больнице от травм го­
ловы, полученных днем ранее, когда 
ему был нанесен удар металлическим 
шаром. 
(AT, Г, ДП, 1 июня 1989 года) 

Убит неизвестными лицами. Извест­
но, что он сотрудничал со службами 
безопасности. 
(Г, ДП, 2 июня 1989 года) 

2 июня 
1989 года 

4 июня 
1989 года 

4 июня 
1989 года 

Эйман Мансур 
Сбейх (18 лет) 

Кафр-Раи, близ 
Дженина 

Юсуф аль-Набаин Район Сабры, 
(20 лет) в Газе 

Халед аль-Натур Силвад 
(22 года) 

Застрелен солдатами в ходе столк­
новения, возникшего после нападе­
ния на дом, хозяин которого подо­
зревался в сотрудничестве. 
(Г, 4 июня 1989 года) 

Застрелен солдатами во время 
столкновения. 
(Г, ДП, 5 июня 1989 года) 

Скончался в больнице от травм, 
полученных 28 мая 1989 года во 
время столкновения с солдатами. 
(Г, ДП, 5 июня 1989 года) 

б июня ZIжaмaль Хафез Бейт-Лахийя, 
1989 года Сулейман в секторе Газа 

(22 года) 

6 июня Салем аль- Лагерь Нусейрат, 
1989 года Атавна (14 лет) сектор Газа 

7 июня Самир Абу-Рас Наблус 
1989 года (30 лет) 

Застрелен солдатами в ходе 
столкновения. 
(Г, ДП, 7 июня 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных 5 июня 1989 года во 
время столкновения с солдатами. 
(ДП, 7 июня 1989 года) 

Был убит топором неизвестными 
лицами по подозрению в сотрудни­
честве с Израилем. 
(Г, ДП, 8 июня 1989 года) 
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8 июня 
1989 года 

Талеб Ямин 
(55 лет) 

Наблус Скончался в больнице от ран, полу­
ченных 1 июня 1989 года, когда 
неизвестный человек выстрелил ему 
в голову по подозрению в сотрудни­
честве с Израилем. 
(ДП, 11 июня 1989 года) 

8 июня Сайель Савалха Асира-а-Шималийя 
1989 года (48 лет) 

Убит неизвестным. Был известен 
.как "посредник" между властями и 
местными жителями. 
(ДП, 11 июня 1989 года) 

8 июня 
1989 года 

9 июня 
1989 года 

10 июня 
1989 года 

Галеб Самихна Наблус 
(11 лет) 

Рияд Салхаб 
(23 года) 

Бейт-Лахм 

Шихадия Зиад Лагерь 
Рабах Авад Джабалия, 
(8 лет) сектор Газа 

Убит солдатами во время столкно­
вения . 
(Г, ДП, 11 июня 1989 года) 

Застрелен солдатами в ходе столк­
новения близ площади Мангер. 
(Г, ДП, 11 июня 1989 года) 

Застрелен солдатами после того, 
как молодые люди нарущили 
комендантский час и совершили 
нападение на патруль, применяя 
камни и железные прутья. 
(Г, ДП, 11 июня 1989 года) 

11 июня Махзтмад Сайд Лагерь 
1989 года Луббад (16 лет) Джабалия 

Скончался в больнице от ран, 
полученных днем ранее в ходе 
столкновений с солдатами. 
(Г, ДП, 12 июня 1989 года) 

11 июня 
1989 года 

Муса Шама 
(17 лет) 

Лагерь 
Джабалия 

Скончался в больнице от ран, 
полученных днем ранее в ходе 
столкновений с солдатами. 
(ДП, 13 июня 1989 года) 

14 июня 
1989 года 

Хасан Ашур 
(35 лет) 

Шейх-Радван, 
Газа 

Убит неизвестными лицами по подо­
зрению в сотрудничестве с 
Израилем. 
(ДП, 15 июня 1989 года) 

15 июня Зухди аль-Имам Хан-Юнис 
1989 года (52 года) 

Был зарезан в Рафахе по подозре­
нию в сотрудничестве с Израшшм. 
(ДП, 16 июня 1989 года) 
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16 июня Валид Абу-Убейд Рафах 
1989 года (22 года). Амин 

Нассер (29 лет), 
Ахмед Абу-Авн 
(17 лет) 

Убиты солдатами во время 
столкновений. 
(Г, ДП, 18 июня 1989 года) 

17 июня Акрам аль-Хануни Хан-Юнис 
1989 года (21 год) 

Застрелен солдатами в ходе столк­
новений . 
(Г, ДП, 18 июня 1989 года) 

18 июня Салах Раид аль- Наблус 
1989 года Бахш (17 лет) 

Убит солдатами после того, как он 
якобы отказался предъявить удосто­
верение личности и, прежде чем 
убежать, ударил солдата. Солдаты 
открыли огонь после того, как он 
проигнорировал приказ 
остановиться. 
(Г, ДП, 19 июня 1989 года) 

18 июня 
1989 года 

Махди Джамус 
(19 лет) 

Наблус Застрелен солдатами во время 
столкновения. 
(ДП, 19 июня 1989 года) 

18 июня 
1989 года 

Салах Махмуд 
аль-Мукадмех 
(50 лет) 

Газа Застрелен неизвестными лицами, 
которые открыли огонь по изра­
ильскому офицеру, работавшему в 
гражданской администрации Газы. 
(Г, ДП, 19 июня 1989 года) 

20 июня Самир Махмуд Газа 
1989 года Али (19 лет) 

Заключенный лагеря для интерни­
рованных Кетциот. Был убит другим 
заключенным по подозрению в 
сотрудничестве. 
(Г, ДП, 21 июня 1989 года) 

20 июня Фавзи аль-Маади Хан-Юнис 
1989 года (30 лет) 

Зарезан насмерть неизвестными 
лицами по подозрению в сотруд­
ничестве . 
(Г, ДП, 21 июня 1989 года) 

21 июня Хассан Бакер Деревня Кира, 
1989 года Шаруб (55 лет) близ Наблуса 

Застрелен в голову неизвестным 
лицом по подозрению в сотрудни­
честве. 
(Г, ДП, 22 июня 1989 года) 
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22 июня Абдель Рауф Силвад, близ 
1989 года Хамед (23 года) Рамалаха 

Застрелен солдатами во время 
налета на деревню, когда он якобы 
пытался убежать от солдат. 
(Г, ДП, 23 июня 1989 года) 

2 3 июня Азиз Намиз Карава Бани-Зейд 
1989 года Арар (20 лет) близ Рамаллаха 

Был убит при невыясненных 
обстоятельствах во время 
столкновения между поселенцами и 
палестинцами. Одиннадцать 
поселенцев было задержано для 
допроса. 
(Г, ДП 25 июня 1989 года) 

23 июня 
1989 года 

Мохаммад 
Джадаллах 
(22 года) 

Лагерь Шати Заключенный лагеря для интерни­
рованных Кетциот. Был задушен 
насмерть другим заключенным по 
подозрению в сотрудничестве. 
(ДП, 25 июня 1989 года) 

23 июня 
1989 года 

Айман аль-
Мухтасеб 
(25 лег) 

Хеврон Застрелен солдатами в ходе столк­
новения, возникшего после молитв 
в пятницу. 
(ДП, 25 июня 1989 года) 

25 июня Юссуф Абдель Хан-Юнис 
1989 года Карим аль-Фарра 

(28 лет) 

Был застрелен солдатами в ходе 
столкновения. 
(Г, ДП, 26 июня 1989 года) 

25 июня Нидал Салхуб Наблус 
1989 года (21 год) 

Убит неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 26 июня 1989 года) 

26 июня Сабах аль-Кади Наблус 
1989 года Канаан (30 лет) 

Убит неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 27 июня 1989 года) 

27 июня Тарек Салах Идна 
1989 года Авад (17 лет) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных 24 июня 1989 года во 
время столкновения с войсками. 
(Г, ДП, 28 июня 1989 года) 

27 июня 
1989 года 

Махмуд Сайд 
(18 лет) 

Саджайа, Газа Скончался после того, как бьш 
избит жителями Газы, подозре­
вавшими его в сотрудничестве. 
(Г, 28 июня 1989 года) 
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27 июня 
1989 года 

Мухаммад Абу Лагерь Мугхази, 
Джала (24 года), лагерь Мусейрат 
Али аль-Кассас 
(30 лет) 

Оба являлись заключенными лагеря 
для интернированных Кетциот. 
Были убиты другим заключенным 
"в акте мести". 
(Г, ДП, 28 июня 1989 года) 

28 июня 
1989 года 

Мухаммед Ахмед 
Хассан Абу-
Нассер (38 лет) 

Лагерь Джабалия, 
Газа 

Убит солдатами во время столкнове­
ния. Являлся членом Демократичес­
кого фронта (ДФЛП) и возглавлял 
группу, которая похитила за 
несколько дней до этого гражданина 
США Криса Джорджа. 
(Г, ДП, 29 июня 1989 года) 

2 июля 
1989 года 

Халил Авад аль-
Бутран (12 лет) 

Идна, близ 
Хеврона 

Был застрелен солдатами во время 
налета на деревню. 
(Г, ДП, 3 июля 1989 года) 

4 июля 
1989 года 

Исмаил Ваель 
аль-Кур (20 лет) 

Лагерь Мусейрат Был застрелен солдатами во время 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 5 июля 1989 года) 

5 июля 
1989 года 

Халед Махмуд 
Хамада (20 лет) 

Деревня Бейт-Лид, 
в "Самарии" 

Скончался в больнице от ран, 
полученных на предыдущей неделе, 
когда во время рейда в него 
стреляли солдаты. 
(Г, б июля 1989 года) 

5 июля Джамил Хасан Наблус 
1989 года аль-Кадуми 

(32 года) 

Убит неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве 
с Израилем. 
(Г, ДП, б июля 1989 года) 

б июля Айман Бадран Лагерь Аскар 
1989 года (12 лет) 

Был обстрелян солдатами и впослед­
ствии скончался в больнице от ран. 
(Г, 7 июля 1989 года) 

б июля Авани Савалха Наблус 
1989 года (30 лет) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных 18 июня 1989 года в 
тот момент, когда он пытался 
эвакуировать раненых в управляемой 
им машине "скорой помощи" и был 
обстрелян солдатами. 
(Г, 7 июля 1989 года) 
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б июля 
1989 года 

Хуссам Ахмед 
(18 лет) 

Хан-Юнис Скончался в больнице от ран, по­
лученных двз^я днями ранее, когда 
в ходе ожесточенного столкновения 
в него стреляли солдаты. 
(Г, ДП, 7 июля 1989 года) 

7 июля 
1989 года 

Исмаил аль-
Харуш (51 год) 

Ятта Был обстрелян и убит неизвестными 
лицами по подозрению в сотрудни­
честве. 
(Г, ДП, 9 июля 1989 года) 

7 июля 
1989 года 

Али Хамад 
Аштийа 

Салем, близ 
Наблуса 

Деревенский мухтар. Скончался от 
ран', полученных днем ранее, когда 
неизвестные лица выстрелили ему в 
голову, по всей видимости, по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, 9 июля 1989 года) 

8 июля Ияд Заки Абу- Рафах 
1989 года Халван (18 лет) 

Был застрелен солдатами во время 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 9 июля 1989 года) 

8 июля 
1989 года 

Ахмад Яхийа 
(45 лет) 

Кафр а-Раи, 
близ Дженина 

Убит неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 9 июля 1989 года) 

8 июля Мустафа Саад Саджайа, Газа 
1989 года (42 года) 

Убит неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 9 июля 1989 года) 

8 июля Джавал Нассер Газа 
1989 года Шамек 

(31 год) 

Был убит, когда ехал в автомобиле 
близ Нетивота, южный Израиль, и 
в его машину из израильского 
автомобиля был брошен камень. 
Камень попал ему в голову, и 
впоследствии он скончался в 
больнице от полученных травм. 
(Г, ДП, 9 июля 1989 года) 

9 июля 
1989 года 

Айман Джамил 
Хамад 
(20 лет) 

Рамин, близ 
Наблуса 

Был обстрелян и убит солдатами 
во время ожесточенного 
столкновения. 
(Г, ДП, 10 июля 1989 года) 

9 июля 
1989 года 

Фаез Тахер 
Юсеф (21 год) 

Мадама, близ 
Наблуса 

Был обстрелян и убит солдатами. 
(Г, ДП, 10 июля 1989 года) 
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10 июля Ясер Абу-Кутаиш Бейтуния 
1989 года (17 лет) 

(или Абу-Гош) 

Был застрелен силами безопасности 
когда он отказался подчиниться 
приказу остановиться, в центре 
Рамаллаха. Он разыскивался четыре 
месяца. 
(Г, ДП, 11 июля 1989 года) 

10 июля Раджа Мухаммад Наалин 
1989 года Салех 

(17 лет) 

Был застрелен солдатами в ходе 
демонстрации, состоявшейся после 
похорон Абу-Кутаиша. 
(Г, ДП, 11 июля 1989 года) 

10 июля 
1989 года 

Рами Мустафа 
аль-Тарифи 
(15 лет) 

Лагерь Бурейдж Был застрелен солдатами в ходе 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 11 июля 1989 года) 

10 июля 
1989 года 

Махьюб Муса 
Шуман 
(15 лет) 

Хирбат Абу-
Фаллах, близ 
Рамаллаха 

Скончался в больнице от ран, 
полученных днем ранее, когда 
солдаты открыли огонь во время 
налета на деревню. 
(Г, ДП, 11 июля 1989 года) 

10 июля Айман Авадаллах Рафах 
1989 года (13 лет) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных днем ранее, когда 
войска открыли огонь во время 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 11 июля 1989 года) 

11 июля Шакер Махмуд Зейтун, Газа 
1989 года Хасун 

(28 лет) 

Был обстрелян и убит тремя 
неизвестными лицами, вероятно, 
по подозрению в сотрудничестве. 
(Г, 12 июля 1989 года) 

12 июля Мухаммад Маджет Хеврон 
1989 года Абу-Хамадия 

(16 лет) 

Был застрелен солдатами, которые 
видели, как он бросал камни в 
в автобус. 
(Г, 13 июля 1989 года) 

13 июля 
1989 года 

Риад Салем 
Али-Шакра 
(18 лет) 

Лагерь Хан-Юнис Был застрелен солдатами после 
того, как он и другой молодой 
человек в маске, будучи воорз^ен-
ными ножами и топорами, напали на 
патруль ИДФ. 
(Г, ДП, 14 июля 1989 года) 
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14 июля 
1989 года 

Махмуд аль-
Масри 
(26 лет) 

Шабура, Рафах Был убит неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, 16 июля 1989 года) 

15 июля 
1989 года 

Мухаммад Юссеф 
Хадер 
(60 лет) 

Калкилья Был убит неизвестными лицами на 
том основании, что он якобы 
являлся безнравственным человеком 
и подозревался в сотрудничестве. 
(Г, 16 июля 1989 года) 

15 июля 
1989 года 

Нассер-Субхи 
Мусса 
(18 лет) 

Лагерь Хан-Юнис Был застрелен солдатами во время 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 16 июля 1989 года) 

15 июля 
1989 года 

Шаер Абу-Хай 
(14 лет) 

Лагерь Джабалия Был застрелен солдатами во время 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 16 июля 1989 года) 

16 июля Хуссейн Мухаммад Дарадж, Газа 
1989 года Шахин 

(39 лет) 

Скончался от ножевых ударов, 
нанесенных ему десятками людей 
по подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 17 июля 1989 года) 

18 июля Бассем Фарук Лагерь Хан-Юнис 
1989 года аль-Дажаабари 

(14 лет) 

19 июля Ияд Абд аль- Лагерь Рафах 
1989 года Фатах аль-Бабли 

(12 лет) 

19 июля Самир аль-Акрас Деревня Бейт-Лид 
1989 года (17 лет) 

Был застрелен солдатами во время 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 19 июля 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных в ходе столкновения 
с войсками 8 июля 1989 года. 
(Г, 20 июля 1989 года) 
Был застрелен солдатами во время 
налета на деревню. 
(Г, 20 июля 1989 года) 

19 июля 
1989 года 

Хадер Али 
Джазара 

Лагерь Дженин Был застрелен солдатами после 
того, как он совершил нападение на 
одного из полицейских, патрулиро­
вавших границу. Он разыскивался 
слзгжбами безопасности. 
(Г, 20 июля 1989 года) 

20 июля 
1989 года 

Тарек Имран, 
(17 лет) 

Бурин, близ 
Наблуса 

Был застрелен солдатами во время 
налета на деревню. 
(Г, ДП, 21 июля 1989 года) 
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24 июля Хамед Юссуф Деревня Арраба, 
1989 года Арада (22 года) близ Дженина 

24 июля Ризк Джундийя, Саджайя 
1989 года (44 года) 

Был застрелен солдатами в ходе 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 25 июля 1989 года) 

Был обстрелян и убит неизвестными 
лицами, по всей видимости, по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 25 июля 1989 года) 

25 июля 
1989 года 

25 июля 
1989 года 

Фавзи Исмаил 
аль-Лидави 
(20 лет) 

Башир Салем 

Шабура, Рафах 

Саджайя 

Скончался в больнице от ран, полу­
ченных днем ранее в ходе ожесто­
ченного столкновения с войсками. 
(Г, ДП, 26 июля 1989 года) 

Был убит своим двоюродным братом, 
Абд эль-Гани Салехом Саудой, по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, 27 июля 1989 года) 

27 июля Мухаммад Сафури Лагерь Тулкарем 
1989 года (21 год) 

Был застрелен солдатами во время 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 28 июля 1989 года) 

27 июля 
1989 года 

Али Фалуха 
(79 лет) 

Газа Погиб, когда на него наехал джип 
пограничной полиции на главной 
улице города. 
(Г, 28 июля 1989 года) 

27 июля Халед Абадин Хан-Юнис 
1989 года (23 года) 

Был убит неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 28 июля 1989 года) 

28 июля 
1989 года 

Валид Баруд 
(23 года) 

Лагерь Шати Был убит неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве и 
аморальном поведении. 
(Г, ДП, 30 июля 1989 года) 

29 июля Ияд Абдалла Рас-Каркар 
1989 года Нофал (17 лет) 

Был застрелен солдатами во время 
налета. 
(Г, ДП, 31 июля 1989 года) 

30 июля Ахмед Абд эль- Бейт-Лид 
1989 года Фатах Ганем 

(18 лет) 

Скончался в больнице от ран, полу­
ченных 15 июня 1989 года в ходе 
столкновения с солдатами. 
(Г, ДП, 31 июля 1989 года) 
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30 июля Фарук Мухаммад Лагерь Тулкарем 
1989 года Ата (25 лет) 

Скончался в больнице от ран, полу­
ченных 15 июля 1989 года в ходе 
столкновения с солдатами. 
(Г, ДП, 31 июля 1989 года) 

30 июля 
1989 года 

Камел Абд эс-
Сулам аль-
Нимним (30 лет) 

Шати Был до смерти избит неизвестными 
лицами по подозрению в сотрудни­
честве . 
(Г, ДП, 31 июля 1989 года) 

30 июля 
1989 года 

Житель сектора 
Газа, личность 
которого не 
была установ­
лена 

Был обстрелян и убит поселенцем из 
Рафийя-Яма по имени Давид Шетиви 
после того, как автомобиль этого 
поселенца был забросан камнями 
близ Бейт-Лахийи. Этот поселенец 
был задержан. 
(Г, ДП, 31 июля 1989 года) 

31 июля 
1989 года 

Султан Абу-
Мусалам 
(12 лет) 

Лагерь Балата Застрелен солдатами во время 
столкновения. Военные источники 
утверждают, что он собирался сбро­
сить с крыши кирпич на одного из 
сотрудников пограничной полиции. 
(Г, ДП, 1 августа 1989 года) 

31 июля 
1989 года 

1 августа 
1989 года 

4 августа 
1989 года 

Махмуд Яссин 
аль-Фарадж 
(15 лет) 

Лагерь Бурейдж 

Джамил Мухаммад Джабалийя, Газа 
Шехадех (30 лет) 

Зиад эль-Бана Город Газа, 
(28 лет), 
Ахмед аль-Джеиш Бурейдж, Газа 
(32 года) 

Был застрелен солдатами в ходе 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 1 августа 1989 года) 

Был убит неизвестными лицами по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 2 августа 1989 года) 

Оба являлись заключенными лагеря 
для интернированных Кетциот и 
были убиты другим заключенным, 
Махмудом Изатом Али-Шаабаном, 
который признался в содеянном. 
(Г, ДП, б августа 1989 года) 
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4 августа Абдалла Нимер Деревня Зибад 
1989 года Дарвиш (или 

Ахмед Хасан 
Хамад) (39 лет) 

Его тело было найдено близ деревни 
Зибад, что к югу от Тулкарема. 
Причиной смерти явилось удушение. 
Согласно имеющимся данным, убийст­
во было совершено по подозрению в 
сотрудничестве. 
(Г, ДП, б августа 1989 года) 

б августа Файез Айеш Наср Джабалия, Газа 
1989 года (12 лет) (или 

Файез аль-Нидр, 
15 лет) 

Был застрелен солдатами в ходе 
столкновения с лицами, бросавшими 
камни. 
(Г, ДП, 7 августа 1989 года) 

б августа 
1989 года 

Мунис Фарис 
(16 лет) 

Хан-Юнис Скончался в больнице от ранений в 
голову, полученных в ходе столкно­
вения с войсками 2 августа. 
(ДП, 8 августа 1989 года) 

7 августа Наджи Абу-Аси Хан-Юнис 
1989 года (25 лет) 

Скончался в больнице от ножевых 
ранений, нанесенных ему днем ранее 
неизвестными лицами в масках по 
подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 8 августа 1989 года) 

8 августа Мухаммад Алавна Буркин, близ 
1989 года (или Масада) Дженина 

(20 лет) 

Убит солдатами во время налета. 
(Г, ДП, 9 августа 1989 года) 

9 августа 
1989 года 

Бави Абу-Барак Рафах Убит при невыясненных обстоятель­
ствах. Его тело, имевшее на себе 
следы насилия, было обнаружено на 
складе, принадлежащем БАПОР. 
(Г, ДП, 13 августа 1989 года) 

9 августа Юссуф Радж Лагерь Шати, 
1989 года Саламех (8 лет) Газа 

и Али Мухаммад 
Халил (или Зияд 
Махмуд Баният) 
(23 года) 

Оба были убиты солдатами в ходе 
ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 10 августа 1989 года) 
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9 августа 
1989 года 

10 августа 
1989 года 

Нидал Ибрагим Хеврон 
Миск (20 лет) 

Самер Назих 
Камаль 

Наблус 

Судя по всему, был убит поселен­
цами, ехавшими в автобусе, на 
который совершили нападение лица, 
бросавшие камни. По этому делу 
велось расследование. 
(Г, 10 и 11 августа 1989 года. 

Был до смерти избит неизвестными 
лицами за то, что якобы "вел себя 
аморально" и употреблял алкоголь. 
(Г, ДП, 13 августа 1989 года) 

10 августа Мухаммад Тауфик Деревня Бизария, 
1989 года Хассан (16 лет) близ Наблуса 

Был убит солдатами в ходе столкно­
вения . 
(Г, 11 августа 1989 года) 

12 августа Бутана Адиб Лагерь Хан-Юнис 
1989 года Хаджи (3 года) 

Эта маленькая девочка была убита, 
когда солдаты открыли огонь по 
лицам, бросавшим камни. 
(Г, ДП, 13 августа 1989 года) 

12 августа Джамаль Ата аль- Деревня Бидия 
1989 года Хатиб (30 лет) 

Учитель, убитый лицами в масках 
по подозрению в сотрудничестве. 
(Г, ДП, 13 августа 1989 года) 

12 августа Муршиб Хуссейн Лагерь Аскар 
1989 года аль-Кнейри 

(55 лет) 

Был убит четырьмя лицами в масках 
в центре Наблуса. Известно, что 
он сотрудничал с властями. 
(Г, ДП, 13 августа 1989 года) 

12 августа 
1989 года 

Мустафа Абу-
Бахараши (или 
Абу-Хаджар) 
(32 года) 

Нусейрат, Газа Его тело было найдено в его авто­
мобиле. Он был убит выстрелом в 
голову. Известно, что он сотруд­
ничал с властями. 
(Г, ДП, 13 августа 1989 года) 

13 августа Файез Абу-Убейд Рафах 
1989 года (13 лет) 

Скончался в больнице от ран, 
нанесенных нанизанными на шнур 
стальными шарами 12 августа в 
ходе столкновения с солдатами. 
(ДП, 14 августа 1989 года) 

15 августа Ахмед Абд эль- Лагерь Фара 
1989 года Халек Аюб 

(23 года) 

Скончался в больнице от ран, 
полученных днем ранее в ходе 
столкновения с войсками. 
(Г, ДП, 16 августа 1989 года) 

/ . . . 
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16 августа 
1989 года 

Шади Дарвиш 
(25 лет) 

Бейт-Джала Был убит сотрудниками безопас­
ности, которые выследили его, 
вооруженного автоматом близ 
Идоры, что на горе Хеврон. Он 
разыскивался с мая 1989 года, 
когда он бежал из тюрьмы Хеврона, 
в которой он содержался по подо­
зрению в совершении нескольких 
правонарушений, связанных с на­
рушением режима безопасности. 
(Г, ДП, 18 августа 1989 года) 

18 августа Абд эр-Рахим Деревня Лакеф, 
1989 года Авад (62 года) близ Тулкарема 

Местный деревенский руководитель. 
Был обстрелян и убит неизвестными 
лицами по подозрению в сотрудни­
честве . 
(Г, 20 августа 1989 года) 

18 августа 
1989 года 

Шаабан ас-Сик-
сик (50 лет) 

Рафах Был обстрелян и убит солдатами в 
ходе ожесточенного столкновения. 
(Г, ДП, 20 августа 1989 года) 

18 августа 
1989 года 

Амджад Джибрил 
(14 лет) 

Рамаллах Гражданин США. Его тело, имевшее 
на себе следы насилия, было 
обнаружено в Эль-Берехе. Судя по 
всему, был застреляй солдатами в 
ходе столкновения. По этому делу 
велось расследование. 
(Г, 21 августа 1989 года; 
ДП, 20 августа 1989 года) 

19 августа 
1989 года 

Ради Махмуд 
Салех (24 года) 

Бейт-Лахм Был обстрелян и убит в ходе столк­
новения сотрудниками безопасности, 
одетыми как туристы. 
(Г, ДП, 20 августа 1989 года, 
21 августа 1989 года) 

20 августа Фаез Джавабра Аруб 
1989 года (24 года) 

Был застрелен насмерть человеком 
из Ятты, подозреваемым в сотруд­
ничестве, машина которого была 
забросана камнями в деревне Бейт-
Умар, к северу от Хеврона. 
(ДП, 21 августа 1989 года) 
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20 августа 
1989 года 

21 августа 
1989 года 

21 августа 
1989 года 

22 августа 
1989 года 

22 августа 
1989 года 

Валид Салем Джабалия, Газа 
Шамас (15 лет) 

Хуссейн Хирбави А-Рам 
(14 лет) и Вади 
Махмуд Салах 
(17 лет) 

Сами Махмуд 
Атава А-Сабах 
(18 лет) 

Нассер Халил 
Абу-Катрина 
(16 лет) 

Деревня Тукуа 

Лагерь Аль-Амари 

Наджла Адель Лагерь Аскар 
а-Нади (14 лет) 

Был застрелен солдатами в ходе 
столкновения. 
(ДП, 21 августа 1989 года) 

Оба были убиты солдатами в ходе 
столкновения. 
(Г, ДП, 22 августа 1989 года; 
ДП, 23 августа 1989 года) 

Был убит солдатами или поселенцами 
после того, как израильский авто-
биль был забросан камнями. По 
инциденту велось расследование. 
(Г, ДП, 23 августа 1989 года) 

Был обстрелян и убит при невыяс­
ненных обстоятельствах после 
столкновений с войсками. По этому 
делу велось расследование. 
(Г, ДП, 23 августа 1989 года) 

Скончался в больнице от ран, полу­
ченных за неделю до этого в ходе 
столкновения с войсками. 
(Г, ДП, 23 августа 1989 года) 

22 августа 
1989 года 

23 августа 
1989 года 

23 августа 
1989 года 

Маха Авад 
аль-Атаф 
(20 лет) 

Ияд Абу-Камаль 
(18 лет) 

Джадаллах аль-
Акер (18 лет) 

Деревня аль-
Карара, 
близ Хан-Юниса 

Шейх-Радван, Газа 

Лагерь Рафах 

Был застрелен солдатами на рынке 
в Эль-Балахе. Согласно сообщени­
ям, солдаты открыли беспорядочный 
огонь по толпе после того, как в 
них были брошены камни. 
(Г, ДП, 23 августа 1989 года) 

Был застрелен сотрудниками безо­
пасности в штатском, когда он 
конфисковывал выданные ИДФ 
магнитные карточки, прикрывая 
маской свое лицо. 
(Г, ДП, 24 августа 1989 года) 

Был' убит солдатами в ходе столкно­
вения с лицами, бросавшими камни. 
(Г, ДП, 24.августа 1989 года) 
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Таблица (продолжение) 

Дата Имя и возраст Место жительства Замечания и источник 

23 августа 
1989 года 

24 августа 
1989 года 

Камаль Абу-Руб 
(55 лет) 

Нассер Набил 
Насраллах 
(16 лет) 

Дженин 

Эйзария 

Был зарезан насмерть человеком в 
маске. Известно, что он сотруд­
ничал с властями. 
(Г, ДП, 24 августа 1989 года) 

По сообщениям из арабских источни­
ков, он был избит насмерть сотруд­
никами пограничной полиции. 
Согласно военным источникам, он 
угаер естественной смертью в ходе 
обычной проверки полицейскими, 
патрулировавщими гранихду. 
(Г, ДП, 25 августа 1989 года) 

В. Отправление правосудия, включая право на справедливое 
судебное разбирательство 

1. Палестинское население 

Устные показания 

78. Ряд свидетелей описали различные аспекты препятствий, затрудняющих отправление 
правосудия на оккупированных территориях. Свидетель, пожелавший остаться 
неизвестным, рассказал о жестокостях, которые, как правило, сопровождают аресты 
палестинцев: 

"Обычно аресты производятся около одного или двух часов ночи. На место 
прибывает большое число солдат или агентов разведслэокбы, которые окружают весь 
район и совершают акты терроризма и запугивания в отношении детей и взрослых, 
живущих в том или ином доме или здании. Солдаты входят в дом и разрушают все, 
что попадается им под руку. Так, например, если они видят телевизор, они 
разбивают его; в поисках бумаг или документов они смешивают сахар и муку. 
Затем человека арестовывают. Они завязывают ему глаза, связывают руки за 
спиной и сажают в машину. Они не говорят, куда они его везут. Затем 
сотрудник охраны подписывает приказ о задержании арестованного на период 
18 дней в целях проведения дознания; в ходе этого периода ни один адвокат не 
имеет доступа к задержанному, даже в том случае, если задержанный - ребенок". 
(А/АС.145/RT.511/Add.1) 
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79. Другой свидетель, г-н Абдель Хамид эль-Баба, рассказал об обстоятельствах 
своего первого ареста: 

"Вначале, когда я был впервые арестован, меня избивали более десяти 
солдат; тогда мне было всего лишь 16 лет. Они выбили мне зуб, из носа у меня 
пошла кровь, и я потерял сознание. Они облили меня водой. Когда я пришел в 
себя, они опять начали меня избивать, пытаясь заставить меня признаться в том, 
что я участвовал в демонстрациях. Это продолжалось 18 дней; потом меня 
отпустили". (А/АС.145/RT.513) 

80. Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, рассказал о тех трудностях, с 
которыми сталкиваются адвокаты при выполнении своих функций: 

"По прошествии 18 дней представителям Комитета Красного Креста сообщается 
место, в котором содержится задержанный, после чего он может попросить, чтобы 
его защищал адвокат. После этого адвокат может представить заявление на имя, 
например, военного губернатора района Рамаллах, и военный губернатор может 
позволить ему посетить задержанного, но вправе и отклонить просьбу. Затем 
адвокат пытается выяснить характер обвинений, предъявленных задержанному. 
Этот процесс является крайне затруднительным, равно как и выяснение даты, на 
KOTopjno назначен суд. Многие судебные разбирательства проходят в день 
забастовки, объявляемой руководителями "интифады". Когда властям известно о 
том, что руководители "интифады" намереваются объявить 5 июня 1989 года днем 
забастовки, они назначают разбирательство дел на тот же день. В этот день на 
суде не могут присутствовать ни посетители, ни адвокаты ... Они приводят 
задержанных в зал суда группами по 50 человек, после чего судья спрашивает 
прокурора о том, какие обвинения им предъявляются. После этого начинается 
обсуждение дела судьей и прокурором, в том время как адвокат не принимает в 
нем никакого участия; он не может выполнить свои функции в отношении 
50 обвиняемых за полчаса или за час. Это невозможно. Даже в том случае, если 
он пытается выступить в защиту одного из задержанных, израильские власти не 
придают его словам никакого значения". (А/АС.145/RT.511/Add.1) 

81. Г-н Масуд Осман Зуятар также сослался на трудности подобного рода, объясняя 
процедуру административного задержания: 

"... Задержанным не предъявляется никаких четко сформулированных конкретных 
обвинений: власти считают, что эти обвинения носят конфиденциальный 
характер. Обвиняемого приводят в суд в присутствии адвоката, однако его 
адвокат не может выступить ни по одному из аспектов правовой стороны дела: 
ему известно лишь о том, что существует секретное досье, представленное 
службой безопасности. Адвокат может говорить исключительно о социальных 
условиях; он не в состоянии поднять какой-либо вопрос правового характера. В 
результате правовая защита обвиняемого оказывается невозможной". 
(A/AC.145/RT.507) 

82. Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, подчеркнул произвольный характер 
"оперативного судопроизводства", практикуемого в ходе большинства судебных 
разбирательств, и указал на попытки добиваться признаний насильственным путем: 
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"ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): ... Когда задержанных приводят в 
суд группами по 50 человек, предъявляются ли им какие-либо индивидуальные 
обвинения? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Всей группе арестованных одновременно 
предъявляются одни и те же обвинения. Их обвиняют в том, что они участвовали 
в инцидентах с забрасыванием камнями, демонстрациях или же в поджигании шин 
стоящих на улице автомобилей. Каждой группе в отдельности предъявляют 
одинаковые обвинения. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Но разве есть какой-либо смысл в 
судебном разбирательстве, в ходе которого каждому подсудимому не зачитываются 
предъявляемые ему обвинения? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Нет". 

"... Разумеется, многие признания добываются при помощи применяемой Израилем 
бесчеловечной практики пыток и избиений. Многие обвиняемые отказываются от 
своих признаний на суде, однако судьи не придают этому никакого значения. 
Задержанные могут заявить, что признание было получено под пытками, однако 
судья не примет это заявление во внимание". (А/АС.145/RT.Sll/Aâd.1) 

83. Одна из упомянутых проблем вызывает особую обеспокоенность; эта проблема 
связана с практикой арестов несовершеннолетних. Свидетель, пожелавший остаться 
неизвестным, упомянул в этой связи случай, происшедший с его 14-летним сыном: 

"Я находился в принадлежащем мне магазине, а мой сын - в подготовительной 
школе. Пришли солдаты и выгнали детей из школы, после чего те укрылись в 
близлежащем доме. Пришедшие пограничники забрали с собой около восьми детей. 
Они посадили их в автомобиль и начали топтать их ногами. Я заметил на шее 
моего сына отпечаток солдатского ботинка. Затем часть из них увезли в 
законодательный совет и часть - в штаб-квартиру военного губернатора. Там их 
жестоко били по голове: мой сын был не в состоянии нормально слышать в 
течение целого месяца, поскольку ему повредили правое ухо. После этого они 
вызвали меня по телефону. Они сказали, чтобы я пришел и забрал своего сына. 

Я пришел туда и встал у ворот, преграждавших путь в место, где держали 
моего сына. Там мне пришлось прождать с 11 часов утра до 7 часов вечера. 
Никто не спросил меня, чего я дожидаюсь. После семи часов ожидания они 
спросили меня, являюсь ли я отцом мальчика. После того, как я ответил 
утвердительно, они впустили меня внутрь, забрали докзшент, удостоверяющий мою 
личность, и записали номер моего телефона. Затем я прошел на второй этаж 
штаб-квартиры израильского военного губернатора, где они планировали провести 
ускоренное "судебное разбирательство" дела моего сына. На лице моего сына еще 
были видны следы побоев; его рубашка была запачкана кровью. 

/ . . . 



A/44/599 
Rus s i a n 
Page 55 

Они спросили моего сына: "Почему ты был в школе?" Он сказал: "Я 
учился". Они спросили его, принимал ли он участие в инциденте с забрасыванием 
камнями или сооружении баррикад на улице. Он сказал: "Я не бросал камни и не 
строил баррикады: солдаты забрали меня из школы". Они сказали ему, что они 
намерены "разобрать его дело" очень быстро. Мой сын сказал, что он не 
совершил никакого преступления. Они сказали ему, что за каждое слово, которое 
он произнесет, они оштрафуют его на 500 долларов. Они оштрафовали его на 
2000 шекелей, потому что он заявил о своей невиновности. Каждый раз, когда он 
это говорил, они поднимали штраф на 200 долларов, что составляет 
3000 израильских шекелей. Они издали постановление о наложении на него штрафа 
в размере 3000 шекелей. Они не отдали мне мое удостоверение личности и 
сказали, чтобы я забирал сына домой. Они добавили, что пока я не заплачу 
штраф, я не получу обратно удостоверение личности". (А/АС.145/RT.517) 

84. Сведения об отправлении правосудия на оккупированных территориях содержатся в 
следующих документах: А/АС.145/RT.507 (г-н Ахмед Мухаммед Z^жaбap Сулейман, 
г-н Масуд Осман Зуяттар); А/АС.145/RT.510 (г-н Муфид Неарат, г-н Омар Баша); 
А/АС.145/RT.511/Acld.1 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); 
А/АС.145/RT.512 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); 
A/AC.145/RT.512/Add.l (г-н Хасан Рагим Мухаммед Дахду); А/АС.145/RT.513 
(г-н Лбдель Хамид эль-Баба, г-н Джамаль Абдалла Шакир Джбара); А/АС.145/RT.515 
(свидетель, пожелавший остаться неизвестным); А/АС.145/RT.517 (свидетель, 
пожелавший остаться неизвестным); и А/АС.145/RT.518 (г-н Хафиз Тукан). 

Письменная информация 

(Информация по этому вопросу, охватывающая период с 26 августа 1988 года по 
31 марта 1989 года, приводится в периодическом докладе (А/44/352, пункты 51-74). 

85. За период, охватываемый настоящим докладом. Специальный комитет получил из 
различных источников ряд сообщений, касающихся отправления правосудия на 
оккупированных территориях. В сообщении, представленном организацией 
"Международная амнистия" 19 июня 1989 года и озаглавленном " I s r a e l and the Occupied 
T e r r i t o r i e s : A d m i n i s t r a t i v e Detention During the P a l e s t i n i a n I n t i f a d a " ("Израиль и 
оккупированные территории: практика административных задержаний в ходе 
палестинской "интифады"), указывается, что с момента начала восстания 
административному задержанию были подвергнуты более 5000 палестинцев и что, 
согласно сообщениям, по состоянию на середину июня 1989 года под стражей находились 
по крайней мере 1100 человек. В докладе говорилось об истории практики 
административных задержаний на оккупированных территориях и упоминались 
соответствующие правила, касающиеся чрезвычайных оборонных мер, и военные приказы. 
В нем также описывались связанные с административным задержанием меры, широко 
применявшиеся в отношении всех слоев палестинского населения с момента начала 
восстания в декабре 1987 года. В сообщении также говорилось о тяжелых условиях 
жизни задержанных, в особенности в лагере Кетциот ("Ансар-3") в Израиле. В число 
факторов, перечисленных организацией "Международная амнистия" в этой связи в 
качестве вызывающих особз^ обеспокоенность, входит широкое определение причин для 
задержания, а также неспособность властей надлежащим образом обосновать 
задержание. Было указано, что эти факторы приобрели более острый характер начиная 
с марта 1988 года, когда практика административных задержаний получила широкое 
распространение; при этом число лиц, уполномоченных издавать приказы об 
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административном задержании, увеличилось, а существзтощие судебные гарантии были 
сняты. В сообщении приводилось подробное описание четырех типичных дел (касающихся 
адвоката, преподавателя университета, журналиста и борца за права человека). В 
своих выводах и рекомендациях организация "Международная амнистия" высказала 
убежденность в том, что существующая на оккупированных территориях практика 
административных задержаний "не соответствует международным нормам, касающимся прав 
человека". Она, в частности, рекомендовала в срочном порядке рассмотреть дела всех 
лиц, которые в настоящее время подвергнуты административному задержанию в Израиле и 
на оккупированных территориях; она также рекомендовала израильским властям 
рассмотреть вопрос об уместности и необходимости дальнейщего применения практики 
административного задержания без предъявления обвинения или суда. 

86. За этот период Специальный комитет также получил значительное число сообщений, 
опубликованных в различных газетах и содержащих информацию об арестах, издании 
приказов об административном задержании и вынесении приговоров палестинцам на 
оккупированных территориях. В большинстве случаев такая информация включала в себя 
соответствз^щие подробности, включая дату, субъект (субъекты), место, 
продолжительность и названнз^ причину. Учитывая большое количество упомянутых дел, 
полное перечисление которых в индивидуальном порядке заняло бы много места, ниже 
приводятся лишь некоторые примеры с целью проиллюстрировать ситуацию в данной 
области. 

87. 2 апреля 1989 года военный суд в Газе приговорил юношу, признанного виновным в 
том, что он бросал камни в солдата, к двум с половиной годам тюремного заключения. 
Еще один молодой человек был приговорен к полутора годам тюремного заключения за 
свою принадлежность к народным комитетам. ("Гаарец", 3 апреля 1989 года) 

88. 5 апреля 452 палестинских заключенных из оккупированных территорий были 
освобождены из тюрем в качестве "жеста доброй воли", связанного с началом праздника 
Рамадан. Как сообщалось, после освобождения этих заключенных, под стражей 
по-прежнему находились 6109 палестинцев, обвиняемых в преступлениях против 
безопасности, а также в совершении других правонарушений, связанных с восстанием. 
Из них 720 человек были осуждены, 901 человек ожидал судебного разбирательства, 
1020 человек были задержаны в административном порядке и около 3800 человек 
находились под стражей до окончания судебного разбирательства. ("Гаарец", 6 апреля 
1989 года) 

89. 12 апреля 30-летний Захер Шрейта был арестован и направлен в лагерь для 
задержанных "Ансар-2" после того, как солдат обвинил его в том, что он наблюдает за 
военными при помощи бинокля. Представитель ВДФ отказался прокомментировать этот 
инцидент. ("Джерузалем пост", 13 апреля 1989 года) 

90. 20 апреля было сообщено, что в соответствии с данными из официальных 
израильских источников число палестинцев, задержанных с момента начала восстания, 
достигло 30 ООО человек, включая задержанных в административном порядке, осзгжденных 
и тех, кто ожидает судебного разбирательства. Эти сведения содержались в 
израильской газете "Аль-Гамишмар". ("Ат-Талия", 20 апреля 1989 года) 
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91. 18 мая было сообщено, что силы безопасности арестовали щейха Бассама Джарара 
из города Эль-Бирех, которого считают руководителем исламского движения 
сопротивления ("Хамас"). Он был освобожден из лагеря для задержанных Кетциот в 
прошлом месяце после шести месяцев административного задержания. 5 июня было 
сообщено, что Бассам Джарар был подвергнут административному задержанию. 
("Джерузалем пост", 18 мая 1989 года; "Гаарец", 5 июня 1989 года) 

92. 18 мая было сообщено, что впервые после того, как на территориях начал 
функционировать военный апелляционный суд, в секторе Газа в суд были поданы две 
апелляции. Они были поданы адвокатом Махмудом Абу-Хасирой из Газы от имени Нафеса 
Хасуны и Айеда Хасуны, которые были приговорены к одному году тюремного заключения 
и одному году условно и к штрафу в 1000 шекелей (приблизительно 600 долл. США) за 
участие в инциденте с забрасыванием камнями. Апелляции касались чрезмерной 
суровости приговора. 25 мая было сообщено, что суд отклонил апелляции. ("Гаарец", 
18 мая 1989 года; "Джерузалем пост", 25 мая 1989 года) 

93. 21 мая силы безопасности арестовали 150 ведущих деятелей исламского движения 
сопротивления ("Хамас") в секторе Газа, включая духовного и военного руководителя 
движения шейха Ахмеда Яссина. Яссин, которому сейчас 52 года, парализован и 
передвигается при помощи инвалидной коляски. Б число других широко известных 
руководителей, арестованных в ходе этой операции, входили старший преподаватель 
исламского колледжа д-р Махмуд А-Захар, ведущий активист движения "Хамас" на 
Западном берегу Бассам Джарар, а также д-р Авад Салах Саруна и три его брата. 
Представитель ИДФ заявил, что задержанные подозреваются в убийстве лиц, 
сотрудничающих с властями, а также в жестоком навязывании населению законов 
восстания. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 22 мая 1989 года) 

94. 24 мая 5 из 21 жителя Бейты, которым были предъявлены обвинения в связи с 
участием в столкновении с применением насилия между ними и группой поселенцев из 
Эйлон-Мореха в апреле 1988 года, были осз^дены военным судом Наблуса, который вынес 
им суровые приговоры. Девятнадцатилетний Халед Хуссейн Бани-Шамса был приговорен к 
четырем годам тюремного заключения и к четырем годам условно за то, что он пытался 
нанести ножевой удар Роману Алдуби, принимал участие в нападении на Менахема Левни 
и бросал камни в детей в поселении Эйлон-Морех. Атва Ахмед Двейкат, 23 года, и 
Айман Бахи-Шамса, 21 год, были приговорены к 21 месяцу тюремного заключения и 
39 месяцам условно за то, что они принз^дали поселенцев направиться в Бейту и сдать 
оружие жителям деревни. Ахмед Мухаммед Бани-Шамра, 28 лет, был приговорен к 
18 месяцам тюремного заключения и к 41 месяцу условно по аналогичным обвинениям; 
Абд аль-Карим Хабайса, 22 года, был приговорен к двз^ годам тюремного заключения и 
к трем годам условно за то, что он совершил нападение на поселенцев и бросал в них 
камни, в результате чего был ранен один из них. ("Гаарец", 25 мая 1989 года) 

95. б июня было сообщено, что в военном суде в Газе были предъявлены обвинения 
активистам "народной армии", число которых не указывалось; "народная армия", 
созданная в южной части сектора Газа в октябре 1988 года, связана с движением 
Фатх. ("Гаарец", 6 июня 1989 года) 

96. 12 июня было сообщено, что органы, занимающиеся вопросами безопасности приняли 
решение об ужесточении наказаний в отношении лиц, которые подозреваются в подрывной 
деятельности, связанной с восстанием. Один из видов наказания представляет собой 
увеличение сроков административного задержания с нынешних шести месяцев до одного 
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года с возможностью его дальнейшего продления. На положении задержанных в 
административном порядке находятся около 1200 жителей территорий в дополнение к 
тысячам других, которые содержатся под стражей в ожидании судебного 
разбирательства. ("Гаарец", 12 июня 1989 года) 

97. 13 июня было сообщено, что четыре женщины из Джабалии, включая мать 
девятимесячного ребенка Самиру Абу Райю, которые были арестованы 9 июня 1989 года, 
были также подвергнуты административному задержанию. По данным организации 
"Женщины в защиту политических заключенных", этих женщин держат под стражей в 
качестве заложников в ожидании того, что их мужья и сыновья, разыскиваемые силами 
безопасности, сдадутся властям. ("Гаарец", "Джерусалем пост", 14 июня 1989 года) 

98. 14 июня было сообщено, что с момента начала восстания в местах заключения в 
Израиле в течение различных сроков содержалось более 49 ООО палестинцев, 
проживающих на территориях. В их число входили лица, подвергнутые 
административному задержанию, лица, содержащиеся под стражей в ожидании судебного 
разбирательства, осз^денные лица, а также лица, арестованные за участие в 
беспорядках. ("Гаарец", 14 июня 1989 года) 

99. 18 июня правительство постановило, что три организации, действующие на 
территориях, должны быть поставлены вне закона как "террористические организации". 
В их число вошли организации "Хамас", "Исламик джихад" и шиитская организация 
"Хезболла". В результате этого обвинители в военных судах и главный военный 
прокурор отныне не должны будут доказывать, что член одной из этих трех организаций 
является членом "террористической организации". Бремя доказательства будет 
возложено на лиц, подозреваемых в членстве в этих организациях. ("Гаарец", 19 июня 
1989 года) 

100. 19 июня военный суд в Газе вынес беспрецедентные по своей суровости приговоры 
пяти палестинцам, осужденным за нападение на других палестинцев. 27-летние Нейм 
Алайян и Рахуран Нассер из Газы были приговорены к 15 годам тюремного заключения: 
первый - за нападение на штрейкбрехеров с применением бутылок с зажигательной 
смесью, нанесение ущерба магазинам и поджог двух автобусов, перевозивших рабочих в 
Иррад, и второй - за производство взрывных устройств, которые он бросал в 
"неверных". Семнадцатилетный Ибрагим Алуш, 18-летний Мухаммед Алуш и 17-летний 
Фавзи Хамуда из Джабалии были приговорены к 8,5 годам тюремного заключения и 
4,5 годам условно каждый за применение насилия в отношении владельцев магазинов, 
работавших в дни забастовки. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 20 июня 1989 года) 

101. 26 июня было сообщено, что министр обороны Рабин и министр юстиции Меридор 
постановили создать совместные группы экспертов в целях рассмотрения просьбы 
министра обороны о юридическом санкционировании введения более жестких карательных 
мер на территориях. ("Джерузалем пост", 26 июня 1989 года) 

102. 3 июля Высокий суд отклонил апелляцию Найма Исса Джухи из Бейт-Лахма с 
просьбой об отмене изданного за четыре месяца до этого приказа об отчуждении в 
пользу военных принадлежащего ему земельного участка площадью в 700 кв. м. В 
апелляции, поданной адвокатом Фелисией Лангер, землевладелец утверждал, что 
конфискация участка является незаконной, что на нем посажены плодовые деревья, 
которые, как он опасается, могут быть повреждены солдатами. Канцелярия 
государственного прокурора отклонила апелляцию, указав, что в связи с восстанием 
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ИДФ требуется значительно расширить свое присутствие в районе, в связи с чем их 
подразделения нуждаются в дополнительных местах расквартирования. Данный земельный 
участок, расположенный вблизи здания военной администрации в Бейт-Лахме, входит в 
число таких мест. Председатель Верховного суда судья Меир Шамгар постановил, что 
временная конфискация земли для военных целей является допустимой в соответствии с 
"законами военного времени" и нормами международного публичного права. В своем 
постановлении судьи рекомендовали руководителям ИДФ оговорить сроки конфискации, 
заплатить землевладельцу за пользование его участком, а также стремиться избежать 
нанесения ущерба растениям и выплатить владельцу компенсацию за любой нанесенный 
ущерб. ("Гаарец", 4 июля 1989 года) 

103. б июля в военном трибунале в Газе были предъявлены обвинения 79 членам 
народных комитетов и "ударных сил", которых обвинили в нападениях на сотрудников 
местных полицейских органов и работников местных предприятий, а также в 
многочисленных нападениях на военнослужащих сил безопасности. ("Гаарец", 7 июля 
1989 года) 

104. 20 июля было сообщено, что 27-летняя мать четверых детей Наджва Баджес Салем 
из Биттина была задержана 17 июля 1989 года после того, как ее трехлетняя дочь 
показала знак пальцами, сложенными в букву "V", следовавшему мимо военному 
патрулю. Согласно данным составленного в полиции досье, основанием для задержания 
было обвинение в подстрекательстве. Женщину держали под стражей до 3 августа. 
("Джерузалем пост", 20 июля 1989 года) 

105. 21 июля было сообщено, что палестинские адвокаты объявили о месячном бойкоте 
военных судов Западного берега в знак протеста против "ухудшения условий работы". 
В ходе пресс-конференции представитель адвокатов перечислил следзпощие основания для 
жалоб: отказ властей информировать семьи задержанных о причинах ареста и месте их 
содержания; их отказ информировать адвокатов о времени и месте проведения слушаний 
по вопросу о передаче дела в суд; проведение личных обысков заключенных перед их 
встречей с адвокатами; длительные периоды между арестом и встречей с адвокатом; 
создание помех в работе адвокатов, включая их недопущение в места заключения, 
объявленные закрытыми военными зонами; и вынесение судьями различных приговоров 
лицам, обвиняемым в совершении одних и тех же правонарушений. В отношении 
последней жалобы главный военный прокурор ВДФ Амнон Страшнов указал, что в 
настоящее время приговоры могут обжаловаться в военном апелляционном суде. Что 
касается других жалоб, то он указал, что в последнее время произошло ощутимое 
улучшение условий работы адвокатов. ("Джерузалем пост", 21 июля 1989 года) 

106. 2 августа Верховный суд отклонил апелляцию Ахмеда Халила аль-Джамаля из 
Тулкарема, который утверждал, что сдавал внаем комнату человеку, сын которого 
обвиняется в совершении преступления против безопасности, в связи с чем опасается, 
что его дом может быть снесен. Согласно вынесенному судом постановлению тот факт, 
что лицо, совершившее подобное преступление, являлось съемщиком, не является 
основанием для того, чтобы власти отказались от сноса дома, в котором он жил. В 
противном случае правила, ^<асающиеся чрезвычайных оборонных мер, потеряли бы свою 
сдерживаюшзгю силу. Однако в связи с особыми обстоятельствами данной апелляции суд 
постановил, чтобы силы безопасности не сносили дом, а лишь опечатали его. 
("Джерузалем пост", 3 августа 1989 года) 
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107. 9 и 11 августа были опубликованы сообщения, которые касались информации, 
собранной израильским информационным центром по правам человека ("Бетцелем"). 
Согласно этим данным с момента начала восстания в южном округе, а также в местах 
заключения, находящихся в ведении военной полиции, содержалось 4215 лиц, 
подвергнутых административному задержанию. Из них приблизительно 243 человека были 
подвергнуты административному задержанию во второй или третий раз. Больщинство 
лиц, задержанных в административном порядке, содержались в лагере Кетциот в 
палатках, в каждой из которых находилось 24 задержанных. ("Гаарец", 9 и 11 августа 
1989 года) 

108. 10 августа Ассоциация за гражданские права в Израиле (АГПИ) подала в 
Верховный суд петицию, в которой утверждалось, что ИДФ регулярно отказываются 
сообщать семьям палестинцев об аресте их родственников и их местонахождении. В 
этой петиции, поданной против военных властей на Западном берегу и в секторе Газа, 
были перечислены несколько случаев, в которых палестинцам не сообщали об аресте их 
родственников в течение периода, достигавшего месяца со дня их ареста. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 11 августа 1989 года) 

109. 11 августа было сообщено, что семья палестинцев из Бейт-Сахура подала петицию 
в Высокий суд в отношении применяемой ИДФ практики наложения штрафов на родителей 
малолетних детей, бросавших камни в солдат. Правила ИДФ касаются родителей детей в 
возрасте от 9 до 15 лет и применяются в тех случаях, когда командир подразделения 
ИДФ без суда и следствия пришел к выводу о наличии достаточных оснований полагать, 
что ребенок бросал камни. Петиционеры - 63-летний Джирис Саламе аль-Рашмави и его 
жена, 43-летняя Нихайе, - являются родителями 13-летнего Саламе, который принимал 
участие в инциденте с забрасыванием камнями в Бейт-Сахуре 2 августа 1989 года и был 
пойман солдатами. Мальчик, заявивший, что он не бросал камни, был тем не менее 
подвергнут избиению. Затем офицер освободил его, однако потребовал, чтобы перед 
этим его родители внесли подлежащий возврату залог в размере 1000 шекелей 
(500 долл. США). В петиции, представленной адвокатами Авраамом Галом и Иорефом 
Леви, содержалась просьба к суду вынести постановление в отношении того, чтобы 
министр обороны и командующий центрального округа представили причины, 
обосновывающие дальнейшее применение данных правил. ("Джерузалем пост", 11 августа 
1989 года) 

110. 13 августа было сообщено, что согласно новым приказам, подписанным 
командующими центрального и южного округов Ицхаком Мордехаи и Матаном Вилнаи, 
период административного задержания, который до этого не мог превышать шесть 
месяцев, может быть продлен на срок до одного года. Кроме того, он может 
возобновляться еще на один год. Объявляя о введении новой меры, представитель ИДФ 
заявил, что она обусловлена "потребностями обеспечения безопасности и нынешним 
положением на территориях и соответствует директивам министра обороны, 
согласованным с министром юстиции". Согласно новым правилам палестинцы, 
подвергаемые административному задержанию на срок свыше шести месяцев, могут 
требовать пересмотра своего дела судьей, имеющим опыт судебной деятельности, по 
крайней мере каждые шесть месяцев в дополнение к j ^ e существующей возможности 
подачи апелляции в военьшй суд. Было указано, что новые приказы являются одним из 
компонентов текущих усилий министерств обороны и юстиции по принятию законов, 
предусматривающих более жесткие меры по борьбе с восстанием на территориях. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 13 августа 1989 года) 
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111. 15 августа главный военный прокурор ИДФ, бригадный генерал Лмнон Страшнов 
указал, что его канцелярия не будет "автоматически" санкционировать любой приказ об 
административном задержании, представленный на его утверждение, и будет 
рассматривать каждое дело с точки зрения его существа. ("Гаарец", 16 августа 1989 
года) 

2. Израильтяне 

112. В ходе рассматриваемого периода сообщалось, что несколько израильтян, 
обвиняемых в убийствах гражданских лиц арабского происхождения и жестоком обращении 
с ними, были преданы суду и приговорены к различным срокам тюремного заключения. 
Ниже приводится ряд примеров такого рода. 

113. 6 апреля было сообщено, что полицейский суд Натани освободил под залог 
37-летнего Овадию Саломи из Масуа, который подозревался в том, что за две недели до 
этого он открыл огонь по лицам, бросавшим камни, в населенном пункте Усарин близ 
Наблуса, в результате чего был убит 14-летний Махер Лдали и ранен еще один 
подросток. Саломи заявил суду, что он открыл огонь в воздух, поскольку его жизнь 
находилась в опасности. Суд постановил подвергнуть его домашнему аресту на срок в 
15 дней. ("Гаарец", 6 апреля 1989 года) 

114. 11 апреля было сообщено, что начальник штаба Дан Шомрон уволил из войск 
полковника ИДФ, выполнявшего функции губернатора Наблуса в ходе первых месяцев 
восстания, после судебного решения, вынесенного главным военным прокурором по 
вопросу об отношении этого офицера к арабам. Этот офицер - полковник Йегуда Меир -
принимал участие в ряде инцидентов, в ходе которых арабы подвергались жестокостям и 
избиениям. Сотрудники военной полиции, занимающиеся вопросами расследований, 
провели расследование обвинений против этого офицера, который в то время являлся 
подполковником. Решение начальника штаба было принято после завершения 
расследования и вынесения судебного решения. Офицеру было предложено покинуть ИДФ 
после дисциплинарного суда или согласиться на рассмотрение дела в военном 
трибунале. 28 мая Лссоциация за гражданские права в Израиле (ЛГПИ) подала в 
Верховный суд петицию с требованием предать бывшего военного командующего Наблуса 
Меира суду по обвинению в том, что он отдавал солдатам приказы о нанесении тяжких 
телесных повреждений палестинским заключенным в деревне Мавара в 1988 году. 
16 июля Верховный суд вынес временное постановление, в котором содержалась просьба 
к главному военному прокурору, командованию ИДФ и полковнику Иегуде Меиру 
предъявить в течение 45 дней причины, по которым дело полковника Меира не может 
быть рассмотрено в военном трибунале. Постановление было вынесено по просьбе ЛГПИ. 
Канцелярия государственного прокурора подготовила ответ, опровергающий довод 
заявителя, согласно которому решение не предавать полковника Меира суду военного 
трибунала было "крайне неразумным". В ответе утверждалось, что его увольнение из 
армии со строгим выговором является достаточно жестким наказанием. ("Гаарец", 
11 апреля 1989 года, 17 июля 1989 года; "Джерузалем пост", 29 мая 1989 года, 
17 июля 1989 года) 

115. 12 апреля в окружном суде Иерусалима раввину Моше Левингеру из Кириат-Арбы 
было предъявлено обвинение в убийстве 42-летнего торговца Каида Хассана Абделя 
Азиза Салеха в ходе инцидента с забрасыванием камнями в Хевроне 30 сентября 
1988 года. Согласно предъявленному обвинению в ходе этого инцидента Левингер также 
нанес пулевое ранение Ибрагиму Бали. Кроме того, Левингеру было предъявлено 

/ . . . 
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обвинение в нанесении ущерба имуществу. После инцидента Левингер был подвергнут 
допросу, но не арестован. Согласно утверждению Левингера вышеуказанные обвинения 
были предъявлены ему исключительно в результате жалоб Иосси Сарида. 22 мая раввин 
Моше Левингер предстал перед окружным судом Иерусалима по обвинению в 
непреднамеренном убийстве. В конце заседания судья Эзра Хедайя принял просьбу 
Левингера о том, чтобы отложить начало судебного разбирательства до 13 июля 
1989 года, с тем чтобы позволить генеральному прокурору Иосифу Харишу рассмотреть 
его апелляцию относительно прекращения возбужденного против него дела. 13 июля 
раввин Левингер предстал перед окрзгжным судом Иерусалима, отказавшись от услуг 
адвоката. Судья сказал ему, что он должен воспользоваться правом на защиту, 
поскольку он обвиняется в непреднамеренном убийстве арабского торговца и нанесении 
ранения посетителю. Судья отложил судебное разбирательство до 8 августа 
1989 года. 18 августа было сообщено, что судебное разбирательство дела раввина 
Моша Левингера из Хеврона откладывается до 28 августа 1989 года. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 13 апреля 1989 года; "Джерузалем пост", 23 мая 1989 года, 
14 июля 1989 года; "Гаарец", 18 августа 1989 года) 

116. 1 мая полицейский судья Иерусалима Делия Кобел постановил освободить под 
залог Наимна Бена Пулу из Кириат-Арбы, подозреваемого в убийстве 15-летнего Надера 
Донабана после инцидента с забрасыванием камнями его автомобиля, происшедшего в 
Хевроне 28 апреля 1989 года. Полицейский инспектор заявил суду, что арабский 
подросток был убит не прицельным выстрелом, а в результате рикошета. Постановив 
освободить Бена Лулу под залог размером в 25 ООО шекелей (приблизительно 
18 ООО долл. США), судья Кобел указал, что опасаться того, что поселенец скроется, 
вмешается в ход разбирательства дела или будет угрожать общественному спокойствию 
нет причин, и что в свете обстоятельств, сообщенных полицией, оснований для 
продления срока его ареста до пяти дней не имеется. ("Гаарец", 2 мая 1989 года) 

117. 25 мая военный трибунал южного округа оправдал четырех военнослужащих бригады 
"Гивати", а также врача, которые обвинялись в непреднамеренном убийстве Хани 
эль-Шами в августе 1988 года, однако осудил их за нанесение тяжких телесных 
повреждений. В своем приговоре трое судей указали, что они не убеждены в том, 
имеется ли непосредственная связь между действиями четырех военнослз'жащих и 
причиной смерти. Они добавили, что, избив эль-Шами, обвиняемые вышли за рамки 
отданных им приказов, однако указали, что в избиении эль-Шами принимало участие 
такое большое количество солдат, что точно определить, кто же нанес смертельный 
удар, не представляется возможным. С капитана Давида Нуссама, который являлся 
военврачом округа, было снято обвинение в преступной халатности, заключавшейся в 
том, что он не установил признаков поражения внутренних органов эль-Шами. 27 мая 
представитель ИДФ объявил, что вооруженные силы не будут предавать суду командира 
четырех обвиняемых военнослз^ащих. 15 мая военный трибунал южного округа 
приговорил трех военнослужащих бригады "Гивати", обвиняемых в жестоком обращении с 
Хани эль-Шами, к девяти месяцам тюремного заключения и девяти месяцам условно. 
Четвертый военнослзгжащий, Ари Лутцато, был приговорен к шести месяцам тюремного 
заключения и шести месяцам условно. Исполнение приговора было отложено по просьбе 
адвоката двух обвиняемых, которые сообщили суду о том, что он подаст апелляцию в 
военный апелляционный суд. Военный прокурор южного округа объявил, что канцелярия 
главного военного прокурора должна отдать распоряжение о проведении повторного 
расследования обстоятельств смерти эль-Шами и что она рассмотрит вопрос о предании 
суду старших офицеров, которые отдали "явно незаконные" приказы об избиении 
эль-Шами после того, как он был арестован у себя дома. 22 июня было сообщено, что 

/ . 
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четыре военнослз^ащих подали апелляцию в военный апелляционный суд как в отношении 
вердикта, так и в отношении приговора. 26 июня было сообщено, что главный военный 
прокурор, бригадный генерал Амнон Страшнов постановил возобновить расследование 
обстоятельств смерти эль-Шами. Согласно сообщениям, он просил председателя 
военного апелляционного суда назначить судью-следователя для проведения 
расследования. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 26 и 28 мая 1989 года, 16, 18, 22 и 
26 июня 1989 года) 

118. 2 июня было сообщено, что военный прокурор южного округа полковник Шмуль 
Мойял рекомендовал закрыть дело, которое было возбз'ждено против офицера в чине 
майора, подозреваемого в том, что он произвел два выстрела по раненому задержанному 
арабского происхождения. Этот инцидент имел место в декабре 1988 года в лагере 
"Ансар 2" в Газе после того, как арабский задержанный совершил нападение на двух 
военнослз^жащих с применением холодного оружия. Двое других военнослужащих стреляли 
в него и нанесли ему ранения. Затем майор прибыл на место происшествия, выстрелил 
в задержанного, который лежал на полу, истекая кровью, и убил его. По мнению 
военного прокурора Мойяла, поступок офицера был оправдан, поскольку задержанный 
по-прежнему держал в руке нож и угрожал жизни военнослз^ащих. ("Гаарец", 2 июня 
1989 года) 

119. 9 июля полиция заявила полицейскому суду Иерусалима о том, что она не может 
представить доказательства, обосновывающие предъявление обвинения в убийстве 
43-летнему Меиру Бергу из поселения Песагот, арестованного после инцидента, в ходе 
которого был убит житель деревни Карават Бани Зейд. Представитель полиции заявил 
суду о том, что в настоящее время Берг подозревается в убийстве по неосторожности и 
дал согласие на его освобождение под залог. Судья постановил освободить 
подозреваемого под залог. ("Гаарец", 10 июля 1989 года) 

120. 9 августа в военном трибунале южного округа было начато судебное 
разбирательство дела офицера ИДФ в чине лейтенанта из бригады "Гивати" по обвинению 
в убийстве жителя населенного пункта Рафах в результате выстрела пластиковой пулей, 
произведенного в нарушение правил ведения огня. Этот инцидент произошел 13 ноября 
1988 года, когда в городе действовал комендантский час. Офицер заметил группу 
молодых людей, пытающихся скрыться, и когда один из них припал к земле, он, 
опасаясь, что жизнь подчиненных ему военнослужащих может быть поставлена под 
угрозу, открыл огонь с расстояния в 60 м в нарушение правил ареста подозреваемого, 
в результате чего был убит Тарек Аталла Заид Самаде. Офицер не признал себя 
виновным, и судебное разбирательство было отложено на более поздний срок. 
("Гаарец", 10 августа 1989 года) 

С. Обращение с гражданскими лицами 

1. Общая информация 

а) Случаи преследования и физического насилия 

Устные свидетельства 

121. Несколько свидетелей дали показания о бедственном положении гражданских лиц и 
ежедневных преследованиях и угрозах, которым в результате восстания подвергаются их 
здоровье, жизнь и безопасность. Они рассказали о царящей на оккупированных 
территориях общей атмосфере насилия, страха и унижения: 
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"В городе, где я живу, частыми являются случаи бесчеловечного обращения с 
людьми. По ночам в течение всей недели, щесть или семь дней, с наступлением 
темноты и до рассвета вокруг домов обычно проезжали мащины с включенными 
сиренами, от тука которых люди не могли заснуть. Кроме того, они оскорбляли 
жителей через громкоговорители, используя при этом нецензурные выражения. Мой 
младший брат, ему 22 года, возвращался с работы; он позвонил в дверь своего 
дома, когда мимо проезжал патруль, разыскивавший в городе молодого человека, 
который что-то совершил. Они схватили моего брата и избили его, хотя он был 
совсем не тот, кого они искали. Они избили его так сильно, что он не мог 
ходить целую неделю. Очень часто эти патрульные группы вторгаются в дома без 
всякого ордера. Они перелезают через стену, проникают в дом и устраивают в 
нем обыск. Иногда в квартиру заходят человек десять, во время обыска они 
ломают мебель, недопустимым образом ведут себя по отношению к жителям, а потом 
уходят". (A/AC.145/RT.508/Add.l) 

"Меня несколько раз арестовывали в собственной машине. Меня 
останавливали, заставляли выйти из машины и расчищать улицы. Они заставляли 
меня перетаскивать горящие предметы голыми руками. Один раз со мной был мой 
сын, тогда ему было всего три года. Мы ехали в Дженин, и нас остановили 
солдаты. Они приказали мне выйти из машины и хотели заставить меня перенести 
горящие шины. Мой сын заплакал, он боялся за меня. Я сказал солдатам: 
"Пожалуйста, не трогайте моего сына, он еще не понимает". Они стали избивать 
меня и издеваться надо мной, мой сын заплакал еще сильнее, тогда я сказал им: 
"Мне все равно, убьете вы меня или нет. Можете стрелять, но я увезу моего 
сына отсюда". (Г-н Муфид Пират, А/АС.145/RT.510) 

"... Я помню, как однажды, когда мы спали дома, и после того, как мой младший 
сын вышел на улицу, раздался стук в дверь. Я открыл дверь и увидел, что они 
схватили моего сына. Они держали его за волосы, ударили его и швырнули на 
землю. Его мать рыдала. Мы подали жалобу военному командзгющему. Моего 
соседа тоже избили и оставили зпяирающим на улице; они избили его на дороге и 
потом волокли его тело - они думали, что он умер, - и бросили его на пустыре 
неподалеку. Они схватили большой камень и ударили его по голове, потому что, 
когда они вошли в его дом, он сказал им, что собирается подать на них жалобу 
за то, что они похоронили его заживо. В этой же деревне были и другие случаи, 
когда людей хоронили заживо". (Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, 
А/АС.145/RT.512) 

122. Свидетели рассказали о преследовании несовершеннолетних и в целом о серьезной 
опасности для психики детей в результате того, что они ежедневно становятся 
очевидцами насилия и унижений: 

"Жизнь с каждым днем ухудшается - чем дальше, тем хзоке. Люди живут в 
постоянном з^асе и страхе. Нас неоднократно избивали евреи, израильские 
солдаты. Сначала это происходило прямо на улице, они избивали людей, которые 
попадались им под руку; но потом они стали нападать на дома. Они врываются в 
дома, выволакивают людей на улицу и избивают их. Они калечат детей прямо на 
глазах родителей. У меня есть жена, сын и дочь, и у всех троих были 
переломы. Моя жена выбежала на крик сына, которого избивали, и они перебили 
ей обе руки. Она вышла из дома, чтобы попытаться увести своего сына. Сначала 
они били нашего сына, и моя жена выбежала из дома, чтобы попытаться его 
увести, и они перебили ей руки. 
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Г-н ИОВАНИЧ (Югославия) (говорит по-английски): Что побудило их напасть 
на Вашего сына? Сколько ему лет? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Ему восемь лет. Он участвовал в 
демонстрации вместе с другими ребятами. Люди сказали нам, что евреи схватили 
нашего сына и перебили ему кости". (Свидетель, пожелавший остаться 
неизвестным, А/АС.145/RT.515) 

"... Дети растут в атмосфере страха и террора, зная, что в любое время 
солдаты оккупационной армии могут прийти и увести их отца или избить его на их 
глазах. Быть избитым на глазах своих детей считается у арабских жителей 
большим оскорблением. Ни один человек не потерпит, когда его оскорбляют или 
унижают на глазах его жены и детей. 

... Естественно, насилие израильтян оказывает на наших детей вполне 
определенное и очевидное влияние. Я не стану отрицать, что этим детям присуща 
агрессивность, являющаяся неизбежным результатом окружающей обстановки, 
преследований, избиений и жестокости, которые они ежедневно наблюдают, 
становясь очевидцами того, как избивают и калечат их братьев и родителей. У 
этих детей возникает естественная реакция. Самая простая ответная реакция для 
ребенка - кинуть камнем в того, кто совершает такое насилие. Такое потрясение 
очень тяжело изгладить из памяти ребенка: оно слишком глубоко врезается в его 
память". (Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, А/АС.145/RT.516) 

123. Говорилось также о трудностях, с которыми сопряжено лечение людей, получивших 
ранения в ходе столкновений: 

"Иногда человек замирает от потери крови из-за того, что они не дают 
скорой помощи забрать раненого. Человек может истекать кровью перед водителем 
скорой помощи, но водителю не разрешат доставить его в больницу". (Свидетель, 
пожелавший остаться неизвестным, А/АС.145/RT.516) 

"... Когда кто-нибудь ранен, они не дают скорой помощи или доктору доставить 
его в больницу. Они держат его на улице до тех пор, пока он не зтчрет". 
(Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, А/АС.145/RT.517) 

124. Многие свидетели сообщали о применении газа и его вредных последствиях для 
здоровья населения. Педиатр д-р Самир Салама Халил заявил в этой связи: 

"Мы знаем, что эти газы использовались в нарушение инструкций, указанных 
на баллоне: их применяют внутри домов, больниц и мечетей, а это означает, что 
концентрация газа там гораздо выше, чем вне помещений. Эксперименты, 
проведенные производителями, показали, что умеренная концентрация газа 
вызывает временное раздражение тканей полости рта, носа и глаз. Она вызывает 
слезы и заставляет демонстрантов покидать те места, где сконцентрирован газ. 
Однако в закрытых помещениях концентрация газа чрезвычайно высока, что привело 
к многочисленным случаям мучительной смерти людей в своих собственных домах, 
особенно детей и стариков". (А/АС.145/RT.509) 
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125. Г-н Абдель Хамид эль-Баба из лагеря беженцев Аль-Амари, недавно высланный с 
оккупированных территорий, отвечая на просьбу рассказать о своей жизни в лагере 
беженцев, сообщил следующее: 

"Я помню случай, который произошел как раз перед моей депортацией. Три 
вертолета сбросили на лагерь беженцев сотни бомб, снаряженных газом. Дети не 
могли дышать. Я видел, как десятки детей плакали на улице, задыхаясь от 
слезоточивого газа, поскольку вертолеты сбросили сотни бомб со слезоточивым 
газом, что вызвало удушье у населения лагеря. Лагерь занимает совсем 
небольшую площадь, а в тот день на него было сброшено более 1000 бомб со 
слезоточивым газом. В результате этого у десятков детей наступило удушье и у 
многих женщин случились выкидыши, кроме того, умер старик 60 лет - и все это в 
результате применения слезоточивого газа. Делалось все это под тем предлогом, 
будто население лагеря беженцев готовило мощную демонстрацию. Мне было очень 
больно видеть, как дети плакали перед наступлением удушья, и они не знали, что 
делать. Если бы стреляли, дети, может, и спрятались бы от пуль, газ же в 
результате большой концентрации образовал облако над лагерем беженцев. Со 
стороны в лагере невозможно было различить дома. Мне было очень тяжело видеть 
это". (А/АС.145/RT.513) 

126. Со свидетельскими показаниями о преследовании гражданских лиц на 
оккупированных территориях и о физическом насилии над ними можно ознакомиться в 
документах А/АС.145/RT.508/Add.1 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); 
А/АС.145/RT.509 (д-р Самир Салама Халил); А/АС.145/RT.510 (г-жа Ахлам Мохамед 
Сайд, г-н Абдель Насер Махмуд, г-н Хекмат Джабер и г-н Муфид Нират); 
А/АС.145/RT.511 (г-н Хосни аль-Ашаб); A/AC.145/RT.512 (свидетель, пожелавший 
остаться неизвестным); А/АС.145/RT.513 (г-н Абдель Хамид эль-Баба, г-н Джамаль 
Абдалла Шакир Джабара); А/АС.145/RT.514 (г-жа Амаль Усман Мустафа, г-жа Лабиба 
Хелуб; г-жа Джуда Салех); А/АС.145/RT.515 (шесть свидетелей, пожелавших остаться 
неизвестными); А/АС.145/RT.516 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); 
А/АС.145/RT.517 (два свидетеля, пожелавших остаться неизвестными); и 
А/АС.145/RT.518 (г-н Хафез Тукан). 

Письменная инфррмэция 

(С информацией по данному вопросу за период с 26 августа 1988 года по 31 марта 
1989 года можно ознакомиться в периодическом докладе (А/44/352, пункты 92-109). 

127. В течение периода, охватываемого настоящим докладом. Специальный комитет 
получил ряд сообщений из различных источников, касающихся физического насилия над 
гражданскими лицами. В одном из таких сообщений, переданном 22 мая 1989 года 
организацией "Международная амнистия", упоминались четыре различных случая 
избиений, имевшие место на Западном берегу в марте и апреле 1989 года, жертвами 
которых были Фихми Хусая Давуд Иштайя, Сами аль-Килани, Раад Ахмад Мустафа Адван и 
Нидаль Давиш Каби. В этом сообщении организация "Международная амнистия" привела 
подробнзто информацию об этих четырех случаях и выразила свою глубокзпо тревогу по 
поводу ежедневно поступающих с оккупированных территорий сообщений об избиении 
палестинцев, арестованных израильскими силами обороны и пограничной полицией. 

128. 3 апреля поступило сообщение о том, что три входа в район Касба в Хевроне 
будут постоянно заблокированы после того, как поступили жалобы жителей о нападении 
на них арабов в районе Касба. ("Гаарец", 3 апреля 1989 года) 
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129. 9 апреля поступило сообщение о том, что, по утверждениям жителей Батира, 
юго-западного района Иерусалима, солдаты, следящие за соблюдением комендантского 
часа в селении, за неделю до этого избили нескольких юношей, закованных в 
наручники, приказали использовать светомаскировку в ночное время, с помощью 
громкоговорителей словесно оскорбляли жителей и бросали в дома гранаты со 
слезоточивым газом и камни, причинив таким образом значительный ущерб. Командир 
подразделения, расположенного в данном районе, категорически отверг эти 
утверждения. Он признал, что в случае нарушения комендантского часа применялись 
гранаты со слезоточивым газом и одна из гранат, возможно, попала в дом, но это 
произошло непреднамеренно. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 9 апреля 1989 года) 

130. 17 апреля поступило сообщение о том, что адвокат Леа Цемель в письме на имя 
юридического советника командующего центральным округом утверждала, что солдаты без 
каких-либо оснований выстрелили в Маана Яхия Лвада, юношу из Лварты, расположенной 
близ Наблуса, ранили его в глаз и затем в течение трех часов препятствовали его 
отправке в больницу. Она хотела выяснить имена солдат, открывших огонь, и узнать, 
проводилось ли расследование данного инцидента. ("Гаарец", 17 апреля 1989 года) 

131. 20 апреля израильский активист движения за мир Хиллель Бардин заявил, что 
после столкновения, происшедшего 18 апреля, пограничная полиция совершила акты 
насилия против жителей Джебель-Мукабара района Восточного Иерусалима. По данным 
палестинских источников, в результате действий полиции два брата Али Мухаммад Срур, 
45 лет, и Ахмед Срур, 43 года, получили переломы рук и была избита 17-летняя 
девушка. ("Джерузалем пост", 21 апреля 1989 года) 

132. 21 апреля , согласно утверждениям, солдаты из лагеря Аскар с целью 
предотвращения беспорядков окружили группу местных жителей и заставили их в течение 
нескольких часов "стоять по стойке смирно". Представитель ИДФ заявил, что подобные 
действия являются нарушением существующих порядков и что данное сообщение 
проверяется. ("Джерузалем пост", 23 апреля 1989 года) 

133. 25 апреля поступило сообщение о том, что в течение последних нескольких дней 
жители Восточного Иерусалима, Рамаллаха, Бейт-Лахма и Бейт-Джалы высказывали 
недовольство тем, что пограничная полиция и солдаты ИДФ разбили их часы, поскольку 
на них стояло "летнее время Государства Палестина'', к чему призывала листовка, 
недавно распространенная руководством восстания. ("Джерузалем пост", 25 апреля 
1989 года) 

134. 4 мая поступило сообщение о том, что военнослужащий сержантского состава, 
участвовавший в инциденте в Рамаллахе, в ходе которого солдаты использовали 
палестинского мальчика в качестве живого прикрытия от летящих в них камней, получил 
дисциплинарное взыскание на разборе происшедшего. Инцидент был снят на пленку 
иностранной телевизионной группой. ("Джерузалем пост", 4 мая 1989 года) 

135. 5 мая поступило сообщение о том, что ИДФ и пограничная полиция проверяют 
утверждения семьи бизнесмена Вафы аш-Шанати из Калькильи, согласно которым 
пограничная полиция сбросила большое количество мусора и экскрементов в 
принадлежащий этой семье резервуар с водой. ("Гаарец", 5 мая 1989 года) 

/ . . . 
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1 3 6 . 25 мая поступило сообщение о том, что жители Наблуса продолжают жаловаться на 
систематическое грубое обращение с ними со стороны расположенных в городе солдат. 
Согласно показаниям очевидцев, солдаты на наблюдательных постах, главным образом в 
районе Касба, "от скуки" стреляли по различным целям. Кроме того, имели место 
многочисленные случаи избиения жителей солдатами без каких-либо видимых причин, в 
некоторых из которых требовалась госпитализация пострадавших. ("Гаарец", 2 5 мая 
1989 года) 

1 3 7 . 5 июня поступило сообщение о том, что военно-воздушные силы возместят ущерб 
четырем палестинским мальчикам, получившим в ноябре 1988 года ранения в результате 
взрыва сигнальных ракет, которые они подобрали в районе Таммуна и Тубаса. Согласно 
сообщениям, сигнальные ракеты были сброшены с самолетов во время учений, и в 
результате ряда взрывов, причины которых остались невыясненными, несколько 
палестинских детей и подростков получили ранения. Сообщалось, что пилотам были 
даны соответствующие указания во избежание повторения подобных инцидентов и что до 
местных жителей будет доведена просьба не трогать брошенное военное снаряжение. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 5 июня 1989 года) 

1 3 8 . 2 июля член кнессета Деди Цуккер направил письма министру обороны, министру 
юстиции и генеральному прокурору с просьбой провести совещание для обсз^кдения 
причин резкого увеличения за последние три месяца числа лиц, получивших ранения на 
территориях. По данным, взятым членом кнессета Цуккером из журналов госпитализации, 
которые ведутся в расположенных на территориях больницах, в апреле 1989 года в 
больницы было доставлено 463 человека с ранениями, полученными в результате 
применения солдатами ИДФ оружия (боевых патрон, пластиковых и резиновых пуль); в 
мае было госпитализировано 1335 человек с подобными ранениями и в июне - 1 0 1 0 . По 
имеющимся сведениям, в 25 процентах случаев зарегистрированы ранения в область 
головы и груди. Шестьдесят процентов ранений вызваны боевыми пулями. Третью часть 
раненых составляли дети в возрасте до 15 лет. ("Гаарец", 3 июля 1989 года) 

1 3 9 . 6 июля поступило сообщение о том, что силы безопасности отказались возвратить 
семье тело Мохаммада Лбу Насра из Джабалии или сообщить о месте его захоронения. 
Лбу Наср был застрелен 28 июня 1989 года. Представитель ИДФ заявил, что "согласно 
положениям, силы безопасности не обязаны сообщать семье о месте захоронения 
террориста". ("Джерузалем пост", 6 июля 1989 года) 

1 4 0 . 7 июля, согласно утверждениям, пограничная полиция заставила жителей 
Бейт-Сафафы, расположенной к югу от Иерусалима, тушить горящие шины руками и ногами 
и избила других жителей, в том числе Мухаммеда Мусу Салмана, который нзгждается в 
больничном лечении. В другом случае жители Наблуса сообщили о том, что в этом 
городе и в близлежащей деревне Завия солдаты избивали жителей, заставляя их 
по-собачьи лаять (в районе Карум-Ашур города Наблуса), и вырубали фруктовые 
деревья. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 11 июля 1989 года) 

1 4 1 . 27 июля поступило сообщение о том, что жители Газы подали жалобы на солдат 
ИДФ, которые в течение последних нескольких дней конфисковывали у них машины, 
по-видимому, для того, чтобы незамеченными проникнуть в лагеря беженцев, и позднее 
возвращали их в сильно поврежденном состоянии. Владелец автомашины Джамиль Ибрагим 
из Газы утверждал, что солдаты сначала отобрали у него удостоверение личности, а 
потом, когда он пошел за ним в здание военной администрации, забрали его машину и 
велели ему отправляться домой. Когда он спросил, на каком основании конфисковеша 
его машина, его избили. Машина ему до сих пор не возвращена. ("Гаарец", 27 икшя 
1989 года) 

/ . . . 
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142. 1 августа поступило сообщение о том, что Джамаль Радван, 29 лет, из лагеря 
Рафах был доставлен в госпиталь "Шифа" в Газе после того, как, согласно 
утверждениям, солдаты острым предметом содрали с его руки татуировку, на которой 
был изображен палестинский флаг и знак победы. Кроме того, согласно утверждениям, 
солдаты жестоко избили его в помещении больницы. Радван передал письменные 
показания адвокату, представляющему израильскз^о группу за права человека "Бецелем". 
7 августа представитель ИДФ заявил, что данный вопрос находится на рассмотрении. 
("Гаарец", 8 августа 1989 года, "Джерузалем пост", 1 августа 1989 года) 

143. 9 и 11 августа были опубликованы сообщения о данных, собранных израильским 
информационным центром за права человека "Бецелем". Согласно этим данным, за время 
с начала восстания в больницы округа Наблус было доставлено 9740 палестинцев с 
ранениями, полученными в результате применения оружия, слезоточивого газа или 
избиений. Эта цифра составляет примерно 5 процентов от общей численности населения 
округа, равной приблизительно 200 ООО человек. Те же источники указывали, что 
многие раненые отказываются от регистрации или госпитализации, и тем самым реальное 
число раненых может быть гораздо больше. С другой стороны, было отмечено, что 
больницы округа Наблус обслуживают и население других округов Западного берега -
Тулькарма, Дженина и Калькильи. ("Гаарец", 9, 11 августа 1989 года) 

144. 12 августа делегация в составе 30 арабских и еврейских общественных деятелей 
посетила больницу "Аль-Иттихад" в Наблусе. Работники больницы утверждали, что силы 
безопасности преследовали их, врывались в операционные комнаты во время операций и 
препятствовали их работе во время комендантского часа. Член делегации заявил, что 
в больницу с серьезными ожогами были доставлены четыре пастуха в возрасте 13-17 лет 
из района Тамум после того, как четырьмя днями ранее солдаты ИДФ, согласно 
утверждениям, бросили в них воспламеняющийся предмет. 14 августа поступило 
сообщение о том, что представитель ИДФ высказался по поводу утверждений делегации. 
Он заявил, что на дату инцидента в районе Твмутя. не было солдат ИДФ и что подростки, 
по всей видимости, играли с опасными предметами, упавшими в этом районе. Он 
отрицал, что работники больницы подвергались преследованиям во время комендантского 
часа, и заявил о наличии у них специальных пропусков, выданных гражданской 
администрацией, которые обеспечивают беспрепятственный проезд. Представитель 
добавил, что силы безопасности заходят в помещение больницы лишь в том случае, если 
имеются подозрения в совершении серьезного преступления, но и тогда они входят в 
сопровождении представителей гражданской администрации и во всяком случае никогда 
не вторгаются в операционные комнаты, ("Гаарец", 13 и 14 августа 1989 года) 

Ь) Коллективные наказания 

Устные свидетельства 

145. В нескольких показаниях говорилось о репрессиях, применяемых в отношении 
группы людей или целой общины в качестве формы коллективного наказания путем сноса 
домов, введения комендантского часа, применения экономических и других видов 
санкций. 

146. Многие свидетели сообщали о практике сноса домов как одной из форм 
коллективных санкций. Г-жа Ахлам Мохамед Сайд заявила: 
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"Я много раз видела, как разрушали дома, когда хозяев не было дома. Мы 
подходили к этим домам и пытались вынести имущество людей. Иногда они 
открывали газовый кран, и тогда было достаточно малейшей искры, чтобы 
произошел взрыв и возник пожар во всем доме. Они обычно выбивали стекла, 
рвали книги, уничтожали все, что попадалось под руку, машины и другие вещи. 

Г-н СЕНЕ (Сенегал) (говорит по-французски): Я говорю не о разграблении, 
а о фактическом разрушении домов. 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Да, они применяют взрывчатку, 
закладывают ее под дома, чтобы полностью разрушить их, иногда они делают это 
до того, как хозяева успеют вынести свое имущество из дома. Красный Крест 
обычно раздает таким людям палатки, ставит их около дома, чтобы они по крайней 
мере могли в них ночевать. И разрушено было не один и не два дома. 

Г-н СЕНЕ (Сенегал) (говорит по-французски): Сколько таких домов Вы 
видели в этом году? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Я видел три таких дома, но не помню 
точно, какого числа эти дома были разрушены. 

Г-н СЕНЕ (Сенегал) (говорит по-французски): А каковы причины разрушения 
тех домов? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Всего лишь участие их хозяев в 
демонстрациях. Они посчитали это предательством и нарушением закона". 
(A/AC.145/RT.510) 

147. Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, заявил в этой связи: 

... "Если стоит дом, оккупационные власти заявляют, что юноша, бросивший 
камень, проживал в этом доме, и без всякого разбирательства разрушают этот 
дом, исходя из одного лишь подозрения, что юноша проживал в этом доме. В 
результате хозяева дома оказываются без крова, становятся бездомными". 
(A/AC.145/RT.511/Add.1) 

148. Г-н Хафез Тукан, мэр города Наблуса, также упомянул эту проблему: 

"В конце февраля-начале марта этого года в старой части Наблуса был 
отмечен целый ряд таких случаев. Оккупационные войска взорвали несколько 
зданий, представляющих археологическую ценность, одно из которых было 
построено 500 лет назад. При этом использовалось такое количество динамита, 
что были разрушены соседние дома". (А/АС.145/RT.518) 

149. В своих показаниях г-н Абдель Джавад Салех рассказал о схемах городского 
планирования, запрещающих палестинцам строить дома в определенных районах, и заявил: 

"Как следствие этих израильских схем городского планирования тысячи домов 
постоянно находятся под угрозой израильских бульдозеров, поскольку лишь 
гражданские и военные власти Израиля наделены полномочиями давать согласие или 
отказывать в выдаче палестинцам разрешений на строительство. Это является 
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нарушением существующих законов и положений, относящих такие полномочия по 
жилищному планированию к компетенции деревенских и муниципальных советов, пока 
они не изменены в нарушение международного права в интересах экспансионистской 
политики Израиля. 

Поэтому, когда палестинцам в большинстве случаев без каких-либо оснований 
отказывают в выдаче разрешений, им приходится идти на риск и строить свои дома 
без разрешения, поскольку у них нет другого выхода. Иногда оказывается, что 
дома, построенные в законном порядке с разрешения местных муниципальных или 
деревенских советов, но до принятия Израилем своих планов, находятся в 
запретных зонах, предусмотренных этими планами, которые держатся в тайне от 
палестинского населения". (А/АС.145/RT.508) 

150. Он сослался на следующие психологические мотивы, лежащие в основе политики 
сноса домов: 

"В результате сноса домов тысячи палестинцев превратились в бездомных 
беженцев на своей собственной земле, лишившись своего величайшего достояния и 
результатов напряженного труда всей жизни. Даже если у семьи есть средства на 
постройку нового дома, израильские власти, как правило, запрещают проведение 
восстановительных работ, поскольку земля, на которой стоял снесенный дом, 
конфискуется или объявляется "закрытым районом". Такой вид коллективного 
наказания применяется против палестинцев не просто в качестве меры наказания 
за сопротивление оккупации, но и также как одно из средств создания 
"благоприятных" условий для их массового выселения или "перевода". 
Воздействие сноса жилищ на психологическое и материальное состояние людей и 
его последствия, включая утрату надежды на нормальное будущее, ощущение 
лишенности корней, беспомощности и неопределенности, наносят огромный ущерб. 
Израильские власти пытаются сокрушить несгибаемую волю палестинцев, бросающих 
вызов мерам Израиля, направленным на лишение их средств выживания на своей 
родине". (А/АС.145/RT.508) 

151. Были также упомянуты трудности, связанные с введением продолжительного 
комендантского часа: 

"В секторе Газа насчитывается восемь лагерей беженцев с з^касающими 
условиями жизни. В большинстве лагерей то и дело вводится комендантский час, 
продолжающийся в каждом конкретном случае от недели до десяти дней. Наиболее 
тяжелое положение в этом смысле сложилось в Джабалии, а также в Хан-Юнисе и 
Рафахе, особенно в районе Шабура. В период действия комендантского часа жизнь 
приостанавливается, никто не ходит на работу, и поскольку комендантский час 
может продолжаться довольно долго, люди лишены возможности покупать продукты. 
Любой, кто попытается выйти на улицу, может быть застрелен или арестован. 
Люди могут ходить на работу всего несколько дней в месяц". (Свидетель, 
пожелавший остаться неизвестным, А/АС.145/RT.517) 

"Оккупационные власти пытаются вызвать у людей ощущение нестабильности. 
Они поощряют создание коллаборационистами заграждений на главных дорогах, 
вводят комендантский час, в ходе которого подвергаются разграблению магазины. 
Однако гражданское население не могло бы сделать это в период действия 
комендантского часа: лицами, которым предоставлено право свободно 
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передвигаться в период действия комендантского часа, являются лишь израильтяне 
или те, кто имеет на это специальное разрешение. Таким способом Израиль 
стремится создать атмосферу подозрительности и антагонизма между людьми". 
(Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, А/АС.145/RT.517) 

152. Были также упомянуты различные экономические санкции, например, запреты на 
экспорт товаров с оккупированных территорий, ограничения, накладываемые на перевод 
средств в валюте из-за границы, выкорчевывание деревьев в качестве ответной меры 
или введение обременительных налогов: 

"... Израильские власти ввели запрет на экспорт цитрусовых в Иорданию, 
слзгживший основным источником поступлений для населения сектора Газа. 
Разумеется, это имело весьма серьезные последствия для экономики. 

... Что касается помощи, оказываемой палестинцами, проживающими за границей, 
то израильские власти приняли закон, ограничивающий перевод средств в валюте 
из-за границы. В предыдущий период разрешенная к переводу cjnvnvia составляла 
5000 долл. США, или 2000 иорданских динаров; в настоящее время из любой 
страны на оккупированные территории может быть переведено лишь 300 долл. США". 
(Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, А/АС.145/RT.517) 

"... Если подросток бросит камень в военный автомобиль и если будет 
установлено, например, что он прятался среди оливковых деревьев, израильские 
вооруженные силы могут выкорчевать все деревья в округе, так что из-за одного 
подростка, бросившего камень в военный автомобиль, они могут уничтожить 
500-600 деревьев". (Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, 
A/AC.145/RT.511/Adcl.l). 

"... Было выкорчевано 12 ООО фруктовых деревьев. Помимо имеющих важное 
значение экологических и климатических последствий этого речь здесь идет также 
о значительной экономической ценности, особенно если уничтожаются оливковые 
деревья. Цена одного оливкового дерева составляет 200-250 долл. США". 
(Г-н Юссеф Абдель Хак, A/AC.145/RT.513). 

"Нам приходится платить весьма высокие налоги. Даже тем, кто уплатил 
налоги за 1987 и 1988 годы могут сказать, что они все еще должны выплатить 
налоги за 1985 год: все эти налоги вводятся сразу, составляя колоссальную 
cyimy, и это непостижимо. Если соответствзпощее лицо не выплатит этот налог, 
оно лишается возможности передвижения и может быть арестовано в любой момент 
под предлогом невыплаты налогов". (Свидетель, пожелавший остаться 
неизвестным, A/AC.145/RT.516). 

153. Ряд свидетелей в своих показаниях упомянули и другие формы коллективного 
наказания. Г-н Юссеф Абдель Хак из экономического отдела Организации освобождения 
Палестины в этой связи заявил: 

... "Одной из форм коллективного наказания является лишение доступа к системе 
электро- и водоснабжения некоторых населенных пунктов, например, Харат-эс-Шейх 
в Хевроне, деревня Салим в Наблусе и еще одна деревня в Иерусалиме. Подача 
электричества и воды была прекращена более чем на 40 дней". (Свидетель, 
пожелавший остаться неизвестным, А/АС.145/RT.513). 
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154. Один из свидетелей, пожелавших остаться неизвестными, так охарактеризовал 
введение специальных рабочих пропусков для палестинских граждан: 

"... Это случилось в одном из поселений. Я не знаю названия этого поселения, 
вероятно, оно называется Ариэль. Арабские рабочие должны носить специальные 
значки, указывающие, что они являются "иностранными" рабочими, и, 
соответственно, с ними обращаются как с таковыми". (А/АС.145/RT.516), 

155. Другой свидетель, пожелавший остаться неизвестным, упомянул еще об одной мере 
коллективного наказания: 

"Они использзтот и другие меры. Они решили поменять все автомобильные 
номера. Это означает, что, прежде чем вы получите номер, сведения о вас 
вводятся в компьютер и на основе имеющейся информации устанавливается, должны 
ли вы выплатить какие-либо штрафы за нарушение правил уличного движения: если 
да, то они могут конфисковать ваш автомобиль. Если им становится известна 
какая-либо дополнительная информация, например, если у вас есть родственник, 
который находится в тюрьме, ваша сестра, ваш отец, тогда они не выдают вам 
новый автомобильный номер; наоборот, они бросают вас в тюрьму и начинают 
пытать". (А/АС.145/RT.517). 

156. Описание мер коллективного наказания, применяемых против гражданского 
населения, содержится в докзтяентах А/АС.145/RT.507 (д-р Хани Хабиб); 
А/АС.145/RT.508 (г-н Абдель Джавад Салех); А/АС.145/RT.510 (г-жа Ахлам Мохамед 
Сайд); А/АС.145/RT.511/Acld.1 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); 
A/AC.145/RT.512/Add.l (г-н Валид Сайд Мустафа); А/АС.145/RT.513 (г-н Юссеф Абдель 
Хак); А/АС.145/RT.514 (г-жа Лабибах Хелуб); А/АС.145/RT.515 (свидетель, 
пожелавший остаться неизвестным); А/АС.145/RT.516 (свидетель, пожелавший остаться 
неизвестным); А/АС.145/RT.517 (три свидетеля, пожелавших остаться неизвестными); 
и А/АС.145/RT.518 (г-н Хафез Тукан). 

Письменная информация 

(Информация по этому вопросу за период с 26 августа 1988 года по 31 марта 1989 года 
отражена в периодическом докладе (А/44/352, пункты 110-152). 

157. В ходе рассматриваемого периода на имя Специального комитета поступали 
сообщения из различных газет, содержащие информацию о различных формах 
коллективного наказания, применяемого против гражданского населения в нарушение 
положений четвертой Женевской конвенции. Специальным комитетом были также получены 
различные сообщения от правительства Иордании, в которых, в частности, упоминались 
такие повторяющиеся инциденты, как выкорчевывание оливковых деревьев, снос домов, 
введение комендантского часа и другие акты агрессии против гражданского населения. 
За отчетный период было принято значительное число мер коллективного наказания, 
осуществляемых тремя основными путями: снос домов; введение комендантского часа 
или объявление некоторых районов закрытыми для въезда или выезда; а также 
применение экономических санкций. Из-за значительной распространенности этих 
случаев, последовательное перечисление которых заняло бы немало места, ниже для 
описания положения в этой области приводится лишь несколько примеров. 
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i ) Снос домов 

158. 8 мая было сообщено, что семья Аттии Халила Мустафы из Калкильи заявила, что 
их дом был по ошибке снесен ВДФ, и потребовала за это компенсацию (в противном 
случае она обещала обратиться с петицией в Верховный суд). Дом был снесен 
16 января 1989 года. Разъяснения, данные в связи с приказом о его сносе, состояли 
в том, что два сводных брата Халила Мустафы, Лтта и Мунстер, обвинялись в том, что 
17 декабря 1988 года они забросали камнями израильский автомобиль и что оба они 
проживали в этом доме. По заявлениям членов семьи, оба обвиняемых жили в доме 
отца, а не в доме брата, который подвергся сносу. ("Гаарец", 8 мая 1989 года) 

159. 11 мая Верховный суд поддержал право ВДФ сносить дома на территориях в ответ 
на применение бензиновых бомб, даже в случаях, когда ущерб ими не наносится. По 
сообщениям, суд поддержал приказы о сносе трех домов и опечатывании еще одного 
дома. ("Джерузалем пост", 12 мая 1989 года) 

160. 15 мая войска снесли и опечатали 12 домов, принадлежавших семьям лиц, 
арестованных по подозрению в убийстве так называемых коллаборационистов. Снос был 
осуществлен в ходе общей забастовки в честь годовщины независимости Израиля по 
Григорианскому календарю. Дома были снесены в лагере Лкабат-Джабер, вблизи 
Джерихо, Наблусе, лагере Балата, лагере Лруб и Дейр-Низам, вблизи Рамаллаха. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 16 мая 1989 года) 

161. 13 июня ВДФ снесли четыре дома и опечатали еще семь домов на Западном берегу 
после того, как было арестовано свыше 50 палестинцев, заподозренных в нападении на 
так называемых коллаборационистов и солдат. ("Гаарец","Джерузалем пост", 14 июня 
1989 года) 

162. 18 июня было сообщено, что за выходные дни войска снесли и опечатали девять 
домов в секторе Газа. Дома семей Масвана Исы, 24 лет, Нассера Мутталука, 23 лет, и 
Джамаля Аллама, 26 лет, были снесены после того, как эти трое были заподозрены в 
подкладывании взрывных устройств и бросании бензиновых бомб. В Хан-Юнисе было 
снесено три дома, владельцы которых не имели разрешения на их постройку, и в 
квартале Зейтун, сектор Газа, было опечатано три дома, члены семей которых 
подозревались в том, что принимали участие в убийстве так называемого 
коллаборациониста в этом районе. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 18 июня 1989 года) 

163. 17 июля силы безопасности снесли дома Нихада Юсуфа Джундии и Мухаммада Хамдии 
после того, как эти двое сознались в убийстве израильского гражданина Залмана 
Шляйна из Ган-Явне. По сообщениям, в обоих домах, расположенных в Саджае, сектор 
Газа, проживало 40 человек. ("Джерузалем пост", 18 июля 1989 года) 

164. 30 июля Верховный суд постановил, что палестинцы, дома которых подлежат 
сносу, имеют право обжаловать приказы о сносе в Верховном суде. По сообщениям, 
приняв это решение. Верховный суд впервые с момента начала восстания принципиально 
ограничил свободу действий армии в осуществлении связанных с безопасностью 
операций. Это решение было вынесено в ответ на запрос АГПИ. В своем принятом 
единогласно решении Верховный суд постановил, что "юридического или какого-либо 
другого оправдания необратимых последствий нашего отказа выслушать доводы против 
действий властей" нет. Тем не менее Верховный суд заявил, что ВДФ могут 
осуществить немедленный снос дома, если в этом существует "оперативная военная 
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потребность". В решении также говорится о том, что ИДФ могут опечатывать дома 
немедленно, поскольку эти действия не носят необратимого характера. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 31 июля 1989 года) 

165. 1 августа силы безопасности предъявили шести жителям лагеря Джабалия приказы, 
в которых сообщалось о намерении снести их дома. За несколько дней до этого 
Верховный суд принял решение, обязывающее силы безопасности предоставлять лицам, 
дома которых подлежат сносу, возможность обжаловать соответствзпощие решения. По 
сообщениям, вышеназванные шесть человек подозревались в принадлежности к "ударным 
комитетам" и за месяц до этого все они были арестованы. Имена этих лиц: Мухсейн 
Абу-Рукма, Анвар Абу-Хабель, Рафик Хамдуна, Ахмед Наджи, Иман Абед и Мустафа Абу 
аль-Ата. ("Гаарец", 2 августа 1989 года) 

166. 9 августа было сообщено, что министру обороны Рабину была направлена 
подписанная 350 общественными деятелями петиция - протест против решения об 
опечатывании квартиры Генриетты Тамас, расположенной над квартирой министра 
промышленности Ариэля Шарона в мусульманском квартале Иерусалима - Старом городе. 
Г-жа Тамас проживает в этой квартире 50 лет. Предлогом для решения об опечатывании 
явилась деятельность, приписываемая ее сыну Фрэнсису, который якобы бросил 
бензиновз^о бомбу в консульство Соединенных Штатов Америки в Восточном Иерусалиме. 
В результате этого нападения, состоявшегося ночью, никто не пострадал. Петиционеры 
заявили, что это первый случай коллективного наказания в Иерусалиме, примененного в 
результате инцидента, обошедшегося без каких-либо травм. Было также сообщено, что, 
поскольку в дом вселился министр Шарон, г-же Тамас было настоятельно предложено 
продать свою квартиру, при этом ее хозяйка подвергалась издевательствам, частым 
обыскам в дневное и ночное время, а посетителям было запрещено входить в дом. 
("Гаарец", 9 августа 1989 года) 

i i ) Введение комендантского часа, опечатывание или закрытие районов 

167. 8 мая, накануне Дня независимости Израиля, комендантский час был введен на 
территории, на которой проживало около 1 млн. палестинцев. Комендантский час на 
неопределенный срок был введен во всем секторе Газа и в Наблусе, Тулкареме и 
Дженине. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 9 мая 1989 года) 

168. 16 мая комендантский час на неопределенный срок был введен в секторе Газа. 
Министр обороны Рабин объявил, что эта мера была призвана продемонстрировать 
палестинцам, что они не должны относиться к своей работе в Израиле как к чему-то 
само собой раззтаеющемуся. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 16, 17, 18 мая 1989 года) 

169. 17 мая было сообщено, что комендантский час остается в силе в лагере беженцев 
Нур-Шамс шестнадцатый день, Анабта - тринадцатый день, Айн-Ябруд - десятый день, в 
лагере беженцев Тулкарем - четвертый день и Данаба - третий день. Комендантский 
час был также введен на всей территории сектора Газа. ("Ат-Талия", 18 мая 1989 
года; "Аль-Фаджр", 22 мая 1989 года) 

170. 4 июня в секторе Газа был введен общий комендантский час, и на всех 
территориях в честь 22-й годовщиьш начала войны в июне 1967 года была проведена 
общая забастовка. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 5 июня 1989 года) 
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i i i ) Применение экономических санкций 

171. 9 мая войска ВДФ выкорчевали 500 оливковых деревьев в деревне Аль-Кахдер. В 
деревне Азмут было выкорчевано 110 деревьев, а в деревне Бейт-Ваззан - 100 
деревьев. ("Аль-Фаджр", 15 мая 1989 года) 

172. 18 мая было сообщено, что всем жителям сектора Газа впредь для поездок в 
Израиль на работу или в деловых целях будет необходимо иметь индивидуальные 
пропуска и что аналогичные ограничения в скором времени будут распространены также 
и на жителей Западного берега. Министр обороны Рабин заявил, что эта мера позволит 
улучшить контроль, в целях безопасности, за передвижением лиц, имеющих право на 
работу на территории Израиля (см. также пункты 201-211, касающиеся свободы 
передвижения). ("Гаарец", "Джерузалем пост", 16, 17, 18 мая 1989 года) 

173. 2 июля в период, когда силами безопасности в Бейт-Сахуре был введен 
комендантский час, принадлежавшие населению автомобили, владельцы которых не 
уплатили налоги, были конфискованы, а несколько человек арестовано. ("Джерузалем 
пост", 3 июля 1989 года) 

174. 20 августа было сообщено, что спустя неделю после нападения с применением 
бензиновой бомбы на сотрудников налоговой слз^бы гражданской администрации в 
Рамаллахе владельцам магазинов на улице, на которой было совершено это нападение, 
по-прежнему запрещалось открывать свои магазины, а двери магазинов некоторых из них 
оставались опечатанными. Сообщалось также, что налоговые власти в Рамаллахе 
активизируют свою деятельность, вводя высокие налоги и конфискуя удостоверения 
личности у десятков человек, с тем чтобы заставить их выплатить свои долги. 
("Гаарец", 20 августа 1989 года) 

175. 25 августа было сообщено, что жители Наблуса жалзоотся на облавы, проводимые 
на протяжении последних пяти дней сборщиками налогов. Согласно местным сообщениям, 
по крайней мере 70 торговцев, включая людей преклонного возраста, были арестованы и 
содержатся в палатке на территории временного военного лагеря, при этом было 
конфисковано 100 удостоверений личности, с тем чтобы заставить жителей выплатить их 
долги. В другом сообщении говорилось, что в результате инцидента, связанного с 
бросанием камней, в Насарии, долина реки Иордан, армейскими бульдозерами было 
выкорчевано 70 цитрусовых деревьев. ("Джерузалем пост", 25 августа 1989 года) 

i v ) Другие формы коллективного наказания 

176. 4 мая сообщалось, что в течение 10 дней подряд каждый вечер прекращалась 
подача электричества в лагерь беженцев Дженин. ("Ат-Талия", 4 мая 1989 года) 

177. 12 апреля было сообщено, что силы безопасности выдали палестинцам с Западного 
берега и из сектора Газа около 200 "зеленых" удостоверений личности, запрещающих им 
въезд в Израиль. Большинство из тех, кому были выданы эти удостоверения, в прошлом 
сидели в тюрьмах или подозревались в незаконной деятельности. По сообщениям 
палестинских источников, получателей новых удостоверений часто заставляли целыми 
днями дожидаться их выдачи в военных штабах, при этом им предлагалось вновь 
получить первоначальные удостоверения личности при условии подписания ими 
обязательства о хорошем поведении. ("Джерузалем пост", 12 апреля 1989 года) 
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178. 26 шоля сообщалось, что солдаты в Фаруне, вблизи Тулкарема, якобы оставили 
жителей этой деревни на 12 дней без электричества, с тем чтобы заставить их снять 
палестинские флаги с линий электропередач. ("Джерузалем пост", 26 июля 1989 года) 

17 9. 4 августа ИДФ опечатали 20 магазинов в Хан-Юнисе после того, как в патруль 
была брошена граната. Эти магазины были опечатаны, по сообщениям, в целях 
принз^дения их владельцев предоставить информацию об участниках нападения, а также 
в качестве меры устрашения. ("Гаарец", 6 августа 1989 года) 

с) Выселения 

Устные показания 

180. Специальный комитет заслушал ряд сообщений о депортации и выселении 
палестинцев с оккупированных территорий. В ходе слушаний по этому вопросу многие 
свидетели подчеркивали незаконный характер процедуры депортации и то 
обстоятельство, что предполагаемым депортируемым лицам не предоставлялась 
возможность ознакомиться с обвинениями, послз^ившими причиной для их выселения. 
Владелец магазина г-н Масуд Осман Зуайтар, который был депортирован, в этой связи 
заявил: 

"Суд начался после того, как мы получили приказ о депортации. Нас 
привели на заседание консультативного комитета. До этого я присутствовал на 
заседаниях этого комитета всего лишь один или два раза. Мы были убеждены, что 
наша депортация была вызвана политическими причинами. Никаких конкретных 
обвинений против нас не выдвигалось. Адвокату не разрешили ознакомиться с 
личным делом. Они все предусмотрели. Слушания проходили при закрытых дверях, 
и власти постоянно стремились оттянуть выступление защитников. Поэтому я 
присутствовал всего лишь на одном слушании. Основная часть судебного 
заседания проводилась заочно и иногда при отсутствии адвоката, который не мог 
присутствовать на суде из-за того, что ему в этом помешали. Предполагалось, 
что заседаний суда будет несколько, однако наша группа - я и мои коллеги, 
высланные вместе со мной, - на них отсутствовала, и слушания были завершены 
без нас. Нас было 13 человек, которых власти разбили на группы. Между 
защитником и обвинителем состоялась беседа, но мы не имели права говорить или 
высказывать свое мнение; нам в этой возможности было отказано. Мне даже не 
разрешили спросить, почему меня депортируют". (А/АС.145/RT.507) 

181. Г-н Абдель Хамид эль-Баба, который также был выслан с оккупированных 
территорий, вспоминал; 

"В момент получения приказа о депортации я находился в тюрьме Джнейд в 
Наблусе. Через своих адвокатов я обратился к командующему Авраму Мицне с 
просьбой отменить этот приказ. Был создан комитет для заслушания возражений 
военных против моей апелляции. В задачу комитета входило рассмотрение 
приказа, изданного командующим, на предмет определения его законности или 
незаконности. Этот комитет заседал несколько раз. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Вы присутствовали на этих 
заседаниях? 
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СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Заседания военного комитета иногда 
являлись открытыми, а иногда закрытыми. Я и мои адвокаты участвовали в 
открытых заседаниях вместе с окружным прокурором, однако они проводились лишь 
для того, чтобы заслушать наши показания в комитете. Как только я дал свои 
показания, а мой адвокат произнес речь в мою зашиту, меня вывели из зала, и 
заседание продолжалось при закрытых дверях с участием лишь военных властей, 
офицеров разведки и членов комитета. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Л что же ваш адвокат? Смог ли он 
принять участие в этих закрытых заседаниях? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Нет, адвокат не имеет права проводить 
обсуждения с офицерами разведки или участвовать в закрытых заседаниях, это 
разрешено только другим членам. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я полагаю, это и послужило причиной 
того, что ваша депортация была отложена на более поздний срок? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Да. Заседания комитета проводятся с 
интервалом в две недели. Адвокаты обычно посылают письменные вопросы, а члены 
комитета в письменном виде отвечают на них через две недели. Должен сказать, 
что члены этого комитета назначаются командующим центрального региона". 
(A/AC.145/RT.513) 

182. Ряд свидетелей в своих показаниях коснулись физических и психологических 
издевательств, которым они подверглись, находясь в заключении до депортации. 
Г-н Джамал Абдалла Шакир Джбара заявил следующее: 

"После того, как я сдался, они надели на меня наручники, посадили в 
машину, завязали глаза и отправили в Наблус. Когда повязка с моих глаз была 
снята, я понял, где нахожусь. Это была палатка, в которой находились десять 
молодых людей, палатка была разбита на пустыре, под ногами - грязь и лз^и. В 
палатке также находились четыре солдата. Я вошел, улыбаясь, и один из солдат 
спросил: "Чему ты улыбаешься?", на что я ответил: "Лучше улыбаться, чем 
хмуриться". После этого он начал избивать меня прикладом и палкой. Один из 
молодых людей попытался вмешаться и закричал: "Не бей его!", после чего один 
из четырех солдат ударил этого человека прикладом в глаз, и я сам видел, как 
глаз у него вытек. Они приказали мне сесть, спросили, как меня зовут, и я 
сказал, что меня зовут Джамал. Они начали меня бить и говорить мне, что я 
должен отвечать "Джамал, господин". Я ответил, как мне было приказано, и они 
сказали: "Теперь у тебя нет имени - только номер", и они, чтобы оскобрить 
меня, стали называть меня по номеру. Вот так они пытаются сломить дух 
заключенных. 

... Они перевезли нас из Атлита в тюрьму Джнейд в Наблусе. Мы ехали на машине 
два часа, при этом они продолжали оскорблять и избивать нас, били нас по 
затылку дубинками и кулаками, пинали ногами. Во время поездки один из солдат 
спросил меня: "Кого ты поддерживаешь: Переса или Шамира?", и я сказал ему, 
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что я поддерживаю Переса, после чего он пришел в ярость. Ему не понравилось 
то, что я поддерживаю Переса, и он начал, крича, избивать меня. "Ты должен 
поддерживать Кахане", - кричал он. За время этой поездки в тюрьму Джнейд я 
подвергся жестоким издевательствам. В тюрьме нас поместили в отдельные 
камеры, и мы не знали, что происходит вокруг. 

Спустя примерно час или около того они начали по одному вызывать нас и 
сообщать каждому о решении, касающемся нашей депортации. Это была ужасная и 
неприятная новость". (А/АС.145/RT.513) 

183. Некоторые свидетели описали также бесчеловечные условия самого процесса 
депортации. Г-н Джамал Намр, депортированный учитель, в ходе своих показаний 
заявил; 

"Я находился в камере, на моих глазах была повязка, а на руках -
наручники. Они перенесли, буквально перенесли меня в фургон. Меня отвезли и 
высадили в Ливане. В тот момент я, разз^еется, не мог ходить. На руках у 
меня были наручники, а на глазах - повязка. Они знали, что у меня слабое 
здоровье. Они не сообщили ни моей семье, ни кому-либо еще о том, что я был 
депортирован". (А/АС.145/RT.510) 

184. Показания, касающиеся проблемы выселений с оккупированных территорий, 
содержатся в документах А/АС.145/RT.507 (г-н Ахмад Мохаммад Джабар Сулейман, 
г-н Масуд Осман Зуайтар); А/АС.145/RT.508 (г-жа Хайфа Абдаллах, г-н Салех 
Абдаллах); А/АС.145/RT.510 (г-н Джамал Намр); а также А/АС.145/RT.513 (г-н Абдель 
Хамид эль-Баба, г-н Джамал Абдаллах Шакир Джбара). 

Письменная информация 

(Информация по этому вопросу за период с 26 августа 1988 года по 31 марта 1989 года 
отражена в периодическом докладе (А/44/352, пункты 153-160). 

185. 3 мая гражданская администрация выслала в Иорданию двух женщин, Мариам 
Сулейман, 25 лет, и Худу Каварик, 23 лет, жительниц деревни Аварта вблизи Наблуса. 
Сулейман была на девятом месяце беременности, а у Каварик было три дочери, одной из 
которых было всего лишь 10 дней. По сообщениям источников, связанных с гражданской 
администрацией, им обеим пришлось покинуть этот район ввиду истечения срока 
действия их "гостевых виз". По закону они не являлись жителями этого района, и 
принятая мера рассматривалась не как выселение, а как невозобновление визы. 
("Гаарец", 5 мая 1989 года) 

186. 21 мая начальник штаба Дан Шомрон просил правительство рассмотреть вопрос о 
разработке законов, облегчающих депортацию осз'жденных террористов, повторно 
схваченных на месте преступления. Сообщалось, что, хотя обвиняемые в терроризме 
лица в настоящее время могут, по условиям чрезвычайного положения, высылаться без 
суда, их право на обжалование таких решений превращает депортацию в долгую и 
утомительную процедуру. ("Джерузалем пост", 22 мая 1989 года) 

/ . . . 
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187. 31 мая сообщалось, что в последнее время гражданская администрация все чаще 
прибегает к высылке лиц, не имеющих на руках действующих "гостевых виз", и что за 
последнюю неделю в Иорданию было выслано по крайней мере восемь женщин, а ряд 
других были уведомлены о предстоящей высылке. По сообщениям, большинство женщин 
были замзгжем за жителями Западного берега. 28 мая Мухаммад Афиф Айад, 30 лет, из 
деревни Силвад был арестован на том основании, что его жена находилась в этом 
районе без специального пропуска. Женщина незадолго до этого родила. Ему сказали, 
что он будет находиться в заключении до тех пор, пока его жена не выедет из 
района. Недавно по аналогичной причине были депортированы три женщины из деревни 
Ниама и три - из деревни Силвад. ("Гаарец", 31 мая 1989 года) 

188. 1 июня было сообщено, что за последние две недели в Иорданию было выслано 
десять палестинцев, большинство из них - женщины. Предполагалось, что эти 
палестинцы не являются жителями Западного берега, а срок действия их "гостевых виз" 
истек. По сообщениям сил безопасности, возросшее число депортаций свидетельствует 
не об изменении политики, а, скорее, о более эффективном применении закона. 
Большинство высланных состояли в брачных связях с жителями Западного берега и имели 
на руках временные "гостевые пропуски". По оценкам, аналогичным статусом на 
Западном берегу польззгются несколько тысяч человек. В прошлом власти обычно 
возобновляли пропуска, срок действия которых истек, и даже предоставляли статус 
жителя в рамках мер по "воссоединению семей". 23 июня было сообщено, что ИДФ и 
гражданская администрация вызвали трех жителей деревни Швейка, вблизи Тулкарема, и 
конфисковали их удостоверения личности на период до отъезда их жен, которые являлись 
гражданами Иордании и срок действия временных гостевых пропусков которых истек. 
Имена этих трех лиц: Гассам Фаиз Джаарзтя, Имад Ибрахим Хавилад и Аднан Аттийя 
Бахати. Им сообщили, что их жены должны покинуть этот район в течение 48 часов. 
25 июня трех женщин выслали в Иорданию. ("Гаарец", 1, 23, 26 июня 1989 года) 

189. 15 июня Верховный суд отверг апелляции в отношении депортации, поданные 
Мохаммадом аль-Лабади, 33 года, жителем деревни Лбу-Дис, и Радваном Зиядой, 31 год, 
жителем Хеврона, однако дал их адвокатам еще неделю срока для представления 
дополнительных доводов. Приказы о депортации были изданы в июле 1988 года. Оба 
этих лица являлись профсоюзными активистами, обвиненными в связях с 
"террористическими организациями", и в частности с Демократическим фронтом (ДФОП). 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 16 июня 1989 года) 

190. 29 июня военные власти выслали восемь жителей территорий в Южный Ливан. 
Сообщалось, что эти восемь человек являлись руководителями восстания. Только двое 
из них прибегли к процедурам подачи апелляций, обратившись с петицией в Верховный 
суд. Их прошения были отклонены. Имена этих восьми человек: Мухаммад аль-Лабади, 
33 лет, из Абу-Рис, Радван Зияда, 31 года, из Хеврона, оба профсоюзные активисты 
Западного берега, получившие приказ о выселении в июле 1988 года; Акеф Хамдаллах, 
28 лет, студент из Анабты, Тейсир Насраллах, 27 лет, студент из Балаты, Аттах 
Абу-Кирш, 54 лет, инженер из лагеря Шати, Мухаммад аль-Мадух, 38 лет, 
сельскохозяйственный рабочий из сектора Газа; Риад Аджур, 27 лет, зеленщик из 
сектора Газа, а также Набил Тамус, 21 года, механик из Хан-Юниса. Министр обороны 
Рабин заявил, что при условии восстановления на территориях порядка власти 
рассмотрят вопрос о том, чтобы разрешить депортированным лицам вернуться в течение 
трех лет. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 30 июня 1989 года) 

/ . . . 
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191. 24 августа Верховный суд отклонил прошение четырех старших активистов 
восстания об отмене приказа об их депортации. Суд заявил, что он не видит причин 
для отмены приказов о депортации ввиду серьезной угрозы безопасности со стороны 
этих четырех лиц. Их имена: Мухаммад Матур, 40 лет, Одех Маали, д-р Тейсир Арури 
и Маджид Лабади. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 25 августа 1989 года) 

d) Экономическое и социальное положение 

Устные показания 

192. Ряд свидетелей упомянули ухудшающиеся условия жизни гражданского населения,<в 
частности с момента начала восстания. Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, 
в ходе показаний заявил: 

"... Основная проблема - это социальные условия или отсутствие таковых, 
ограниченный доход на душу населения и случаи крайней нищеты. Бывает, что 
арестовывают трех членов одной семьи; иногда семья, состоящая из 30 человек, 
может иметь всего лишь двух кормильцев. В таких условиях семьям приходится 
влачить нищенское существование". (Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, 
Л/ЛС.145/RT.517) 

193. Г-н Хекмат Джабер заявил следующее: 

"... Случается, рабочие приходят в мастерскую и работают там час, потом 
эту мастерскую захватывают солдаты, в результате чего люди не могут продолжать 
работу. Поэтому половина этих фабрик в настоящее время закрыта. 

Г-н СЕНЕ (Сенегал) (говорит по-французски): Имело ли падение 
производства своим следствием сокращение жизненного уровня? Ведь была также 
проведена девальвация динара: каковы ее последствия? Каково положение там 
сейчас? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Рабочий зарабатывает около 90 динаров в 
месяц и все их тратит. В настоящее время рабочих мест на Западном берегу не 
хватает, потому что половина фабрик закрыта. Девальвация динара привела к 
тому, что те, кто получает 90 динаров, в результате девальвации стали получать 
на руки эквивалент, равный 50 динарам, а этого для удовлетворения потребностей 
семьи недостаточно. Говоря экономическим языком, это привело к сокращению 
жизненного уровня". (Л/ЛС.145/RT.510) 

194. Г-н Мупхид Неарат остановился на серьезных последствиях экономического 
положения в лагерях: 

"... Кому действительно приходится страдать и голодать, так это живущим в 
лагерях. Еще до начала восстания условия их жизни были зпкасными: собаки и те 
живут лучше. Канализация отсутствует, положение крайне тяжелое, продукты 
удается достать не каждый день. Некоторые из них неделями ходят без работы, 
как же им кормить своих детей?" (Л/ЛС.145/RT.510) 

195. Г-н Юссеф Абдель Хак охарактеризовал политику, проводимзпо оккупационными 
властями в сфере экономики и предусматривавшую в качестве конечной цели полное 
разрушение палестинской экономики: 

/ . 
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"... Во-первых, они попытались убедить палестинских рабочих оставить работу на 
производительных сельскохозяйственных и промышленных объектах; этот период 
продолжался с 1967 по 1973-1974 годы. Заработок палестинского рабочего в 
Израиле в два раза превышал его заработок на оккупированных территориях. В 
ходе этого периода оккупационные власти обеспечивали получение населением 
доходов, однако не за счет его производительной деятельности на местах или в 
масштабах страны. 

По завершении этого этапа, другими словами, когда палестинская рабочая 
сила с оккупированных территорий мигрировала в Израиль или даже в некоторые 
арабские государства - производители нефти, Израиль приступил к осуществлению 
второго этапа, а именно к подрыву палестинской экономики. То есть я имею в 
виду, что они попытались сократить ее масштабы и объем. Так, они приняли 
некоторые административные и юридические меры, с тем чтобы помешать выдаче 
лицензий на промышленное производство и не допустить посадки даже одного 
дерева без разрешения или лицензии со стороны оккупационных властей в 
соответствии с военным приказом № 1034. 

Завершив и эту стадию, оккупационные власти перешли к осуществлению 
третьего этапа. Когда число мигрировавших в Израиль официально 
зарегистрированных палестинских рабочих достигло 110 ООО человек плюс еще 
30 000-40 ООО неофициальных трудящихся-мигрантов, Израиль начал осуществлять 
политику "экономического удушения" - политику, которую он проводит и сейчас. 
На этом последнем, третьем, этапе оккупационные власти осуществляют демпинг 
всех видов товаров на палестинский рынок". (А/АС.145/RT.513) 

196. Некоторые свидетели коснулись проблем, являющихся следствием ограничений во 
внешней торговле. Г-н Абдель Хак в этой связи заявил: 

"Что каса:ется внешней торговли, то вот, например, что произошло в 
отношениях с Европейским экономическим сообществом. В 1986 году ЕЭС разрешило 
импорт палестинских товаров, однако оккупационные власти всячески стремились 
воспрепятствовать такому экспорту до тех пор, пока под давлением со стороны 
ЕЭС им не пришлось разрешить экспорт палестинских товаров в Европу. Однако 
при изучении практических шагов, которые необходимо предпринять для 
налаживания экспорта, становится очевидным, что они, пойдя на уступки в чем-то 
одном, попытались компенсировать их в чем-то другом. К каждой линии упаковки 
приставлен своего рода "контролер безопасности", который донимает палестинских 
производителей и рабочих и под различными предлогами мешает им трудиться. Для 
каждой экспортной отгрузки необходима новая экспортная лицензия: таковы 
бюрократические и административные меры, направленные на срыв экспортных 
поставок. Существует также и проблема хранения. Палестинские экспортные 
организации, изучавшие вопросы хранения баклажанов, предназначенных для 
экспрта во Францию, обнаружили, что израильские контролеры повысили 
температуру холодильной установки настолько, что овощи полностью испортились. 
В настоящее время идет судебное разбирательство, возбужденное страховой 
компанией, у которой была застрахована эта продукция. Кроме того, 
оккупационные власти вскрывают 20 процентов всех пакетов, экспортируемых в 
Европу". (А/АС.145/RT.513) 

197. Другой свидетель рассказал о дискриминации, которой, в отличие от израи.пьских 
рабочих, подвергаются палестинские рабочие; 

/ . 
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"... Израильские рабочие приходят на работу в 9 часов утра и возвращаются 
домой в 3 часа дня, мы же, палестинцы,^ выходим из дома в 5 часов утра, 
начинаем работу в б часов и работаем до 4 часов 30 минут, при этом на обед нам 
отводится всего лищь полчаса. 

Г-н ИОВАНИЧ (Югославия) (говорит по-английски): Итак, по вашему мнению, 
арабские рабочие в отличие от израильских, подвергаются дискриминации? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Да, дискриминация имеет место. Кроме 
того, палестинцам, как правило, достается тяжелая работа, а израильтянам -
легкая. Например, если необходимо делать какз^ю-нибудь работу под палящим 
солнцем, то ее поручают палестинским рабочим; если же есть более приятная 
работа в тени, то ее делают израильтяне". (А/АС.145/RT.515) 

198. Особо были также упомянуты трудности, с которыми сталкивается сельское 
хозяйство, в частности фермеры сектора Газа. Свидетель, пожелавший остаться 
неизвестным, из сектора Газа в этой связи заявил: 

"Израильские власти стремятся уничтожить сельское хозяйство в секторе 
Газа, поскольку им известно, что сельское хозяйство, особенно выращивание 
цитрусовых, является одним из основных условий нашего существования. Они 
всячески пытаются помешать экспорту цитрусовых. В 60-е годы мы экспортировали 
цитрусовые в страны Западной и Восточной Европы, однако в настоящее время это 
запрещено. Власти утверждают, что тем самым защищают свою собственнэгю 
продукцию. Мы не знаем, что делать. Мы пытались экспортировать ее в 
Восточнзпо и Западную Европу, однако чтобы мы ни делали, на нашем пути 
постоянно возникают препятствия. 

Затем мы пытались наладить экспорт цитрусовых в Иорданию через мосты. 
Израильские власти возвели на нашем пути дополнительные препятствия в 
результате увеличения налогов, ограничения числа машин, которые могут 
выезжать, предъявления требований в отношении специальных пропусков, 
выдаваемых только под их непосредственным наблюдением. Они держат грузовики 
два-три дня на солнце, прежде чем выдают им разрешение на проезд через мост. 
Когда перевозимая на грузовиках продукция сгрз^ается, они задерживают ее 
отправку на 10-15 дней. Иногда они разбирают двигатели грузовиков. 
Разрешение на перевозки предоставляется всего лишь 50 грузовикам, и если они 
задерживают 40 из них, а перевозки фактически осуществляют 10 грузовиков, то 
это означает, что экспортировать всю продукцию в сезон не удастся, а это, 
разумеется, оборачивается колоссальными убытками для производителей. В 
Израиле были построены заводы по переработке сока, и мы можем посылать свою 
продукцию туда, однако покупают они ее, разумеется, по весьма, весьма низкой 
цене. В начале сезона они покупали ее за 180 долл. США, однако после 
расширения масштабов восстания цена на цитрусовые сократилась до 60 долл. 
США. Когда страны Европейского экономического сообщества согласились 
импортировать часть наших цитрусовых, власти ввели дополнительные 
ограничения. Мы выращиваем великолепные фрукты, и многие эксперты из Европы 
приезжали, для того чтобы изучить и попробовать их. Они были очень довольны 
качеством. Однако затем эта продукция была погружена на суда, которые 
оставались в порту 7-10 дней. Их задержали на столь длительный период, что, 
когда груз прибыл в Европу, он полностью испортился и на него не нашлось 
покупателей, поскольку контракт предусматривал определенное качество. 
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Существует также и проблема водоснабжения. Раззпмеется, проблемы с водой 
существуют во всем мире, однако израильские власти запретили копать колодцы 
для орошения цитрусовых плантаций, поскольку "в секторе Газа воды нет". 
Однако в то же время в 10 метрах по другую сторону границы 1967 года они 
выкопали не один, а целых 10 колодцев. У меня у самого есть ферма, и они 
запрещают мне выкапывать колодец на своей собственной земле под предлогом 
общей нехватки воды". (A/AC.145/RT,517) 

199. Был также затронут вопрос о домашнем скоте. Один свидетель, пожелавший 
остаться неизвестным, из сектора Газа в этой связи заявил следующее: 

"... Лица, занимающиеся разведением домашней птицы, понесли значительные 
убытки ввиду трудностей с приобретением корма вследствие частого введения на 
длительный период комендантского часа. Кроме того, домашняя птица гибнет 
также от слезоточивого газа, применяемого армией. Лекарства, необходимые 
птицеводам, весьма дороги, и ветеринары сталкиваются с трудностями при 
поездках в пределах района. Кроме того, низкий курс динара означает, что он 
обладает более низкой покупательной способностью, чем прежде. На местном 
рынке невозможно продать всех выращенных кур: до начала восстания между 
Западным берегом и сектором Газа существовал свободный обмен товарами, и это 
помогало сбывать продукцию наших птицеферм. 

С теми же проблемами приходится сталкиваться и скотоводам. Недавно в 
секторе Газа был построен молокозавод. Однако оккупационные власти отказались 
предоставить ему лицензию под предлогом защиты своей собственной молочной 
промышленности,, хотя на этом заводе j ^ e установлено все оборудование. Он 
находится в Джабалии". (А/АС.145/RT.517) 

200. Описание экономического и социального положения на оккупированных территориях 
содержится в документах А/АС.145/RT.510 (г-н Хекмат Джабер, г-н Мупхид Неарат, 
г-н Омар Баша); А/АС.145/RT.512 (два свидетеля, пожелавших остаться 
неизвестными); А/АС.145/RT.512/Add.1 (г-н Зухди Саед); А/АС.145/RT.513 (г-н Юссеф 
Абдель Хак); А/АС.145/RT.515 (два свидетеля, пожелавших остаться неизвестными); 
А/АС.145/RT.516 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным,); А/АС.145/RT.517 
(четыре свидетеля, пожелавших остаться неизвестными) и А/АС.145/RT.518 (г-н Хафез 
Тукан). 

2. Меры, затрагивающие некоторые основные свободы 

а) Свобода передвижения 

Устные свидетельства 

201. В ряде свидетельств отмечались различные меры, ограничивающие свободу 
передвижения. Некоторые свидетели отмечали, что они не могли покинуть 
оккупированные территории, потому что оккупационные власти отказывались 
возобновлять их разрешения на работу. В этой связи один свидетель, пожелавший 
остаться неизвестным, указал: 

/. . . 
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•.. "Десятерым из нас - работавших в нашем университете - было отказано в 
разрешениях на работу. Некоторые пытались вернуться, получив разрешение на 
посещение родственников, однако всякий раз, когда они туда приезжали, через 
месяц им приходилось возвращаться в Амман. Им не разрешали оставаться там на 
больший период времени". (А/АС.145/RT.508/Add.1) 

202. Другие свидетели указывали на длительные процедуры, которые необходимо 
соблюдать для того, чтобы покинуть оккупированные территории. Один из свидетелей, 
пожелавших остаться неизвестными, который был ранен во время восстания и которому 
необходимо было пройти медицинское лечение за рубежом, отметил в своих показаниях: 

"В первый раз, когда я хотел приехать сюда, мне выдали разрешение только 
на полтора месяца. Однако врачи сказали, что мне необходимо продолжать 
лечение в течение более продолжительного периода времени, и поэтому мне 
пришлось обратиться еще за одним разрешением - за продлением разрешения. Я 
представил заявление, чтобы вновь получить возможность попасть в больницу, но 
мне сказали, что я должен получить утверждение разведывательной слз^бы. Мне 
постоянно говорили - каждые две недели - пойти в разведывательную службу за 
этой бумагой, за этим утверждением. И примерно в течение шести месяцев я 
ходил в разведывательную службу примерно каждые две недели, пытаясь получить 
этот документ. Добираться туда мне помогали члены моей семьи. Через шесть 
месяцев мне разрешили выехать для прохождения медицинского лечения во второй 
раз". (А/АС.145/RT.515) 

203. Другой свидетель, пожелавший остаться неизвестным, чье удостоверение личности 
было изъято военными властями в качестве гарантии того, что он заплатит штраф, 
наложенный на его сына, рассказал следующее; 

"Будучи торговцем, я часто использую свой автомобиль, и мне было очень 
сложно передвигаться без удостоверения личности, которое все еще находилось у 
оккупационных властей. Наконец я был вынужден пойти и заплатить штраф, 
наложенный ими, чтобы мне вернули удостоверение личности". (А/АС.145/RT.517) 

204. Информация об ограничении свободы передвижения содержится в докз^ентах 
А/АС.145/RT.508/Add.1 (три свидетеля, пожелавших остаться неизвестными); 
А/АС.145/RT.512 (два свидетеля); А/АС.145/RT.515 (свидетель, пожелавший остаться 
неизвестным); и А/АС.145/RT.517 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным). 

Письменная информация 

(Информация по данному вопросу за период с 26 августа 1988 года по 31 марта 
1989 года приводится в периодическом докладе (А/44/352, пункты 161-163). 

205. 12 апреля было сообщено, что органы безопасности выдали примерно 200 зеленых 
удостоверений личности палестинцам с Западного берега и из сектора Газа, тем самым 
запретив им въезд в Израиль. Большинство из тех, кому выдали такие 
удостоверения, - бывшие заключенные или подозреваемые активисты. Палестинцы 
указывают, что получателям этих новых удостоверений зачастую приходилось ждать в 
течение многих дней в помещении военной комендатуры, и им предлагали вернуть их 
первоначальные удостоверения личности, если они подпишут документ с обещанием вести 
себя лояльно. ("Аль-Фаджр", 10 апреля 1989 года; "Джерузалем пост", 12 апреля 
1989 года; "Ат-Талия", 13 апреля 1989 года) 
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206. 18 мая было сообщено, что от всех жителей сектора Газа впредь будут 
требоваться отдельные разрешения на въезд в Израиль для работы или в коммерческих 
целях и что со временем аналогичные ограничения будут распространены и на жителей 
Западного берега. Министр обороны Рабин отметил, что эта мера введена в целях 
безопасности и позволит обеспечить более эффективный контроль за передвижением 
людей, имеющих право работать на территории Израиля. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
16, 17, 18 мая 1989 года) 

207. 6 июня, согласно сообщениям, военные власти начали выдавать жителям сектора 
Газа, желающим въехать в Израиль, пластиковые удостоверения личности с магнитной 
полосой. Эта мера, как было отмечено, отражает дальнейшие усилия по обеспечению 
более строгого контроля за жителями. Согласно сообщениям, примерно 2000 жителей, 
по которым имеется информация о том, что они занимались деятельностью преступного 
характера или деятельностью, подрывающей безопасность, будут лишены права на такое 
удостоверение. ("Джерузалем пост", 6 июня 1989 года) 

208. 8 августа АГПИ направила петицию в Высокий суд правосудия с протестом против 
применяемой ИДФ практики запрета на проезд через мосты в Иорданию жителям целых 
городов и деревень на Западном берегу в качестве наказания за беспорядки. Петиция 
была направлена от имени жителя деревни Кафр-Малик около Рамаллаха и трех жителей 
Кабатии, которым более года назад запретили проезд в Иорданию. Согласно АГПИ, 
каких-либо соображений безопасности, оправдывающих запрет на проезд жителей целой 
деревни, когда жителям другой деревни выезд разрешен, быть не может. Арабам из 
конкретных общин либо не выдавали разрешений на проезд в местных отделах 
гражданской администрации, либо, уже после того как они получали разрешения и 
въезжали на мосты в Иорданию, приказывали вернуться обратно. Жителям Наблуса было 
запрещено выезжать в Иорданию в течение четырех месяцев. В ряде случаев в 
результате действия запретов на проезд люди, работающие за рубежом и приехавшие на 
Западный берег в целях посещения семей, не могли вернуться на работу. ("Джерузалем 
пост", 9 августа 1989 года) 

209. 17 августа Высокий суд правосудия удовлетворил ходатайство, поданное Самиром 
Джарабом, палестинцем, работающим в Саудовской Аравии, в связи с решением ИДФ 
запретить ему проезд в эту страну. До 1980 года ходатай жил в Тулькарме, а с 
1988 года живет и работает в Саудовской Аравии. Прибыв на иорданский мост в июне 
1989 года с целью посещения своих родственников на Западном берегу, он был задержан 
на 15 дней, и ему задавали вопросы о деятельности двух его братьев, местонахождение 
которых было ему неизвестно. Хотя его жене и дочери было позволено покинуть этот 
район 16 августа 1989 года, ему не разрешили этого сделать. Он указал, что ему 
необходимо вернуться на работу к 1 сентября 1989 года, и добавил, что он не 
участвует в какой-либо незаконной деятельности. Судья Высокого суда дал 
командующему ИДФ на Западном берегу семь дней для принятия мер по удовлетворению 
ходатайства. ("Гаарец", 18 августа 1989 года) 

210. 18 августа вступили в силу новые правила, разрешающие въезд в Израиль жителям 
сектора Газа, имеющим магнитные карточки, удостоверяющие личность. Эти новые меры 
вызвали многочисленные протесты в регионе. Согласно сообщению, было выдано 
примерно 60 ООО удостоверений, и примерно 1000 палестинцев сообщили властям, что их 
удостоверения были конфискованы активистами восстания. Представитель ИДФ отметил, 
что 17 августа было выдано еще 1900 удостоверений. 22 августа было сообщено, что 
органы безопасности рассматривают вопрос о выдаче аналогичных удостоверений жителям 
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Западного берега, чтобы запретить въезд лицам, которые в прошлом были осз^дены в 
связи с деятельностью, подрывающей безопасность, или серьезными уголовными 
преступлениями, либо были задержаны на определенный срок в административном 
порядке. ("Гаарец", 18, 22 августа 1989 года) 

211. 2 5 августа было сообщено, что военные власти не разрешали жителям деревни 
Таллуза выезжать за рубеж в течение нескольких месяцев, настаивая на том, чтобы 
сначала они назначили новых членов местного совета. ("Джерузалем пост", 25 августа 
1989 года) 

Ь) Свобода религии 

Устные свидетельства 

212. Ряд свидетелей указал на ограничение свободы религии. Мэр Наблуса г-н Хафез 
Тукан отметил в этой связи: 

"Иногда ночью нападают на мечети, бросают священный коран на землю; 
такое случалось в Наблусе. Солдаты заставляли молодежь пить алкогольные 
напитки, что запрещается Исламом: они угрожали им оружием и заставляли делать 
это". (А/АС.145/RT.518) 

213. Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, рассказал о происшедшем недавно 
следующем инциденте: 

"... Вы знаете, что мусульмане постятся в течение месяца рамадан, а во 
время этого поста ни одному из жителей Западного берега или сектора Газа не 
разрешается посещать молитвы в пятницу в мечети Аль-Акса в Иерусалиме. Но 
однажды в пятницу мне разрешили въехать в Иерусалим. Я был с одним из своих 
коллег ... и мы хотели совершить пятничизто молитву. Армия возвела 
заграждение, чтобы воспрепятствовать въезду жителей Западного берега в 
Иерусалим. Конечно же, мы оба соблюдали пост, но я сказал своему коллеге: 
"Чтобы попасть в Иерусалим, нам надо обвести их вокруг пальца". Я сказал ему, 
что мы оба закурим сигареты, чтобы солдаты подумали, будто мы не соблюдаем 
пост. И вот, закурив сигареты, мы подошли к заграждению, а он сказал: "Вам 
не разрешается входить в Иерусалим". Мы сказали ему, что мы не соблюдаем 
пост, мы курили сигареты, и он, услышав, что мы не соблюдаем пост, разрешил 
нам войти в Иерусалим. Так мы смогли совершить пятничнз^ молитву в 
Иерусалиме". (А/АС.145/RT.511/Add.1) 

Письменная информация 

214. 10 апреля войска ИДФ, согласно сообщениям, произвели рейды в трех мечетях в 
Хевроне и арестовали многих совершавших молитву, заполнив людьми шесть автобусов. 
Кроме того, был произведен рейд в мечети Али-Абейда в Калькильи, и мечети был 
нанесен ущерб. ("Ат-Талия", 13 апреля 1989 года; "Аль-Фаджр", 17 апреля 1989 года) 

215. 14 апреля полиция захватила главный вход в Храм на горе и не пустила в этот 
район жителей территорий и некоторых жителей Восточного Иерусалима. Только 
7000 мусульман было разрешено войти в мечети для рамаданской пятничной молитвы, 
тогда как в прошлые годы их было 30 ООО. ("Гаарец", 15 апреля 1989 года) 
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216. 1 мая поступили сообщения о том, что в деревне Кифл-Харис произошло серьезное 
столкновение между поселенцами и жителями деревни после того, как группа поселенцев 
вошла в деревню, чтобы совершить молитву на месте, которое считается могилой 
Джошуа. Согласно утверждениям, поселенцев сопровождали четыре джипа ИДФ. Когда 
жители деревни начали бросать в поселенцев камни, они пошли в мусульманскую мечеть 
и подожгли книги корана. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 2 мая 1989 года) 

217. 2 мая израильские власти запретили палестинцам с Западного берега и сектора 
Газа въезд в Иерусалим. Эта мера была принята для того, чтобы предотвратить 
празднование мусульманами в мечети Аль-Акса праздника "лейлат аль-кадр" - ночи 
появления корана. ("Аль-Фаджр", 8 мая 1989 года) 

218. 4 мая поступили сообщения о том, что в течение ночи в Хевроне произошли 
серьезные столкновения между поселенцами и жителями после того, как колонна 
автомобилей поселенцев проехала через город, разбивая окна и стекла автомобилей. 
Поселенцы стреляли в воздух и подожгли строящзпося мечеть, расположеннзпо прямо 
напротив Кирьят-Арбы. Город был объявлен закрытой военной зоной. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 5 мая 1989 года) 

219. 15 мая была отмечена эскалация столкновений после того, как войска ИДФ 
бросили несколько канистр с бензином в мечеть во время совершения там молитвы. 
Многие люди начали задыхаться дымом. Солдаты обстреляли и ранили многих других 
жителей, которые бросились на помощь тем, кто совершал молитву. ("Аль-Фаджр", 
22 мая 1989 года) 

220. 17 июля, согласно сообщениям, поселенцы Кирьят-Арбы ворвались в один из залов 
пещеры Патриарха в Хевроне, которая была предоставлена мусульманам для 
исключительного пользования во время праздника "ид аль-адха". Согласно 
утверждениям, поселенцы отбросили в сторону мусульманские молитвенные коврики и 
танцевали в зале до тех пор, пока солдаты не заставили их уйти. Один из поселенцев 
был задержан и впоследствии освобожден под залог. ("Джерузалем пост", 18, 19 июля 
1989 года) 

с) Свобод$1 сдова 

Устные свидетельства 

221. В ходе своих показаний советник по вопросам образования департамента 
просвещения Организации освобождения Палестины г-н Усама Сайех указывал на 
ограничения, действзшщие в отношении прессы: 

"... Группа палестинских писателей пыталась выразить свою точку зрения через 
прессу; большая часть газет, распространяемых на оккупированных территориях, 
публикуется в Иерусалиме. Тем самым они пытаются обеспечить соблюдение 
законности, поскольку на Иерусалим распространена израильская юрисдикция. Тем 
не менее большое число журналистов подверглось лишению свободы по обвинению в 
том, что их статьи являются подстрекательством к восстанию. В некоторых 
опубликованных газетах место, отведенное для статей, которые были запрещены 
цензурой, осталось пустым. Это нарушает израильский закон. Такая цензура 
применяется только к арабским газетам. Даже некоторые израильские писатели и 
деятели в области образования осудили в израильской прессе действия властей 
против интеллигенции и культурное угнетение палестинского народа". 
(А/АС.145/RT.513) 

/ . . . 



A/44/599 
Russian 
Page 89 

Письменная информация 

(Информация по данному вопросу за период с 26 августа 1988 года по 31 марта 
1989 года содержится в периодическом докладе А/44/352, пункты 164-178). 

222. 2 апреля сообщалось, что журналист из Газы Тахер Шрейта за последнюю неделю 
неоднократно подвергался преследованиям со стороны сил безопасности за то, что он 
"слишком много работал с представителями иностранной прессы". ("^ерузалем пост", 
2 апреля 1989 года) 

223. 2 апреля был задержан Сами Аль-Килани, член Ассоциации палестинских писателей 
и поэтов. Накануне задержания он был остановлен у дорожного поста неподалеку от 
Дейр Шерафа и избит военнослзгжащими. ("Гаарец", 3 апреля 1989 года) 

224. 6 апреля силы безопасности провели обыск в помещении газеты "Аль-Фаджр" в 
Газе. Военнослужащие конфисковали докзт«енты и вызвали директора в штаб военного 
управления. ("Джерузалем пост", 7 апреля 1989 года) 

225. 12 апреля сообщалось, что в территориях был введен запрет на распространение 
двух газет Восточного Иерусалима, а именно газет "Ан-Нахар" и "Аль-Фаджр" на том 
основании, что эти газеты нарушили положение о цензуре. ("Джерузалем пост", 
12 апреля 1989 года) 

226. 10 мая агенты сил безопасности в сопровождении военнослужащих ворвались в 
бюро прессы и переводов в Наблусе, конфисковали большое число книг и, по сообщениям 
местных жителей, несколько книг сожгли. ("Гаарец", 11 мая 1989 года) 

2 27. 25 мая Хана Сениора, редактор газеты Восточного Иерусалима "Аль-Фаджр", 
признается виновным в непредставлении статьи цензору, как того требз^от введенные 
чрезвычайные правила. В статье, опубликованной 19 декабря 1986 года, излагалось 
интервью с Ясиром Арафатом. ("Гаарец", 26 мая 1989 года) 

228. 28 мая полиция приказала Сари Нусейбеху прекратить издание выпускаемого им 
еженедельного бюллетеня "Мандей рипорт" на том основании, что этот еженедельник не 
зарегистрирован в министерстве внутренних дел и Сари Нусейбех не представлял этот 
еженедельник цензуре. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 30 мая 1989 года) 

229. 12 июня муниципальный суд Иерусалима наложил штраф на Хана Сениора, редактора 
газеты "Аль-Фаджр", в размере 2000 новых израильских шекелей (1200 долл. США) и 
обязал его дать подписку, что он не будет нарушать положений о цензуре. В мае 
1989 года Сениора был признан виновным в публикации три года тому назад в 
англоязычном издании "Аль-Фаджр" перевода интервью, взятого у Ясира Арафата одной 
из кувейтских газет. ("Гаарец", 13 июня 1989 года) 

230. 15 июня полиция произвела обыск в восточноиерусалимской редакции Сари 
Нусейбеха, конфисковала ящики с документацией и издала военный приказ о закрытии на 
два года его издания "Холи ленд пресс сервис". Официальный представитель полиции 
Узи Сандори заявил, что полицией собраны улики, дающие основание предположить, что 
эта редакция использовалась в качестве центра для планирования восстания и 
пропаганды целей ООП. Позднее Нусейбех отверг эти обвинения как "смехотворные" и 
беспочвенные. Тремя неделями ранее под предлогом отсутствия необходимого разрешения 
была запрещена публикация Нусейбеха "Мандей рипорт", в которой освещались события 
на Западном берегу. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 16 июня 1989 года) 
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231. 30 июля сотрудники сил безопасности явились в расположенное в Восточном 
Иерусалиме помещение Общества арабских исследований Фейсала Хусейни, которое было 
закрыто с июля 1988 года, и вручили Хусейни новый приказ о закрытии, подписанный 
командующим центральным районом Амраном Мицной. ("Джерузалем пост", 31 июля 
1989 года) 

232. 22 августа сообщалось, что Хатем Абдель Кадер Ид, управляющий директор газеты 
"Аль-Фаджр", получил предписание о том, что он подвергается шестимесячному 
административному задержанию. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 22 августа 1989 года) 

233. 23 августа сообщалось, что сотрудники сил безопасности арестовали Аднана 
Збейди из Бейт-Лахма, являющегося членом Лиги палестинских художников. 
("Джерузалем пост", 23 августа 1989 года) 

d) Свобода ассоциации 

Устные свидетельства 

234. На вопрос о профсоюзной деятельности на оккупированных территориях свидетель, 
пожелавший остаться неизвестным, в ходе своих показаний дал следующий ответ: 

"Нам не позволяли вести никакой профсоюзной деятельности. При первом же 
появлении палестинских рабочих члены израильского профсоюза нападали на них и 
заявляли им, что они не имеют никакого права трудиться без разрешения. 
Работодатели-евреи не желали выдавать нам разрешения на работу; палестинцам 
платили меньше, и работодатели не желали выдавать разрешений". 
(A/AC.145/RT.515) 

235. Давая показания о положении в области образования на оккупированных 
территориях, еще один свидетель, пожелавший остаться неизвестным, заявил: 

"... Что касается школьных учителей, т.е. преподавателей не высших учебных 
заведений, то военные власти запрещают любзто деятельность по созданию 
профсоюзов. Для школьных учителей любые профсоюзы запрещены. У 
преподавателей высших учебных заведений есть профсоюзы, не имеющие 
официального статуса. Эти профсоюзы действуют в рамках высших учебных 
заведений". (А/АС.145/RT.508/Add.1) 

e) Свобода образования 

Устные свидетельства 

236. Несколько свидетелей, выступавших перед Специальным комитетом, рассказали о 
тех сложных проблемах, которые стоят перед гражданским населением на оккупированных 
территориях в области образования. Несколькими свидетелями были высказаны 
замечания и критика по поводу длительного закрытия учебных заведений в связи с 
восстанием. Г-н Усама Сайех, советник по вопросам образования департамента 
образования Организации освобождения Палестины, в этой связи заявил: 
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"... Университеты закрыты вот уже в течение более полутора лет. То же самое 
можно сказать о местных колледжах, которые рассчитаны на два года обучения 
после завершения средней школы. Это означает, что почти 17 ООО палестинских 
учащихся лишены возможности продолжать свое образование. Все учебные 
заведения, начиная с детских садов и кончая средними школами, также закрыты. 
Оккупационные власти пытаются утверждать, что такое закрытие учебных заведений 
не носит всеобщего характера, а чтобы подвести основу под это утверждение, они 
иногда позволяют открывать некоторые школы в отдельных районах, таких, как 
район Иерусалима, особенно ввиду того, что эти власти считают, что школы в 
этом районе подпадают под действие израильского закона. Те же власти также 
пытаются убедить международное общественное мнение, что школы в Газе все еще 
открыты, однако благодаря сообщениям средств массовой информации всего мира, 
телевидению и прессе они не посмели утверждать, что ими были открыты 
какие-либо школы на Западном берегу. Даже школы в Иерусалиме и Газе время от 
времени подпадают под действие комендантского часа, и иногда в течение многих 
дней, а то и недель, обучение в школах и вся прочая деятельность 
прекращаются. Кроме того, власти издают отдельные приказы о закрытии 
некоторых конкретных школ". (А/АС.145/RT.513) 

237. Один из свидетелей, пожелавших остаться неизвестными, заявил следз^щее: 

"... В том месте, где я проживаю, в школах также вводились некоторые 
репрессивные меры. Школы закрывались, закрывались даже детские сады. Школы в 
Аззуне, в Калькилье, в Наблусе, в лагере Балата были превращены в центры для 
содержания задержанных. Помещения школ использовались для размещения 
военнослзпкащих. Были закрыты и некоторые из подготовительных школ, 
принадлежащих БАПОР. Однажды мой брат-учитель и проживающие в этом районе 
дети отправились в школу, поскольку было объявлено, что школы будут открыты. 
Однако придя в школу, они увидели, что в здании школы расположены 
военнослужащие. Такое положение сохранялось в течение ряда дней. Каждый день 
дети отправлялись в школу, однако их отправляли обратно домой оккупационные 
власти". (А/АС.145/RT.508/Add.1) 

238. Генеральный директор Совета частных школ в Иерусалиме г-н Хусни Аль-Ашаб в 
ходе своих показаний заявил: 

"Их действия беспощадны. Они закрыли одну школу: предположим, что они 
утверждают, что дети бросали камни или совершали что-либо подобное. Однако 
почему же они закрывают и другую школу? Закрытие сроком на месяц средней 
школы Дар-эль-Эйтам-аль-Исламийя и подготовительной школы вынудило нас 
обратиться с иском в Верховный суд. Когда суд убедился в том, что для 
закрытия школы нет никаких оснований, - мы выиграли дело. Однако когда суд 
достиг своего решения, месячный срок истек, и они открыли школу. Что касается 
другой школы, то мы объявили в газетах, что школа вновь открыта, и ученики 
стали возвращаться. Однако ввиду того, что им не понравилось решение 
Верховного суда, они явились с угрозами в мой кабинет в школу Дар-эль-Эйтам. 
Они принесли с собой еще один приказ о закрытии школы, подписанный командзтощим 
центральным районом. Таким образом, подготовительная и средняя школы были 
закрыты еще на один месяц. По истечении этого месяца они принялись заявлять, 
что камни бросали из школы. Но это обвинение было поистине смехотворным. 
Каким образом дети могли бросать камни? Они находились в своих классах, а не 
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в школьном дворе. Они заявляли, что камни бросали из окон. Мы провели их в 
здание школы, чтобы показать, что окна оборудовагш железными решетками, а 
следовательно через окна не было возможности бросать камни, как и не было 
возможности проникнуть внутрь школы. Командир подразделения, побывавший в 
здании и проверивший окна, похоже, был смущен этим фактом. Увидев на окнах 
решетки, он понял, что из окон, как они утверждали, бросать камни никто не 
мог. Но после этого, 2 июля 1989 года, они закрыли обе школы до конца 
учебного года. Сейчас безо всякого основания и лишь потому, что мы обратились 
с иском в Верховный суд и выиграли дело, обе школы закрыты". (А/АС.145/RT.511) 

239. В той же связи один из свидетелей, пожелавших остаться неизвестными, заявил: 

"Школы, даже начальные школы, закрыты. Они могли бы найти некоторые 
оправдания для закрытия школы для старшеклассников, однако какие могут быть 
соображения безопасности, в силу которых закрывают начальные школы, где 
обучаются дети в возрасте от 3 до 4 лет? Это те проблемы, с которыми 
сталкивается в настоящее время система образования. Положение серьезное. Я 
думаю, что мы можем тем или иным образом компенсировать время, потерянное 
студентами университетов или учениками средней школы, но как быть с учащимися 
начальных школ? Дети в таком возрасте нуждаютя в ежедневном обучении. Дети 
постарше могут учиться самостоятельно, но в отличие от них школьники начальных 
классов нз^даются в учителях. Я считаю, что проводится з^лышленная политика с 
прицелом на то, чтобы сохранить неграмотность среди палестинского населения, и 
это связано со всей проблемой прав человека палестинского народа". 
(A/AC.145/RT.508/Add.l) 

240. Еще один свидетель, пожелавший остаться неизвестным, следующим образом 
охарактеризовал мотивы и последствия того, что палестинской молодежи отказывают в 
систематическом обучении: 

"У меня 14 братьев, которые до 1967 года обучались в средних школах, и 
некоторые из них получили университетское образование; но из 8 моих братьев, 
обучавшихся в школе в 1967 году, 4 покинули школу, не получив среднего 
образования. Это объясняется тем, что оккупационным властям HJ^HO большое 
число рабочих для их промышленности. Они разваливают образование, с тем чтобы 
заполучить этих молодых людей, являющихся для них источником дешевой рабочей 
силы на фермах и фабриках Израиля. Эта практика сохранится и будет 
сохраняться, отражаясь на будущих поколениях". (А/АС.145/RT.508/Add.1) 

241. Были упомянуты различные ограничения, отражающиеся на академической и 
культурной жизни. Один из свидетелей, пожелавших остаться неизвестными, сослался 
на эти ограничения: 

"... Еще до систематического и произвольного закрытия университетов, колледагей 
и школ в начале "интифады" военные власти чинили много помех нормальному 
фунционированию школ и университетов. Что касается университетов, то они 
закрывались сроком на один, два, три, а то и больше месяцев в течение 
академического года. Дороги блокировались, чтобы помешать студентам и 
преподавателям попасть в университет. Имели место также аресты студентов и 
преподавателей университетов, а иногда вводились запреты на некоторые 
учебники, подчас изменялсь даже тексты самих учебных пособий и принимались 
прочие тому подобные меры". (А/АС.145/RT.508/Adà.1) 
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242. Г-н Хусни аль-Ашаб отметил различные другие проблемы, стояшие перед учебными 
заведениями: 

"Они особенно следят за этими школами, а также за учителями, поскольку 
учителя не сотрудничают с ними и преподают по иорданской программе. С 
1968 года существовала созданная ими самими организация по обеспечению 
жильем. Однако в том районе, где учителя купили землю для строительства, 
власти соорудили дорогу шириной 40 метров, что является из ряда вон выходящим 
поступком. Мы обратились с жалобой в Верховный суд, протестуя против 
строительства такой широкой дороги, однако в суде нам было заявлено, что он не 
уполномочен заниматься строительными решениями. Тогда мы приобрели другой 
участок земли для строительства домов, и вот в течение десяти лет просим 
разрешение на строительство, которое нам так и не выдали. Мы получили помощь 
для строительства школ, однако нам мешают получить разрешение на 
строительство. У нас есть субсидия для строительства школы, полученная от 
банка по развитию в Джедде, однако у нас нет разрешения. Мы в точности 
сообщили, откуда нами получены средства для строительства школы, однако они не 
дают нам возможности строить ее. 

... Они отказались позволить нам нанять кого-нибудь для уборки школьных 
помещений и для работы в библиотеке. Кто-то должен ведь убирать школы и 
работать в библиотеке. Однако это не предусматривается в школах на Западном 
берегу". (А/АС.145/RT.511) 

243. В ряде показаний сообщалось о преследовании, которому в различных формах 
подвергались преподаватели и учащиеся. Такое преследование включало в себя 
задержание, обыски школ и жилых домов, унижение и запугивание, отзыв лицензий 
преподавателей, депортацию и высылку преподавателей и студентов университетов, 
введение финансовых ограничений применительно к преподавателям и оказание давления 
на студентов с целью заставить их сотрудничать с оккупационными властями. 

244. Некоторые свидетели рассказали об усилиях палестинских преподавателей, 
направленных на то, чтобы дать детям своего рода "популярные" знания и тем самым 
компенсировать отсутствие школьного образования, преодолеть помехи, чинимые 
израильскими властями. Г-н Усама Сайех в этой связи заявил: 

"Палестинцы, видя, что их детям отказывают в образовании, и сознавая, что 
ни один народ не может двигаться вперед без получения знаний, пытаются 
организовать своего рода "популярный" процесс обучения. Они совершенно 
открыто собирают небольшие группы детей в церквях, мечетях, частных домах, 
клубах и других общественных зданиях, где люди могут видеть и слышать их. 
Такие мероприятия проводились открыто, однако оккупационные власти все-таки 
врывались в эти здания, с тем чтобы арестовать учащихся и преподавателей. А 
ведь эти преподаватели всего лишь выполняли гзтяаннзто миссию обучения детей. 
Израиль утверждает, что такие собрания проводятся в целях посеять хаос, однако 
каким же образом всего лишь пять учащихся, занимающихся с учителем, могут 
вызвать беспорядки и представлять собой угрозу безопасности? Тем самым 
отрицается выдвинутый ими ранее довод. Политика Израиля направлена на то, 
чтобы сделать палестинцев неграмотными". (А/АС.145/RT.513) 

/ . . . 
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245. С сообщениями об ограничениях в отнощении свободы образования можно 
ознакомиться в документах А/АС.145/RT.508 (г-н Салех Абдалла); А/АС.145/RT.508/ 
Add.l (три свидетеля, пожелавших остаться неизвестными); А/АС.145/RT.510 
(г-н Хекмат Джабер, г-н Омар Баша); А/АС.145/RT.511 (г-н Хусни аль-Ашаб); 
А/АС.145/RT.512 (свидетель, пожелавший остаться неизвестным); А/АС.145/RT.512/ 
Add.l (г-н Зухди Сайед); А/АС.145/RT.513 (г-н Усама Сайех); А/АС.145/RT.515 
(свидетель, пожелавший остаться неизвестным); А/АС.145/RT.516 (свидетель, 
пожелавший остаться неизвестным); и А/АС.145/RT.517 (свидетель, пожелавший 
остаться неизвестным). 

Письменная информация 

(Информация по данному вопросу за период с 26 августа 1988 года по 31 марта 
1989 года содержится в периодическом докладе (А/44/352, пункты 179-196). 

246. За отчетный период Специальный комитет получил различные сообщения от 
правительства Иордании, в которых, в частности, упоминается о закрытии всех школ на 
Западном берегу, а также некоторых школ в секторе Газа и Восточном Иерусалиме, а 
также о превращении ряда школ в военные казармы. 

247. 18 апреля представители полиции заявили, что полицией установлен факт 
проведения незаконных занятий в двух университетах Западного берега: в Бир-Зейте и 
Бейт-Лахме, а также в частных средних школах в Восточном Иерусалиме. Эти занятия 
проводились в школах Фрер, Аль-Мутран и Низамия четыре дня в неделю 
продолжительностью в несколько часов и посещались учащимися в количестве около 
300 человек. Директоров школ предупредили о том, чтобы они прекратили эти 
занятия. ("Гаарец", "Х1жерузалем пост", 18 апреля 1989 года) 

248. 24 апреля было сообщено, что израильские власти закрыли две школы и две 
мечети в секторе Газа на том основании, что, по их утверждениям, они использовались 
для антиизраильской деятельности. Этими двумя школами являются начальная и средняя 
школы в Лль-Фурате. Сроки действия приказов о закрытии школ не указываются. 
("Аль-Фаджр", 24 апреля 1989 года) 

249. 19 мая гражданская администрация информировала директоров школ на Западном 
берегу, что приказ о закрытии всех школ в этом районе продлевается на один месяц. 
("Гаарец", 21 мая 1989 года) 

250. 12 июля министр обороны Рабин и начальник генерального штаба Дан Шомрон 
приказали начать подготовку к открытию школ на Западном берегу, которые были 
закрыты со времени начала восстания. Этот приказ не распространяется на четыре 
университета и несколько колледжей, расположенных в этом районе. Министр Рабин 
приказал открывать школы постепенно, начиная с первого класса и заканчивая 
восьмым. 22 июля 183 ООО школьников и 10 700 учащихся выпускных классов вернулись 
за парты. Сообщений о каких-либо инцидентах не поступало. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 13, 23 июля 1989 года) 
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251. 2 августа в 324 школы на Западном берегу вернулось около 69 ООО школьников 
начальных классов. Тем самым был осуществлен второй этап постепенного открытия 
школ после 6-месячного их закрытия военными властями. О каких-либо инцидентах не 
сообщалось. В связи с этим мероприятием командующий центральным районом Лврам 
Мицна, как сообщается, заявил комитету кнессета по образованию о том, что в 
настоящее время в тюрьмах не содержится ни одного преподавателя-палестинца или 
подростка с Западного берега в возрасте до 14 лет. Он добавил, что недавно 
военными властями были освобождены 50 из 147 задержанных старшеклассников. В 
другой связи сообщалось, что гражданская администрация 14 августа 1989 года дала 
указание закрыть среднеобразовательную и начальную школы БАПОР в лагере Джалазун 
сроком на три дня, после того как в этих школах и в их окрестностях кидались 
камнями. ("Джерузалем пост", 2, 3 и 15 августа 1989 года) 

3. Информация о действиях поселенцев, затрагивающих 
гражданское население 

Устные свидетельства 

252. Специальный комитет заслушал ряд заявлений, свидетельствующих о значительном 
росте количества и масштабов нападений поселенцев на гражданских лиц палестинского 
происхождения, а также об усилении агрессивности в поведении поселенцев по 
отношению к гражданскому населению на территориях: 

"Поселенцы подошли к дому в южной части деревни и разбили стекло на 
балконе. Затем они подошли к другому дому и уничтожили автомобиль его 
владельца. 

Когда живущие в деревне женщины и дети увидели, что поселенцы разрушают 
дома и автомобили, они решили сопротивляться им, не жалея своей жизни, и не 
сдаваться даже в том случае, если жертвой поселенцев падут десятки человек. 
Все жители деревни вышли на улицу и начали приближаться к поселенцам. 
Поселенцы отступили. Они укрылись в старом доме, принадлежащем религиозному 
человеку, после чего покинули деревню через ее восточную окраину и направились 
в другую деревню. Там они нанесли пулевые ранения нескольким жителям; один 
из них был ранен в горло и в колено. Его увезли в больницу; после этого в 
больницу прибыли несколько следователей. 

Еврейские поселенцы вели стрельбу, когда на место прибыли два армейских 
автомобиля; находившиеся в них солдаты также открыли огонь по деревне. Они 
ранили одного из жителей в ноги". (Свидетель, пожелавший остаться 
неизвестным, А/АС.145/RT.512) 

"Около четырех месяцев назад или чуть раньше они пришли в мой лагерь; за 
ними следовали солдаты, которые пытались вернуть их назад. Они пришли в 
лагерь Магази, солдаты пытались остановить их. Было видно, что если бы 
солдаты действительно хотели остановить их, они сделали бы это, но они дали им 
пройти. Поселенцы похитили из нашего лагеря молодого человека. Они вывели 
его в поле. Его семья искала его. Когда они наконец нашли его, то 
обнаружили, что поселенцы бросили его под деревьями. Они избивали его и 
переломали ему кости". (Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, 
А/АС.145/RT.515) 

/ . . . 
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"... Поселенцы совершают ежедневные враждебные вылазки в Хеврон и в 
Аззарию. Они избивают людей, ломают им кости и убивают их. Недавно они убили 
13-летнюю девочку; она умерла от выстрелов поселенцев, однако никто их за это 
не наказал". (Свидетель, пожелавший остаться неизвестным, А/АС.145/RT.516) 

253. Информация о действиях поселенцев, затрагивающих гражданское население, 
содержится в следующих докзгментах: А/АС.145/RT.510 (г-н Омар Баша); А/АС.145/ 
RT.511 (г-н Хусни эль-Азбах); А/АС.145/RT.512 (свидетель, пожелавший остаться 
неизвестным); А/АС.145/RT.513 (г-н Усама Сайех); А/АС.145/RT.515 (свидетель, 
пожелавший остаться неизвестным); и А/АС.145/RT.516 (свидетель, пожелавший 
остаться неизвестным). 

Письменная информация 

(Информация по этому вопросу, охватывающая период с 26 августа 1988 года по 
31 марта 1989 года, приводится в периодическом докладе (А/44/352, пункты 197-228). 

2 54. 2 апреля было сообщено, что поселенцы из Хеврона патрулировали район на 
автомобилях с опознавательными знаками "пресса" и, по данным из палестинских 
источников, приняли участие в ряде инцидентов со стрельбой и избиениями. Кроме 
того, по сообщениям, поселенцы участвовали в ряде инцидентов со стрельбой в 
Хевроне. Полиция поселения Иудея занималась расследованием этого инцидента. 
Согласно сообщениям, местные жители рассматривают подобные патрули поселенцев в 
качестве провокаций, способствующих разжиганию кровавых стычек с войсками. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 2 апреля 1989 года; "Ат-Талия", 13 апреля 1989 года) 

255. 13 апреля было сообщено, что студенты школы "Амаль" в Ариеле присоединились к 
своим родителям в качестве участников "рейда возмездия и устрашения" в арабскую 
деревню Бидия, организованного после инцидента, в ходе которого поселенец из Алфея 
Менаше был сожжен заживо в своем автомобиле. ("Гаарец", 13 апреля 1989 года) 

256. 17 апреля "авторитетный источник, представляющий поселенцев" заявил о том, 
что поселенцы из Хеврона сформировали боевой отряд виджиланте, имеющий в своем 
распоряжении четырех служебных собак, которых члены отряда намеревались 
использовать против палестинцев, участвующих в нападениях. Согласно сообщениям, 
отряд состоял из семи человек и предназначался для принятия мер в "тех районах, где 
происходят серьезные события" в том случае, если туда не успеют прибыть войска. 
Лидер поселенцев Аарон Домб, который был главным организатором отряда, заявил 
одному из корреспондентов о том, что семь членов отряда будут вооружены, однако 
подчеркнул, что отряд не должен рассматриваться как новая подпольная организация 
или войсковое подразделение. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 18 апреля 1989 года) 

257. 21 апреля было сообщено, что председатель совета поселений в "Иудее", 
"Самарии" и Газе Ури Ариель заявил корреспонденту, что в ряде поселений на 
территориях созданы отряды быстрого реагирования, признаваемые ИДФ. Он добавил, 
что армия поощряет поселенцев к созданию таких отрядов, функции которых заключаются 
в том, чтобы "давать вооруженный отпор нападению до прибытия войск". ("Джерузалем 
пост", 21 апреля 1989 года; "Ат-Талия", 27 апреля 1989 года) 

/ . 
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258. 23 апреля еврейские поселенцы организовали провокационные марши в отдельных 
районах Западного берега и совершили ряд нападений на дома арабов. Поселенцы, во 
главе которых стоял член кнессета Рафаэль Эйтан из правой партии Тсомет, в полном 
вооружении прошли через одну из деревень в районе Наблуса, с тем чтобы "доказать", 
что Израиль контролирует эти палестинские территории. Группа крайне правых 
израильтян создала новые поселения близ Рамаллаха. Прослеживается связь между этим 
фактом и эпизодом, когда полиция разрешила правым израильтянам из группы "Техия" и 
других групп посетить мечеть "Аль-Акса" и совершить экскурсию по ней. ("Аль-Фаджр", 
1 мая 1989 года) 

259. 24 апреля члены кнессета Йосси Сарид и Деди Зуккер заявили, что поселенцы в 
Ариеле сформировали военизированную организацию под названием "Кулану" (что на 
иврите означает "все мы"), которая поддерживала связи с ИДФ через местную службу 
безопасности. Кроме того, было сообщено, что полиция допросила 40 поселенцев из 
Нили, подозреваемых в участии в рейде в районе Харбаты 22 апреля 1989 года. Ни 
один из них не был арестован. ("Джерузалем пост", 25 апреля 1989 года) 

260. Как сообщалось, 2 мая еврейские поселенцы выкорчевали 286 оливковых деревьев 
в деревне Нахалин. ("Аль-Фаджр", 8 мая 1989 года) 

261. 4 мая было сообщено, что в ходе митинга, состоявшегося 2 мая, 400 поселенцев 
из Хеврона и Кириат-Арбы решили организовать патрулирование района и после 
применения "процедуры ареста подозреваемого" открывать огонь по лицам, бросающим 
камни, "с целью не убить, а лишь ранить их". Ранее поселенцы создали так 
называемый "информационный центр" в целях наблюдения за нападениями арабов, 
сформировав отряд быстрого реагирования и наняв служебных собак для охраны своих 
домов. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 4 мая 1989 года; "Аль-Фаджр", 8 мая 
1989 года) 

262. 4 мая сотни поселенцев участвовали в ночных рейдах в арабские деревни на 
Западном берегу; они разбивали окна и ставни, забрасывали камнями машины, а также 
разграбили автофургон и нанесли легкие ранения двум девочкам. Рейды последовали за 
нападением на поселенца в Этц-Эфрейме. В секторе Газа произошла стычка между 
поселенцами и арабами, в ходе которой поселенцы открыли огонь по арабам после того, 
как те начали бросать камни. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 5 мая 1989 года; 
"Ат-Талия", 11 мая 1989 года) 

263. 14 мая еврейские поселенцы разбили окна мечети в Абвейне и совершили рейд в 
деревню Деир Кадис, где они разбивали ветровые стекла автомобилей и окна домов. 
("Аль-Фаджр", 22 мая 1989 года) 

264. 22 мая сотни поселенцев из Маалеха Адумима провели "операцию возмездия" в 
близлежащей деревне Эйзария после того, как автомобиль, принадлежащий семье 
поселенца, был забросан камнями и четыре находившихся в нем человека получили 
ранения. Поселенцы открыли огонь по грузовику, перевернули два других грузовика, а 
также разбивали стекла автомобилей и окна домов и стреляли в воздух. Операция 
продолжалась в течение полутора часов. В конечном счете поселенцы были удалены при 
помощи войск, успев причинить значительный материальный ущерб. ("Гаарец", 
"Джерузалем пост", 23 мая 1989 года; "Аль-Фаджр", 29 мая 1989 года) 

/ . . . 
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265. Как сообщалось, 22 мая еврейские поселенцы совершили рейды в деревни Кубар, 
Синджил, Турмус Айа, Аль-Мугайер и Хусан в районе Бейт-Лахма; они выкорчевывали 
деревья и устраивали пожары в полях. ("Аль-Фаджр", 29 мая 1989 года) 

266. 24 мая в южной части района Маунт-Хеврон поселенцы приступили к организации 
вооруженных патрулей без какой-либо координации действий с ЦЦФ. Поселенцы из 
Шаарей-Тиквы, Элканы и Орамита причинили значительный ущерб имуществу жителей 
деревень Азун-Атман и Завия, после того как на автомобиль одного из поселенцев было 
якобы совершено нападение с использованием бутылки с зажигательной смесью. 
("Гаарец", 25 мая 1989 года) 

267. В ночь с 25 на 26 мая поселенцы из Кириат-Арбы провели операцию возмездия в 
соседнем районе после того, как на автомобиль одного из поселенцев было совершено 
нападение с использованием бутылки с зажигательной смесью. Они причинили 
значительный материальный ущерб и произвели несколько сот выстрелов по домам. По 
сведениям проживающих в районе арабов, стрельба продолжалась в течение нескольких 
часов без какого-либо вмешательства войск. Кроме того, поступили сообщения о 
рейдах поселенцев в деревни Дейр Судан, Арура и Абвейн в районе Рамаллаха. В ходе 
столкновений с войсками, возникших в результате рейдов поселенцев, были ранены пять 
жителей деревень. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 28 мая 1989 года) 

268. 29 мая примерно 30 поселенцев совершили рейд в деревню Кифл Гарит и, согласно 
сообщениям, "методично и в течение долгого времени разрушали все вокруг себя, 
совершая поджоги и акты вандализма ... кульминахдией этого разгула насилия стало 
убийство 13-летней девочки очередью из автомата в ее собственном доме" 
(см. таблицу, пункт 7 7 ) . Нападение продолжалось в течение полутора часов и 
прекратилось лишь после того, как на место происшествия прибыли солдаты. Поселенцы 
заявили, что они отправились в деревню с целью посетить могилу Иешуа - еврейскую 
святыню, расположеннзпю в центре деревни, - и были окружены жителями деревни, 
которые начали бросать в них камни, в результате чего они вынуждены были открыть 
огонь в целях самозащиты. 30 мая специальная группа по расследованию, созданная 
полицией Самарии, приняла решение о дальнейшем содержании поселенцев под стражей по 
подозрению в участии в рейде и убийстве девочки. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 
31 мая 1989 года; "Ат-Талия", 1 июня 1989 года; "Аль-Фаджр", 5 июня 1989 года) 

269. 1 июня несколько десятков поселенцев - предположительно жители Кириат-Арбы и 
Хеврона - совершили рейд в Халхул в отместку за происшедший за день до этого 
инцидент с забрасыванием камнями, в ходе которого была ранена женщина из 
Кириат-Арбы. Поселенцы нанесли ущерб десяткам автомобилей и, открыв огонь по 
домам, нанесли легкие ранения двум детям. Впоследствии ответственность за это 
нападение взял на себя комитет за безопасность на дорогах, базирующийся в 
Кириат-Арбе. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 2 июня 1989 года) 

270. 4 июня поселенцы из комитета за безопасность на дорогах нанесли ущерб 
имуществу арабов в Халхуле после того, как их автомобиль забросали камнями. Кроме 
того, сообщалось, что путем применения химического вещества, природа которого не 
была установлена, было уничтожено более 250 виноградных лоз, которые принадлежали 
жителям деревни Аль-Хадр, расположенной близ Бейт-Лахма. ("Гаарец", "Джерузалем 
пост", 5 июня 1989 года) 
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271. 15 июня было сообщено, что поселенцы из Кириат-Арбы организовали передвижные 
патрули в Хевроне и прилегающих к нему районах. Патрулирование осуществлялось 
почти каждый день группами, состоящими из 4-5 автомобилей, в каждом из которых 
находилось по четыре пассажира. ("Джерузалем пост", 15 июня 1989 года) 

272. 15 июня в Хевроне произошло столкновение между раввином Моше Левингером и 
арабами, бросавшими камни. Левингер открыл огонь, после чего войска закрыли 
район. ("Джерузалем пост", 16 июня 1989 года) 

273. 30 июня около 2000 поселенцев и их сторонников, непосредственно охраняемых 
отборными частями ИДФ, совершили марши по территориям, с тем чтобы "подчеркнуть 
свои претензии на землю и свое право свободно передвигаться по ней". Был 
организован 41 марш, большей частью - на Западном берегу. Сообщений о 
столкновениях не поступило. ("Джерузалем пост", 2 июля 1989 года) 

274. 27 июля было сообщено, что жители районов, прилегающих к Хеврону и Халхулу, 
выступили с жалобами относительно того, что на прошлой неделе одетые в форму люди 
опрыскали их виноградники токсичной жидкостью, в результате чего они засохли. 
Согласно сообщениям, лабораторные исследования подтвердили, что виноградники были 
опрысканы отравляющим веществом. В общей сложности было поражено более 
200 гектаров виноградников. По сведениям поселенцев из Кириат-Арбы, 
ответственность за эту акцию несут не они, а другие поселенцы, связанные с 
движением раввина Кахане Каха. Представитель Каха опроверг это заявление. Полиция 
Хеврона заявила, что к настоящему времени был расследован лишь один такой случай, 
поскольку местные жители боятся обращаться с жалобами в полицию. 30 июля группа, 
называющая себя "штаб-квартира еврейского восстания", расклеила в Халхуле листовки, 
в которых указывалось, что она берет на себя ответственность за отравление и что 
его следует рассматривать как возмездие за забрасывание камнями евреев в этом 
районе. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 27 июля 1989 года; "Джерузалем пост", 
31 июля 1989 года) 

275. 17 августа, после того как в Иерусалиме участились случаи поджогов 
автомобилей, организация "Гущ Эмуним" заявила о своем намерении создать 
добровольческий отряд охранников, состоящий из поселенцев и жителей Иерусалима. В 
задачи его членов будет входить поимка арабов, наносящих ущерб автомобилям и 
другому имуществу евреев, путем организации засад и их передача в руки полиции. 
Комитет за безопасность на дорогах, действующий в Кириат-Арбе, также заявил о своем 
намерении распространить сферу действия своих патрулей на Иерусалим "с целью более 
эффективной защиты жизни евреев в столице". ("Гаарец", 18 августа 1989 года) 

D. Обращение с заключенкрыми 

Устные свидетельства 

276. Специальный комитет заслушал нескольких свидетелей, которые обстоятельно 
рассказали об условиях содержания заключенных. Большинство свидетелей ссылались на 
свой личный опыт, связанный порой с длительным и неоднократным задержанием и 
суровыми условиями содержания в нескольких центрах для интернированных и тюрьмах, в 
особенности после начала восстания и вызванного им беспрецедентного роста числа 
заключенных. 
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277. В большинстве свидетельств осуждались такие различные формы жестокого 
обращения, как физические пытки и насилие, психологическое унижение и запугивание, 
изоляция в камерах одиночного заключения, переполненность камер, отсутствие 
санитарных условий, недостаточное питание, нехватка одежды, плохое медицинское 
обслуживание и отказ в праве на свидание и возможности пользоваться услугами 
адвокатов. 

278. Одним из аспектов, о которых особо говорили некоторые свидетели, является 
проблема несовершеннолетних заключенных. 

279. Некоторые свидетели также описывали весьма суровые условия, в которых 
содержатся заключенные в лагере для интернированных Ансар-3 (Кетциот), 
расположенном в пустыне Негев на территории самого Израиля, где, согласно 
сообщениям, заключенных расстреливали. 

280. По рассказам ряда свидетелей, такие условия содержания часто являются 
причиной голодовок, объявляемых с целью добиться улучшения обращения с 
заключенными, которые иногда приводят к гибели их участников. 

281. Ниже приводятся некоторые соответствующие выдержки из таких свидетельств: 

"... Охранники, которые принимают заключенного у дверей, которые забирают у 
него удостоверение личности, они используют систему в отношении тех, кто 
проявлял активность в ходе восстания. Ночью я слышал крики этих молодых 
людей, а некоторым из них было лишь по 15-16 лет. Они кричали, когда их 
избивали, и их голоса были слышны в других камерах. Один из них был переведен 
в больницу. 

Меня перевезли в Хеврон ... и по дороге охранники били меня. В Хевроне 
меня поместили в камеру, расположенную на одном из верхних этажей. Это была 
не камера, а комната, туалет, ванная для солдат, которые принимают 
заключенного до следователя. Я был заперт в одной из таких комнат. Мне 
надели наручники, завязали глаза, и я провел целую ночь в этой маленькой 
ванной или туалете. Мне нечем было укрыться, не на чем спать, ничего такого 
мне не дали ... После этого меня перевели в другзгю камеру. В этой камере нас 
было восемь человек, и условия были ужасными. Все заключенные были молодыми 
людьми, помещенными сюда в период восстания. Камера - а я измерил ее 
собственноручно - была 20 шагов в длину и 10 шагов в ширину. В этом 
пространстве помещалось восемь человек, а также унитаз и бутыль с водой. 
Находясь в этой камере, я желал того, чтобы меня повели на допрос, поскольку 
это было в начале апреля, была весна. На улице могло быть и холодно, но в 
этой камере мы изнывали от духоты. В этих камерах в Хевроне не было воздуха; 
в потолке просто имелась дырка, которзпо зимой закрывали куском пластмассы, 
чтобы дождь не попадал внутрь. Там нет воды. По утрам нам приходилось 
спускаться вниз, если солдат был готов нам помочь или симпатизировал нам, он 
вместе вел нас в ванную, в туалет, и у каждого было по пять минут для того, 
чтобы сходить в туалет и помыться, если была вода, которую приносили в большой 
бадье. Из этой бадьи наполняли бадьи в различных камерах. Одна и та же бадья 
использовалась для того, чтобы пить из нее воду и мыть руки после посещения 
туалета. Это отвратительно. Не было мыла, мы не брились. Пища - да, проблем 
с количеством не было, ее было достаточно, но ее качество было з^касным. Пищу 
оставляли за дверью, пока она не остывала и не покрывалась пылью". (Г-н Ахмад 
Мохаммад Джабар Сулейман, А/АС.145/RT.507) 
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"Варварское обращение, оно было очень, очень плохим. Оно было 
безобразным, варварским. Они давали мне кусочек хлеба и приводили собак, 
чтобы те нападали на меня. Неоднократно они истязали меня электрическим 
током, помещали в одиночную камеру, раздевали догола, вталкивали в камеру, 
заполненнзто водой. Мне приходилось спать на полу, делать все, что только 
можно представить, а также переносить избиения, порой по четыре раза в день. 
Конечно, кормили меня зокасно. Мне давали половинку вареного яйца, кусок 
сухаря и один стакан воды. Я был помещен в одиночнзпо камеру и лишен 
возможности свидания с родственниками в течение двух лет, пока не был 
депортирован". (Г-н Джамаль Намр, А/АС.145/RT.510) 

"... Во-первых, условия в тюрьме очень плохие. Она расположена в очень плохом 
месте, в пустыне Негев. Там очень жаркий климат, и заключенные живут в 
палатках. Мы спим на деревянных досках, и от этого болит спина. Кроме того, 
там водятся скорпионы и змеи. Тюремные власти ведут себя ужасно. Они 
приходят и распыляют повсюду газ и стреляют - отнюдь не резиновыми пулями. В 
пустыне Негев они вели огонь боевыми патронами, применяли настоящие 
боеприпасы. Они стреляли в нас. Должно быть, вы слышали, что недавно в 
пустыне Негев по этой причине погибли многие люди, они стали жертвами. Вот 
такие условия являются преобладающими в тюрьме Негев. Мне также хотелось бы 
обратить ваше внимание на состояние здоровья заключенвшх - оно действительно 
очень плохое. Из тюрьмы Негев я совсем недавно, я находился там 
непосредственно до того, как прибыл сюда. Могу сказать вам, что многие 
заключенные объявляют голодовки, потому что питание очень плохое, как, 
впрочем, и обращение. Сроки административного задержания некоторых молодых 
людей продлеваются з^ке третий раз, и им не разрешаются свидания со своими 
семьями". (Г-н Хассан Рахим Мохаммад Дахду, А/АС.145/RT.512/Add.1) 

282. Информацию об обращении с заключенными можно найти в докзгментах 
А/АС.145/RT.507 (г-н Ахмад Мохаммад Джабар Сулейман, г-н Масуд Осман Зуайтар); 
А/АС.145/RT.510 (г-н Джамаль Намр, г-н Муфид Неарат, г-н Омар Баша); 
А/АС.145/RT.512/Add.1 (г-н Хассан Рахим Мохаммад Дахду); A/AC.145/RT.513 
(г-н Абдель Хамид эль-Баба, г-н Джамаль Абдаллах Шакир Джбара); и А/АС.145/RT.517 
(свидетель, пожелавший остаться неизвестным). 

Письменные свидетельства 

(Информация по этому вопросу, охватывающая период с 26 августа 1988 года по 
31 марта 1989 года, содержится в периодическом докладе (А/44/352, пункты 229-260). 

283. Согласно сообщению от 5 апреля, расположенная в Нью-Йорке организация. 
Комитет юристов в защиту прав человека, заявила в письме на имя министра обороны 
Рабина, что лагерь для интернированных в Кетциоте является незаконным, он 
непригоден для содержания заключенных в течение длительных сроков и что в нем 
осуществляются произвольные индивидуальные и коллективные наказания. Наиболее 
распространенным индивидуальным наказанием является заключение в одиночные камеры. 
Согласно имеющимся данным, коллективные наказания налагаются произвольно за 
незначительные нарушения. Во время столкновений, возникающих между заключенными и 
тюремными властями, применяются слезоточивый газ, резиновые пули и боевые патроны. 
Кроме того, поступали жалобы в связи с тем, что больным заключенным необоснованно 
отказывается в медицинском обслз'живании и предоставляется недостаточное время для 
визитов адвокатов. ("Джерузалем пост", 5 апреля 1989 года; "Аль-Фаджр", 10 апреля 
1989 года) 
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284. 10 апреля три члена Верховного суда, судьи Меир Шамгар, Габриэль Бах и 
Элиезер Гольдберг, посетили лагерь для интернированных в Дахирии в связи с 
петицией, поданной в Верховный суд по поводу условий, существующих в этом лагере. 
В петиции утверждалось, что камеры сильно переполнены, качество пищи является 
ужасным и ее не хватает и что заключенным не предоставляется достаточного времени 
для прогулок на свежем воздухе. В другой информации сообщалось, что тюремные 
надзиратели в тюрьме Аялон в Рамле применяли слезоточивый газ для подавления бунта 
заключенных, помещенных в тюрьму по соображениям безопасности. После того как 
этот бунт был подавлен, лидер заключенных был помещен в одиночную камеру. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 11 апреля 1989 года) 

285. 12 апреля журналисты посетили тюрьму Тель-Монд, где в заключении содержатся 
арабские женщины. Это посещение было организовано управлением тюрем, с тем чтобы 
опровергнуть обвинения, связанные с пытками, голодом и плохим медицинским 
обслуживанием. Во время посещения заключенные изложили свои жалобы по поводу 
отсутствия гигиенических условий и недостаточного питания. ("Джерузалем пост", 
13 апреля 1989 года) 

286. Согласно сообщению от 14 апреля, начальник полиции Иерусалима Иосиф Иехудаи 
получил документ, в котором говорилось о том, что женщины, подвергнутые задержанию 
по политическим причинам и содержащиеся в русском лагере для интернированных в 
Иерусалиме, подвергаются физическим и сексуальным посягательствам. В этот документ 
были включены афидевиты, имевшиеся у адвокатов. Представитель полиции заявил, что 
полиция проведет тщательное расследование по этим обвинениям, но он добавил, что 
лагерь отвечает всем требованиям, и отрицал, что заключенных там избивают или 
обращаются с ними жестоко. ("Гаарец", 14 апреля 1989 года; "Аль-Фаджр", 17 апреля 
1989 года) 

287. Согласно сообщению от 17 апреля, профессор Деррик Паундер, возглавляющий 
департамент судебной медицины в университете города Данди, Шотландия, Соединенное 
Королевство, представил доклад адвокату Фелисии Лангер, адвокату семьи Ибрагима 
Матура из Сиира. Матур был найден мертвым в своей камере в тюрьме Дахирия 
21 октября 1988 года, и власти утверждали, что он покончил с собой. Верховный суд 
получил петицию от его семьи с разрешением произвести эксгумацию тела и повторное 
вскрытие. Профессор Паундер пришел к выводу, что "еще рано ... исключать 
возможность убийства", и добавил, что нет возможности установить, повесился 
покойный сам или был повешен другими. Он также заявил, что то, что на Матура были 
надеты наручники, что он был помещен в одиночнзпо камеру, подвергался воздействию 
наркотиков, слезоточивого газа и находился в тяжелых физических условиях, "могло 
подтолкнуть его к самоубийству как единственному способу избавления", но что такзгю 
смерть следует рассматривать как "самоубийство при отягчающих обстоятельствах", 
вызванное физическим и психологическим давлением. ("Джерузалем пост", 17 апреля 
1989 года; "Аль-Фаджр", 24 апреля 1989 года) 

288. Согласно сообщениям, 22 апреля 23-летний палестинский заключенный Нассер 
Шамали был до смерти избит тюремной охраной в центре для интернированных Ансар-2 в 
Газе. Он скончался по пути в больницу. ("Аль-Фаджр", 1 мая 1989 года) 
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289. 26 апреля в лагере для интернированных в Кетциоте солдаты, с тем чтобы не 
допустить убийства заключенными другого заключенного, открыли по ним огонь пулями, 
начиненными слезоточивым газом, и резиновыми пулями и ранили пятерых из них. В 
беспорядках участвовало около 1000 заключенных. ("Гаарец", "Х1жерузалем пост", 
28 апреля 1989 года) 

290. Сообщалось, что 27 апреля тюремная охрана в лагере для интернированных 
Лнсар-3 в Негеве открыла огонь по заключенным и ранила пятерых из них. 
("Лль-Фаджр", 1 мая 1989 года) 

291. Согласно сообщению от 11 мая, семьям заключенных более месяца не давали 
посещать своих родственников, содержащихся в тюрьме Дахирия. Причины таких 
действий не ясны. Аналогичная мера осуществлялась в течение трех месяцев подряд в 
отнощении посещения тюрьмы Мегиддо и лагеря Ансар-3, где визиты членов семей 
разрешаются только при содействии Красного Креста и после получения разрешения от 
израильской гражданской администрации. ("Ат-Талия", 11 мая 1989 года) 

292. 16 мая в тюрьме Мегиддо в результате обезвоживания организма скончался 
50-летний Мохаммед Леса Кукха из Швейки, заключенный, помещенный в тюрьму по 
причинам, связанным с безопасностью. Двумя днями ранее вместе с другими 
заключенными, находящимися в тюрьме по соображениям, связанным с безопасностью, он 
начал голодовку в знак протеста против условий их содержания в тюрьме. 18 мая 
сообщалось, что представитель ИДФ отрицал утверждения солдат, служащих в тюрьме 
Мегиддо, о том, что этому заключенному не была оказана надлежащая медицинская 
помощь. Рассмотреть обвинения в такой халатности должна была военно-следственная 
полиция. Сообщалось, что голодовку объявили все заключенные тюрьмы Мегиддо и что 
многие из них были госпитализированы. ("Гаарец", 17, 18 мая 1989 года; 
"Ат-Талия", 18 мая 1989 года) 

293. 19 мая тысячи заключенных лагеря для интернированных в Кетциоте объявили 
голодовку протеста против условий их содержания в тюрьме. По сведениям, 
поступившим из лагеря, около 100 заключенных страдали от обезвоживания организма. 
Представитель ИДФ заявил, что все заключенные содержатся в оптимальных условиях и 
что им оказывается медицинская помощь. ("Гаарец", "Джерузалем пост", 21 мая 
1989 года) 

2 94. 29 мая было сообщено, что в газете "Аль-Иттихад" было опубликовано письмо, 
тайно переправленное палестинскими заключенными, которые содержатся в лагере 
Ансар-3. Согласно этому письму, 63 заключенных получили ранения, в том числе трое 
из них потеряли по глазу, когда тюремные охранники напали на них 26 апреля. В этом 
нападении принимало участие около 80 солдат. ("Лль-Фаджр, 29 мая 1989 года) 

295. 4 июня в больнице, за день до того, как комитет по делам тюрем должен бьш 
рассмотреть его прошение об освобождении по соображениям гз^анности, скончался 
48-летний Омар аль-Кассем, находившийся в тюрьме в течение 21 года. Он страдал 
почечной недостаточностью и раком и был госпитализирован 7 апреля 1989 года. В 
одном из рапортов, представленном госпиталем управления тюрем, куда он был 
первоначально помещен, говорилось, что продолжение его содержания в условиях 
заключения может поставить под угрозу его жизнь. ("Джерузалем пост", 5 июня 
1989 года) 
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296. 13 июня вспыхнули беспорядки среди сотен арабов, помещенных в тюрьму Мегиддо 
по соображениям, связанным с безопасностью. Войска ИДФ, охрана и военная полиция 
использовали для ведения огня десятки канистр со слезоточивым газом, а потом стали 
стрелять в воздух. Трем заключенным пришлось оказывать медицинскзто помощь в 
тюремной больнице. ИДФ был издан приказ о проведении расследования в связи с этими 
беспорядками. 30 июня в тюрьме Мегиддо вновь вспыхнули волнения. Охрана и войска 
опять применили в больших количествах слезоточивый газ, в результате чего было 
ранено восемь заключенных, которым было необходимо оказать медицинскзто помощь. 
("Гаарец", "Джерузалем пост", 14 июня 1989 года; "Гаарец", 2 июля 1989 года) 

297. 6 июля 33-летняя Фатима Абу-Вакра из Хан-Юниса, приговоренная неделей ранее к 
семи годам тюремного заключения за террористическзгю деятельность, подала апелляцию 
в Верховный суд, в которой она жаловалась на то, что была вынуждена сделать свое 
признание под угрозой принз'ждения сексуального характера. ("Х1жерузалем пост", 
7 июля 1989 года) 

298. Согласно информации от 9 июля, министр обороны Рабин сообщал в своем письме 
спикеру кнессета о том, что в соответствии с изданной недавно директивой каждому 
заключенному, подвернутому задержанию по соображениям, связанным с безопасностью, 
необходимо соообщать в момент его задержания или, самое позднее, тогда, когда он 
доставляется в места задержания, причину его ареста. Это объявление было сделано 
после дебатов в законодательном комитете кнессета, в ходе которых адвокаты лиц, 
подвергнутых задержанию по соображениям, связанным с безопасностью, жаловались, что 
семьям задержанных не сообщается ни о факте задержания, ни о местонахождении 
заключенных или причине их задержания. После дебатов комитет кнессета рекомендовал 
улучшить положение дел в том, что касается обеспечения индивидуальных прав 
(заключенных). ("Гаарец", 9 июля 1989 года) 

299. 16 июля были опубликованы данные о планах ИДФ расширить места задержания для 
заключенных с территорий, учитывая вероятность того, что восстание может 
продолжаться неопределенное время и приобрести еще более ожесточенный характер. 
ИДФ планировали создание еще одного крупного лагеря для интернированных на Западном 
берегу. Лагерь для интернированных в Кетциоте, в котором в настоящее время могут 
содержаться 5000 заключенных, будет расширен, с тем чтобы в нем можно было 
содержать еще 2000 человек. В настоящее время в различных центрах для 
интернированных и тюрьмах содержится 8700 арестованых и заключенных. В 
соответствии с этим планом к концу нынешнего года в зонах для интернированных, 
находящихся в ведении ИДФ, можно будет содержать 15 ООО заключенных, а еще через 
год - до 20 ООО человек. Согласно сообщениям, в этом плане также предусматривается 
повышение ответственности военной полиции, которая будет отвечать за управление и 
эксплуатацию различных центров для интернированных. В настоящее время в ведении 
военной полиции находится лишь одна тюрьма Мегиддо, где содержится 1400 заключенных 
с территорий. ("Гаарец", 16 июля 1989 года) 

300. Согласно информации от 21 июля, начальник тюрьмы в Кетциоте A/M (полковник) 
Давид Тземах сообщил группе журналистов, посетивших тюрьму, что за последние месяцы 
семь заключенных было убито другими заключенными по подозрению в сотрудничестве с 
властями. Он сообщил, что тюремные власти приняли ряд мер, с тем чтобы не 
допустить такие убийства в будущем. ("Гаарец", 21 июля 1989 года) 
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301. 23 июля одним корреспондентом был опубликован репортаж после посещения им 
центра для интернированных в Кетциоте. На момент посещения в центре содержалось 
4275 палестинцев, в том числе 1038 человек, подвергнутых административному 
задержанию. В репортаже говорилось о том, что заключенным разрешается играть в 
настольный теннис, читать газеты и четыре раза в день слушать через 
громкоговорители программы новостей на арабском языке. В индивидуальном порядке 
разрешается совершать религиозные обряды, и власти выдают коран и специальные чаши 
для традиционного омовения перед молитвой. Единственным средством связи с внешним 
миром являются адвокаты. Как сообщил командующий южным районом Т/А (бригадный 
генерал) Яков Ор, эта тюрьма была создана для того, чтобы устранить на территориях 
источники насилия, и цель ВДФ состоит в том, чтобы не допустить складывания таких 
условий, которые могут спровоцировать взрыв страстей. Это достигается путем 
недопущения того, чтобы в лагере формировались сильные лидеры, за счет частых 
переводов заключенных из одних тюремных блоков в другие. ("Джерузалем пост", 
23 июля 1989 года) 

302. Согласно сообщению от 25 июля, израильским отделением Международной 
организации защиты детей был подготовлен доклад об условиях содержания 
несовершеннолетних с территорий в тюрьме Мегиддо. В мае 1989 года в этой тюрьме 
содержалось 65 несовершеннолетних лиц в возрасте 14-17 лет, семь из которых было 
осуждено, а остальные - подвергнуты задержанию на срок от 3 до 9 месяцев за 
нарушение общественного порядка. Одна из камер, в которой содержалось 
49 несовершеннолетних, была сильно переполнена, и заключенные жаловались, что им не 
хватает средств личной гигиены и нижнего белья. Они также жаловались на 
недостаточное освещение и отсутствие кондиционеров. ("Гаарец", 25 июля 1989 года) 

303. Согласно сообщению от б августа, группа женщин, обеспокоенных условиями 
содержания в тюрьме Тель-Монд женщин, являющихся политическими заключенными, 
предприняла ряд действий в знак протеста против того, что условия содержания 
женщин, являющихся политическими заключенными, якобы ухудшились. По мнению этой 
группы, с мая 1989 года ограничены свидания с семьями, а книги, газеты и 
радиоприемники конфискуются. Согласно сообщениям, такая мера была принята после 
нападения на заключенную, подозревавшуюся в сотрудничестве. Комиссия управления 
тюрем якобы обещала восстановить условия, существовавшие ранее, но до сих пор не 
сделала этого. ("Гаарец", б августа 1989 года) 

304. 13 августа было сообщено о том, что заключенный лагеря для интернированных в 
Кетциоте Фадель Хасин Салем из Газы в течение одной недели подвергался жестоким 
избиениям и пыткам со стороны других заключенных, которые подозревали его в 
сотрудничестве. Ему удалось убежать от нападавших на него лиц в тот момент, когда 
они собирались убить его, и найти убежище у охранников ВДФ. Охранники спасли 
другого заключенного, Авада Салама Ияда, жизнь которого находилась в опасности. 
Оба были изолированы. Двое подозреваемых допрашивались полицией. ("Гаарец", 
13 августа 1989 года) 

305. 15 и 16 августа были опубликованы сообщения о том, что член кнессета Деди 
Зукер направил письмо министру оборону Рабину с жалобой по поводу изоляторов ВДФ. 
Зукер сообщал, что во время посещения Песчаного лагеря для интернированных 
(Ансар-2) в Газе резервисты и заключенные говорили ему, что после ареста 
заключенные содержатся в военных изоляторах, где их жестоко избивают охранники и 
солдаты, которые просто проходят мимо. Аналогичные сообщения недавно поступили из 
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центра для интернированных в Калкилье и изолятора в Хевроне. "Тринадцать военных 
изоляторов являются ничейной землей. В них не осуществляется контроль со стороны 
Красного Креста, и заключенные вынуждены сносить капризы солдат, у которых нет 
никаких прав для того, чтобы являться тюремными надзирателями", - писал член 
кнессета Зукер. ("Гаарец", 15 августа 1989 года, "Джерузалем пост", 16 августа 
1989 года) 

Е. Аннексия и заселение 

Устные свидетельства 

306. Несколько свидетелей в своих показаниях сообщили о незаконном захвате земли 
израильскими властями. Сотрудник экономического отдела Организации освобождения 
Палестины г-н Юсеф Абдель Хак заявил в этой связи: 

"Что касается поселений, то в 1988-1989 годах, несмотря на напряженную 
обстановку на оккупированных территориях и восстание, было создано еще восемь 
поселений, таким образом, с 1967 года было создано 196 поселений общей 
площадью 3,2 млн. дунамов, что составляет 50 процентов территории Западного 
берега и Газы. В 1988 году израильские власти экспроприировали 
39 ООО дунамов". (1 дунам = 1000 кв. м) (А/АС.145/RT.513) 

307. Отвечая на вопрос о поселениях близ его деревни и времени их создания, 
свидетель, пожелавший остаться неизвестным, сообщил следующее: 

"Пять, шесть или семь лет назад. 

Г-н ИОВАНИЧ (Югославия) (говорит по-английски): Они были созданы на 
арабской земле? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Да. Они экспроприировали землю и 
говорили землевладельцам: "Мы забрали вашу землю". 

Г-н ИОВАНИЧ (Югославия) (говорит по-английски): Землевладельцы получали 
справедливзпо плату? 

СВИДЕТЕЛЬ (говорит по-арабски): Ни гроша. Но землевладельцы ничего и не 
взяли бы от них, они ничего бы от них не приняли. Они хотят вернуть свою 
землю, они хотят жить на своей земле, они хотят, чтобы их семьи по-прежнему 
жили на этой земле. Она - часть их самих". (А/АС.145/RT.512) 

(С информацией по данному вопросу за период с 26 августа 1988 года по 31 марта 
1989 года можно ознакомиться в периодическом докладе (А/44/352, пункты 261-275). 

308. 9 апреля состоялась торжественная церемония открытия нового поселения Цуфим, 
к востоку от Калькильи. Поселение было создано на частной земле, приобретенной 
религиозной группой "Гуш Эмуним". Это поселение не входит в число восьми 
поселений, предусмотренных в коалиционном соглашении. Оно рассчитано на 
1500 семей. ("Гаарец", 10 апреля 1989 года; "Аль-Фаджр", 17 апреля 1989 года) 
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309. 27 апреля поступило сообщение о том, что израильские власти приказали 
конфисковать в Вади-эль-Хабисе, близ Дейр-Джарира (округ Рамаллах), около трех 
дунамов земли, принадлежащих Шерифу Иссе. Еще 24 дунама земли, собственность 
Ахмеда Абделя Фаттаха Хиджази, были конфискованы в деревне Джат (округ Наблус). 
("Ат-Талия", 27 апреля 1989 года) 

310. 2 мая поступило сообщение о том, что еще 14 еврейских семей собираются 
поселиться в местности "Патриарх Авраам" в Хевроне в течение следующих двух 
месяцев. Строительство квартир для этих семей близится к завершению. В настоящее 
время лишь пять семей проживают в этой местности. Одиннадцать семей живут в 
Бейт-Хадасе, шесть - в Хасан-Хаус, пять - в Шнеорсон-Хаус, три - в Романо-Хаус и 
три - в Тель-Румейде. Кроме того, 120 учащихся ешивы "Шавей-Хеврон", согласно 
сообщениям, находились там почти круглосуточно. ("Гаарец", 2 мая 1989 года) 

311. 10 мая было создано два новых поселения: Цореф, в жилом комплексе Эцион, и 
Офарим - к югу от Бейт-Арие в округе Биньямина. Третье поселение - Дугит -
планируется создать в секторе Газа в течение двух месяцев. Поселение Цореф 
располагает 850 дунамами земли, приобретенными евреями в 1928 году. ("Гаарец", 
11 мая 1989 года) 

312. 28 мая поступило сообщение о том, что министр Ариел Шарон готовит план 
расселения 200 еврейских семей в Мусульманском квартале Старого города в 
Иерусалиме. В настоящее время там проживает лишь 25 еврейских семей, и в этом 
квартале расположено несколько религиозных школ. Согласно сообщениям, 
муниципалитет Иерусалима выступает против расселения еврейских семей в 
Мусульманском квартале, опасаясь нарастания напряженности между арабской и 
еврейской общинами. ("Гаарец", 28 мая 1989 года) 

313. 30 мая финансовый комитет кнессета утвердил выделение 30 млн. новых шекелей 
(примерно 20 млн. долл. США) на строительство населенных пунктов и дорог на 
территориях. ("Джерузалем пост", 31 мая 1989 года) 

314. 1 июня поступило сообщение о том, что в ближайшие месяцы будут заселены пять 
новых еврейских селений, в дополнение к четырем селениям, уже созданным со времени 
образования коалиционного правительства: Талмон и Офарим в округе Биньямина, Цореф 
в жилом комплексе Эцион и Цофим. Происходит это по частной инициативе, одобренной 
три года назад. 4 июня министр жилищного строительства Давид Леви принял участие в 
церемонии освящения 13 новых квартир в "еврейской местности" рядом с синагогой 
Авраама в Хевроне. Леви заявил, что к концу года на территориях будет построено 
1000 новых жилищ и что в 1990 году начнется строительство еще 1500 квартир. Кроме 
того, сообщалось, что религиозная группа "Гущ Эмуним" планирует создать через месяц 
три поселения за один день в секторе Газа, в Кфар-Дароме, Дугите и Катифе-8. 
Позднее в этом же году будет создано и поселение Авни-Хефец. ("Гаарец", 1, 5 июня 
1989 года) 

315. 30 июля четыре еврейские семьи заняли дома в Мусульманском квартале Старого 
города в Иерусалиме после того, как ассоциация, занимающаяся приобретением домов, 
находящихся в собственности арабов, в этом квартале, истратила сотни тысяч 
миллионов долларов США на покупку домов. Два дома расположены на Виа Долороза и 
два других - на улице Салсила недалеко от Стены плача. Двумя неделями ранее еще 
два дома в Мусульманском квартале были заняты еврейскими семьями, после того как 
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они были приобретены у арабских владельцев. В настоящее время 35 еврейских семей 
проживают в Мусульманском квартале, кроме того, там располагаются духовные 
семинарии и другие учреждения, в результате общая численность евреев в квартале 
ежедневно составляет 400 человек. ("Гаарец", 1 августа 1989 года) 

316. 7 августа Центральное статистическое бюро сообщило, что, несмотря на 
палестинское восстание, за прошедший год на территории поселилось около 
6000 человек. В декабре 1987 года (до начала восстания) на этих территориях 
проживало 60 300 израильтян. Десятипроцентный рост, отмеченный в 1988 году, был 
ниже соответствующих показателей за предыдущие годы. ("Джерузалем пост", 8 августа 
1989 года) 

317. 7 августа министр промышленности Ариел Шарон санкционировал расширение 
промышленных зон близ селений Эйлон-Мора и Карней-Шомрон на Западном берегу. Он 
настаивал на немедленном начале работы, чтобы со всей ясностью показать, что "евреи 
не изменили своих взглядов, и правительство непреклонно в своем намерении остаться 
в этом районе". Шарон, посетивший промышленный район Баркан, одобрил также план 
реставрации второго этажа старой крепости в Сануре, к югу от Дженина. Он заявил, 
что Ариэль, Бейт-Аба, Якир и другие поселения этого района образзт)т клин между 
Наблусом и Рамаллахом, однако такого клина до сих пор нет между Дженином и 
Наблусом. ("Джерузалем пост", 8 августа 1989 года) 

318. 20 августа в Хевроне состоялось совещание "Ассоциации за восстановление 
еврейского квартала в Хевроне" в связи с 60-й годовщиной резни евреев Хеврона в 
1929 году. На совещании говорилось о том, что за последние годы Ассоциация купила 
десять домов, в которых до 1929 года проживали евреи. Однако в связи с запретом 
министра обороны Рабина евреи не могут вновь поселиться в этих домах. Тем не менее 
Ассоциация намерена купить еще 50 домов в этом городе. В настоящее время в 
различных домах или кварталах Хеврона проживают 35 еврейских семей. ("Гаарец", 
21 августа 1989 года) 

F. Информация, касающаяся оккупированных сирийских арабских Голан 

Устные свидетельства 

319. Выступая 25 мая 1989 года в Дамаске перед членами Специального комитета, 
директор отдела международных организаций министерства иностранных дел Сирийской 
Арабской Республики г-н Хани Хабиб коснулся положения на оккупированных сирийских 
арабских Голанах и в этой связи заявил: 

"Что касается положения на оккупированных сирийских арабских Голанах, то 
Израиль проводит прежнюю стратегию, а именно тотальную агрессию и 
распространение утверждения, будто Голаны являются неотъемлемой частью 
Израиля. Его скрытые и явные действия направлены на обращение этого района в 
еврейство, навязывание своих законов и администрации, отлучение сирийского 
арабского населения Голан от своей истории и от остальной части своего народа. 
Израиль продолжает создавать поселения - сейчас их число достигло 36 - и 
изменять социальный и культурный облик этого района. Израиль старается также 
лишить население этого района самого их гражданства, тем самым нарушая 
резолюции Организации Объединенных Наций и, в частности, резолюцию 497 (1981) 
Совета Безопасности и резолюцию ES-9/1 Генеральной Ассамблеи, которая бьичх 
принята на специальной сессии 5 февраля 1982 года и неизменно подтверждалась 
на последующих сессиях Генеральной Ассамблеи. 
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В условиях этой оккупации наши соотечественники в Голанах проявили 
большой героизм, в каждом случае подтверждая, что они являются частью 
сирийского арабского народа и подчиняются его несгибаемому руководителю Хафезу 
Асаду, тем самым отвергая оккупацию и навязывание им израильских законов и 
израильского гражданства. Они будут сопротивляться репрессивным полномочиям 
Израиля до тех пор, пока вся территория Голан не будет освобождена от 
оккупации. Население этого района также выразило свою поддержку героическому 
восстанию палестинского арабского народа. 

Мы хотели бы здесь отметить тот факт, что израильские оккупационные 
власти подвергают наш сирийский арабский народ на оккупированных Голанах 
коллективному экономическому наказанию, перекрывая доступ на рынок для их 
урожая яблок, который служит одним из основных источников дохода для населения 
этого района; это делается под тем предлогом, будто население Голан не 
прекращает актов агрессии и выражения ненависти по отношению к оккупационным 
властям, а также в ответ на то, что они отвергли израильское гражданство. Для 
населения такая мера оборачивается экономической катастрофой, которая приведет 
к дальнейшему ухудшению условий их жизни и усугублению таких испытываемых ими 
трудностей, как безработица, в результате чего они превратятся в дешевый 
источник рабочей силы для Израиля. 

... Разрушение целого города Эль-Кунейтры было серьезным нарушением статьи 53 
четвертой Женевской конвенции о защите гражданского населения во время войны, 
которая гласит, что всякое уничтожение оккупирзгющей державой любого имущества, 
являющегося индивидуальной или коллективной собственностью частных лиц или 
государства, общин, либо общественных или кооперативных организаций, которое 
не является абсолютно необходимым для военных операций, воспрещается. 
Статья 147 еще раз подтверждает это положение и предусматривает, что 
незаконное, произвольное и проводимое в большом масштабе разрушение и 
присвоение имущества, не вызываемые военной необходимостью, относятся к 
серьезным нарушениям, требующим применения статьи 146 Конвенции, в силу 
которой договаривающиеся стороны берут на себя обязательство ввести в действие 
законодательство, необходимое для обеспечения эффективных уголовных наказаний 
для лиц, совершивших или приказавших совершить те или иные серьезные 
нарушения. Каждая договаривающаяся сторона обязуется разыскивать лиц, 
обвиняемых в том, что они совершили или приказали совершить такие нарушения, и 
предавать их суду. Такие действия считаются военным преступлением и в 
соответствии со статьей 85 первого Дополнительного протокола к Женевским 
конвенциям, третий подпункт которой предусматривает, что превращение 
необороняемых местностей и демилитаризованных зон в объект нападения также 
относится к серьезным нарушениям Конвенции. 

Город Эль-Кунейтра, полностью разрушенный во время действия соглашения о 
прекращении огня за несколько дней до вывода, израильских войск и освобождения 
города в 1974 году, свидетельствует об израильской политике особой жестокости, 
намеренно проводимой оккупационными властями, о сионистской расистской 
политике, направленной на ликвидацию арабского присутствия. Эль-Кунейтра 
является живым, вечным свидетелем жестокой практики Израиля". (А/ЛС.145/ 
RT.507) 
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Письменная информация 

320. 17 апреля в Мадждал-Шамсе состоялись массовые просирийские демонстрации, 
посвященные Дню независимости Сирии. Шесть деревенских жителей были арестованы по 
подозрению в том, что они размахивали сирийскими флагами, и поступило сообщение о 
том, что ожидаются новые аресты. Полицейские и силы пограничной полиции оставались 
за пределами деревни и воздерживались от вмешательства. ("Гаарец", 18-21 апреля 
1989 года) 

321. 2 мая полиция Галилеи арестовала 13 жителей Букаты, Мадждал-Шамса и Масъады 
на том основании, что двумя неделями ранее, в День независимости Сирии, они, 
согласно утверждениям, несли сирийские флаги и пели националистические песни. 
("Джерузалем пост", 3 мая 1989 года) 

322. 10 и 11 мая, согласно сообщениям, в населенных пунктах Голан прошли 
многочисленные демонстрации. При разгоне сотен демонстрантов в Масъаде полиция 
применила резиновые пули и слезоточивый газ. Был сожжен израильский флаг и 
водрзгжен сирийский. Задержано более 40 жителей. 14 мая поступило сообщение о том, 
что в конце недели для пресечения волнений в Мадждал-Шамс были доставлены сотни 
полицейских, специально оснащенных для подавления массовых беспорядков, и служащих 
пограничной полиции. ("Гаарец", 11, 12 мая 1989 года; "Джерузалем пост", 14 мая 
1989 года) 

323. 22 июля 150 полицейских и служащих пограничной полиции вторглись на 
территорию летнего праздничного лагеря на севере Голан, когда там находилось около 
200 детей и 80 взрослых. Праздничный лагерь назывался "Сопротивление", каждое из 
14 составляющих его строений носило название той или иной хорошо известной 
"террористической" группы. Полиция прибыла на место, вооруженная баллонами со 
слезоточивым газом и резиновыми пулями, однако, согласно сообщениям, они 
действовали "весьма сдержанно": вели переговоры с местными официальными 
представителями и просили их убрать "националистические" надписи и прекратить пение 
антиизраильских песен. Полиция покинула лагерь после того, как получила заверения 
в том, что на территории праздничного лагеря будут прекращены всякие 
"националистические мероприятия". ("Гаарец", 23 июля 1989 года) 

324. 14 августа поступило сообщение о том, что накануне полиция арестовала 
нескольких жителей Голан, а также арабов из Галилеи и района Дженин по подозрению в 
националистической деятельности в деревнях, расположенных на Голанах. По 
сообщениям полиции, некоторые из арестованных распространяли листовки, призывающие 
к выступлениям против государства и продолжению восстания на Западном берегу и в 
Газе. ("Джерузалем пост", 14 августа 1989 года) 

V. ВЫВОДЫ 

325. Как указано в письме от 7 июня 1989 года, препровождающем Генеральному 
секретарю периодический доклад Специального комитета (Л/44/352), а также в 
препроводительном письме к настоящему двадцать первому докладу, приведенные ниже 
выводы были сделаны на основе информации, представленной в периодическом докладе 
(А/44/352) и в настоящем докладе Специалького комитета. Таким образом, выводы 
охватывают период с 26 августа 1988 года - с даты принятия его двадцатого доклада. 
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326. Периодический доклад и настоящий доклад подготовлены в соответствии с 
мандатом Специального комитета, продленным Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 43/58 А. 

327. В рассматриваемый в настоящем докладе период правительство Израиля 
по-прежнему воздерживалось от сотрудничества со Специальным комитетом. В то же 
время со Специальным комитетом сотрудничали правительства Египта, Иордании и 
Сирийской Арабской Республики, а также различные палестинские представители. Не 
имея возможности посетить оккупированные территории. Специальный комитет провел в 
мае и июне нынешнего года серию заседаний в Женеве, Дамаске, Аммане и Каире. В 
Дамаске, Аммане и Каире он заслушал свидетельские показания очевидцев, лично 
знакомых с положением в области прав человека на оккупированной территории. Кроме 
того. Специальный комитет ежедневно следил за положением на оккупированных 
территориях на основе изучения сообщений, появляющихся в израильской и палестинской 
прессе. Специальный комитет рассмотрел ряд полученных им за рассматриваемый период 
ценных сообщений и докладов от правительств, организаций и частных лиц в отношении 
оккупированных территорий. 

328. Приведенные в настоящем докладе выводы сформулированы на основе информации, 
представленной в периодическом докладе (А/44/352, раздел I I ) и в разделе IV 
настоящего доклада. Однако в этой связи следует иметь в виду, что объем полученной 
и изученной Специальным комитетом информации не позволяет представить ее в этих 
докладах полностью; Специальный комитет - в том объеме, в каком ему позволили 
ограничения, вызванные финансовым положением Организации Объединенных Наций, -
попытался максимально объективно представить в докладах выборки из полученной им 
информации, с тем чтобы правдиво показать реальную картину положения в области прав 
человека на оккупированных территориях за период, охватываемый двумя докладами. 

329. На основе представленной информации и свидетельств Специальный комитет делает 
общий вывод о том, что положение на оккупированных территориях характеризуется 
опасным уровнем насилия и репрессий, который с декабря 1987 года - с начала 
восстания палестинского населения против оккупации - непрерывно возрастал. 

330. Представленные Специальному комитету информация и данные свидетельствуют о 
том, что в рассматриваемый период Израиль продолжал проводить свою политику 
аннексии в отношении оккупированных территорий. В русле этой политики принимались 
различные меры, такие, как создание поселений, экспроприация имущества, переселение 
израильских граждан на оккупированные территории и поощрение или принуждение 
различными способами палестинцев покинуть свою родину. Специальный комитет вновь 
подчеркивает, что такое отношение является нарушением обязательств Израиля как 
государства - участника четвертой Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны. Комитет напоминает, что в соответствии с этой Конвенцией 
военная оккупация должна рассматриваться как временное положение, положение 
де-факто, не дающее оккупирующей державе никаких прав над территориальной 
целостностью оккупированных территорий. Наглядным примером политики и практики 
правительства Израиля в этой связи служит публикация 22 декабря 1988 года перечня 
восьми новых поселений, строительство которых было согласовано между "Ликудом" и 
Партией труда (согласно сообщению газеты "Гаарец" от 22 декабря 1988 года) 
(см. А/44/352, пункт 267), а также (согласно сообщению газеты "Джерузалем пост" от 
31 мая 1989 года) утверждение финансовым комитетом кнессета ассигнований на сумму 
30 млн. шекелей (примерно 20 млн. долл. США) на строительство населенных пунктов и 
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дорог на территориях (пункт 313 выше). Еше одним примером служит (согласно 
сообщению газеты "Гаарец" от 4 июля 1989 года) решение председателя Верховного суда 
в отношении приказа об отчуждении в пользу военных участка земли, принадлежащего 
палестинцу. Председатель Верховного суда постановил, что временная конфискация 
земли для военных целей является допустимой в соответствии с "законами военного 
времени" и нормами международного публичного права (см. пункт 102 выше). 

331. Израильские власти отвечают на волну выступлений и протестов гражданского 
населения против оккупации с растущей жестокостью. В этой связи з^естно упомянуть 
различные меры, принятые израильскими властями с целью подавления демонстраций, 
такие, как распространение в январе 1989 года новых указаний, в соответствии с 
которыми всем военнослужащим, то есть не только офицерам, разрешается стрелять в 
демонстрантов пластиковыми пулями (согласно сообщению газеты "Гаарец" от 5 января 
1989 года) (см. А/44/352, пункт 3 5 ) . Еще одним примером политики Израиля в этой 
связи служит заявление министра обороны Рабина от 10 июня 1989 года о том, что для 
дальнейшей борьбы с насилием на территориях необходимы дополнительные средства 
"избирательного наказания активистов" (согласно сообщению газеты "Гаарец" от 
11 июня 1989 года) (см. пункт 42 выше). Уместно упомянуть также сообщение газеты 
"Джерузалем пост" от 21 июня 1989 года, согласно которому министр обороны Рабин 
обратился к министру юстиции и генеральному прокурору с просьбой разработать 
правовые средства для осуществления некоторых новых мер наказания в целях более 
ьч^фективной борьбы с продолжающимся насилием на территориях (пункт 45 выше). 

332. Ясно, что эти меры не привели к нормализации положения на оккупированных 
территориях. Напротив, они стали причиной еще большего насилия и страданий и 
привели к многочисленным жертвам среди гражданского населения. Практически каждый 
день из различных мест поступали сообщения о серьезных инцидентах, таких, как 
жестокие столкновения между гражданским населением и израильскими силами обороны, 
пограничной полицией, военизированными формированиями или поселенцами. В ходе этих 
столкновений нередко гибли или получали тяжелые ранения гражданские лица всех 
категорий, включая совсем маленьких детей. Было убито несколько сотен палестинцев, 
как видно из таблиц, приведенных в пункте 48 документа А/44/352 и пункте 77 
настоящего докзтяента, в которых содержатся подробные данные, касающиеся убийства 
палестинцев в рассматриваемый период. Приведенная в этих таблицах информация, 
особенно в пункте 77 настоящего доклада, свидетельствует и о тревожной тенденции в 
отношении убийства десятков палестинцев, заподозренных в сотрудничестве с 
Израилем. К другим инцидентам относились рейды по сбору налогов и налеты 
израильских солдат с целью проведения массовых арестов или разрушения домов. 
Специальному комитету было сообщено о многочисленных случаях жестокого избиения и 
нанесения увечий, ранений, вызванных забрасыванием гранат со слезоточивым газом и 
камней в дома или другие закрытые помещения, такие, как мечети или школы, и о 
многих других видах преследования и физического насилия. Наглядной иллюстрацией 
этой атмосферы ежедневного насилия и унижения слз^ат показания анонимного 
свидетеля, который в этой связи заявил: "... Жизнь с каждым днем ухудшается - чем 
дальше, тем хуже. Люди живут в постоянном з?жасе и страхе. Нас неоднократно 
избивали евреи, израильские солдаты. Сначала это происходило прямо на улице, они 
избивали людей, которые попадались им под руку; но потом они стали нападать на 
дома. Они врываются в дома, выволакивают людей на улицу и избивают их. Они 
калечат детей прямо на глазах родителей. У меня есть жена, сын и дочь, и у всех 
троих были переломы ..." (см. пункт 122 выше). 
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333. Одно из наиболее жестоких столкновений произошло 13 апреля 1989 года в 
Нахалине, близ Бейт-Лахма, когда пограничное полицейское подразделение, совершавшее 
рейд в деревню, чтобы произвести аресты, подверглось нападению местной молодежи, 
бросавшей в полицейских камни и другие предметы. В ответ это пограничное 
полицейское подразделение открыло огонь. Четыре молодых человека были убиты, и по 
меньшей мере 13 - ранены, в том числе четверо - серьезно. Согласно арабским 
источникам, были ранены 35 человек. Многие другие пострадали от поражения 
слезоточивым газом. Об этом инциденте было сообщено в газетах "Гаарец" и 
"Джерузалем пост" от 14 и 16 апреля 1989 года (см. пункт 5 7 ) . 5 и б мая 1989 года, 
конец недели, были также отмечены мощными столкновениями с секторе Газа, которые, 
согласно сообщениям, были наиболее сильными и кровопролитными за весь период, а 
также острыми инцидентами в ряде районов Западного берега (см. пункт 59). По 
данным о численности убитых на территориях за период с начала восстания по середину 
июня 1989 года, опубликованным Израильским информационным центром по правам 
человека на оккупированных территориях (согласно сообщению газеты "Гаарец" от 
15 июня 1989 года и пункту 43 выше), 20 процентов убитых были в возрасте до 
16 лет. По сообщениям, люди гибли в результате применения огнестрельного оружия (в 
том числе пластиковых пуль), избиений, воздействия электрического тока, от ожогов и 
по другим причинам, и более 70 человек, включая примерно 30 детей младенческого 
возраста, скончались вскоре после поражения слезоточивым газом. Помимо причинения 
физического ущерба, сложившееся на территориях положение оказывает и мощное 
психологическое воздействие на гражданское население, поскольку потрясение от 
происходящего на их глазах насилия очень тяжело изгладить, оно оставляет глубокий 
след, как говорилось в одном из свидетельских показаний, полученном Специальным 
комитетом и приведенном в пункте 12 2 выше. 

334. Преследование граждан характеризовалось также все более широким 
использованием различных форм коллективного наказания, применяемого к палестинскому 
населению в нарушение соответствующих положений четвертой Женевской конвенции. 
Одной из форм такого наказания является практикуемое в широком масштабе разрушение 
домов. В этой связи уместно привести данные, опубликованные Группой наблюдения за 
соблюдением прав человека палестинцев "Аль-Хак", которые были помещены в газете 
"Аль-Фаджр" от 20 марта 1989 года и из которых следует, что с начала восстания на 
оккупированных территориях было снесено, по меньшей мере, 672 дома по той якобы 
причине, что они были построены без разрешения (см. А/44/352, пункт 126); еще 
одним примером разрушения домов в качестве средства наказания слзгжит информация 
(согласно сообщению газеты "Джерузалем пост" от 12 мая 1989 года и пункту 159 
настоящего доклада) о том, что 11 мая 1989 года Верховный суд поддержал право ИДФ 
сносить дома на территориях в ответ на применение бутылок с зажигательной смесью 
даже в тех случаях, когда в результате их применения не было нанесено ущерба. 
Продолжалась и практика введения комендантского часа на длительное время, что 
сопряжено с тяжелыми экономическими последствиями для гражданского населения. В 
этой связи уместо упомянуть комендантский час, введенный 16 мая 1989 года на 
неопределенный срок в секторе Газа, и заявление министра обороны Рабина о том, что 
эта мера была призвана продемонстрировать палестинцам, что они не должны относиться 
к своей работе в Израиле как к чему-то само собой разумеющемуся (согласно 
сообщениями газеты "Гаарец" и "Джерузалем Пост" от 16, 17 и 18 мая 1989 года и 
пункту 168 настоящего доклада). Против гражданских лиц применялись также 
экономические санкции, в том числе обложение тяжелыми налогами, уничтожение садовых 
деревьев или запрещение торговли, а также ряд других мер коллективного наказания, 
такие, как отключение воды, электричества и обрыв телефонных линий. Такие меры 
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привели к дальнейшему обострению и без того критического экономического и 
социального положения. В этой связи з^естно привести информацию (согласно 
сообшениям газет "Гаарец" и "Джерузалем пост" от 18 мая 1989 года) о том, что всем 
жителям сектора Газа для поездок в Израиль на работу или в деловых целях впредь 
будет необходимо иметь индивидуальные пропуска и что аналогичные ограничения в 
скором времени будут распространены и на жителей Западного берега (см. пункт 172). 

335. В рассматриваемый период наблюдался также значительный рост случаев 
депортации с оккупированных территорий, несмотря на волну протестов со стороны 
международного сообщества, включая единогласно принятые резолюции Совета 
Безопасности против такой незаконной практики, являющейся нарушением статьи 49 
четвертой Женевской конвенции. Наглядной иллюстрацией этой тревожной тенденции к 
росту числа депортированных слзгжит информация (согласно сообщению газеты 
"Джерузалем пост" от 22 мая 1989 года и пункту 186 настоящего доклада) о том, что 
начальник штаба ИДФ просил правительство рассмотреть вопрос о разработке законов, 
облегчающих депортацию "осз^денных террористов", подвергшихся повторному 
задержанию. Беспокойство вызывает и тот факт, что в последнее время все чаще 
используется высылка лиц, не имеющих на руках действующих "гостевых виз" (согласно 
сообщению газеты "Гаарец" от 31 мая 1989 года и пунктам 187 и 188 настоящего 
доклада). 

336. Еще одной областью, в которой произошло значительное ухудшение защиты 
основных прав человека, является отправление правосудия. Упомянутое в прошлогоднем 
докладе Специального комитета "оперативное правосудие" по-прежнему было характерно 
для судопроизводства, вызывая многочисленные протесты со стороны адвокатов и 
активистов борьбы за права человека. Согласно информации, опубликованной в газетах 
"Гаарец", "Zíжepyзaлeм пост" и "Аль-Фаджр" 3 и 13 февраля 1989 года, группа арабских 
адвокатов, проводившая забастовки протеста в январе, феврале и июле 1989 года, 
выступила с жалобами относительно системы военного правосудия, в том числе с 
жалобами на частое перенесение сроков проведения судебных заседаний, в то время как 
обвиняемые продолжали находиться в тюрьме, неуведомление семей о местонахождении 
задержанных, бюрократические процедуры, препятствующие встречам адвокатов со своими 
клиентами, жесткость наказаний и использование лагеря Кетциот в пустыне Негев для 
содержания задержанных с территорий (см. А/44/352, пункты 64 и 67). Еще одной 
проблемой, которую часто упоминали свидетели, выступавшие перед Специальным 
комитетом, являются секретные досье, содержащие обвинения против палестинцев, к 
которым ни обвиняемый, ни его адвокат не имеют доступа (см. пункт 81 выше). Такие 
жалобы, по-видимому, не возымели действия на органы безопасности, которые приняли 
решение (согласно сообщению газеты "Гаарец" от 12 июня 1989 года) об згжесточении 
наказаний в отношении лиц, которые подозреваются в подрывной деятельности, 
связанной с восстанием. Один из видов наказания представляет собой увеличение 
срока административного содержания с нынешних шести месяцев до одного года с 
возможностью его дальнейшего продления (см. пункт 9 6 ) . Поэтому в рассматриваемый 
период отмечен значительный рост числа задержанных. 14 июня 1989 года газета 
"Гаарец" сообщила о том, что с момента начала восстания в местах заключения в 
Израиле в течение различных сроков содержалось более 49 ООО палестинцев, 
проживающих на территориях. В их число входили лица, подвергнутые 
административному задержанию, лица, содержащиеся под стражей в ожидании судебного 
разбирательства, осужденные лица, а также лица, арестованные за участие в 
беспорядках (см. пункт 9 8 ) . Вынесенные приговоры обычно также отличались особой 
жесткостью. Например, 20 июня 1989 года газета "Гаарец" сообщила о том, что за 
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день до этого три палестинца были приговорены к 8,5 годам тюремного заключения и 
4,5 годам условно каждый за применение насилия в отношении владельцев магазинов, 
работавших в дни забастовки (см. пункт 100 настоящего доклада). В то же время к 
израильтянам, обвиняемым в убийстве или физическом насилии над арабскими 
гражданскими лицами, власти, судя по всему, относились сравнительно мягко. В этой 
связи 16 декабря 1988 года газета "Джерузалем пост" сообщила о том, что военный суд 
Яффы приговорил к 18 месяцам лишения свободы рядового Эли Едида за простое убийство 
Юсуфа Лбу-Еида из Бидду, совершенное им в ходе восстания в марте 1988 года. Едид 
был признан виновным в том, что он застрелил Лбу-Еида, увидев, что тот бросает 
камни (см. А/44/352, пункт 8 5 ) . 

337. Общая атмосфера напряженности и репрессий, царившая на территориях в 
рассматриваемый период, проявлялась также и в обращении с задержанными, положение 
которых стало еще хуже в результате ареста десятков тысяч палестинцев с момента 
начала восстания. Помимо существзгющих тюрем все шире использзпотся армейские центры 
для задержанных. Различные государственные и даже школьные здания были превращены 
во временные центры для задержанных. Задержанные по-прежнему томились в тюрьмах и 
центрах для задержанных в самом Израиле, таких, как Ансар-3 или Мегиддо, в 
нарушение соответствзпющего положения статьи 76 четвертой Женевской конвенции. 
Задержанные, в том числе несовершеннолетние и женщины, подвергались различным 
формам насилия, как физического, так и психологического; они страдают от 
отсутствия надлежащего медико-санитарного обслуживания, недостатка питания и 
нехватки одежды и переполненности камер, что выливается в протесты заключенных в 
форме повсеместно проводимых голодовок. По сообщениям, некоторые центры для 
задержанных пользуются печальной славой из-за своих особо жестоких условий, 
например лагери Ансар-3 и Мегиддо, где произошли мощные бунты, приведшие к ранениям 
в результате применения слезоточивого газа и резиновых пуль (согласно сообщениям 
газет "Гаарец" и "Джерузалем пост" от 28 апреля 1989 года) (см. пункт 289). 

338. Специальный комитет получил также информацию о различных мерах, 
препятствующих осуществлению некоторых основных свобод. Например, многие 
гражданские лица, как индивидуально, так и коллективно, становились объектом 
произвольных приказов, ограничивающих свободу их передвижения, особенно вследствие 
систематического введения комендантского часа или блокирования целых районов. Еще 
одной ограничительной мерой стала выдача военными властями карточек, удостоверяющих 
личность, жителям сектора Газа, желающим въехать в Израиль (согласно сообщению 
газеты "Джерузалем пост" от 6 июня 1989 года). Эта мера, как было отмечено, 
отражает дальнейшие усилия по обеспечению более строгого контроля за жителями. 
Согласно сообщениям, примерно 2000 жителей, по которым имеется информация о том, 
что они занимались деятельностью преступного характера или деятельностью, 
подрывающей безопасность, будут лишены права на такое удостоверение 
(см. пункт 207). 18 августа газета "Гаарец" сообщила о том, что эти новые правила 
вступили в силу. 2 2 августа было сообщено о том, что органы безопасности 
рассматривают вопрос о выдаче аналогичных удостоверений жителям Западного берега, 
чтобы запретить въезд лицам, которые в прошлом были осзгждены в связи с 
деятельностью, подрывающей безопасность, или серьезными преступлениями, либо были 
задержаны на определенный срок в административном порядке (см. пункт 210). Свобода 
ассоциаций и свобода печати также ущемлялись различными мерами, такими, как 
закрытие газет и агентств печати, цензура, вмешательство в работу и задержание 
журналистов или профсоюзных деятелей. Свобода отправления религиозного культа 
также ущемлялась такими произвольными мерами, как поджог строящейся мечети или 
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сожжение священных книг или введение ограничении в отношении прихожан 
(см. пункты 214-220). Свобода образования была серьезным образом ограничена в 
результате закрытия на длительное время учебных заведений, включая все 
университеты, школы и даже детские сады. Усилия палестинцев, направленные на то, 
чтобы дать детям своего рода "популярные знания" и тем самым компенсировать 
отсутствие школьного образования, также наталкивались на препятствия, чинимые 
израильскими властями, как видно из свидетельских показаний г-на Усахт Сайеха 
(см. пункт 244) и различных сообщений печати (см., например, пункт 249). 

339. Еще одним серьезным явлением на оккупированных территориях в рассматриваемый 
период было наращивание масштабов и накала актов насилия и агрессии израильских 
поселенцев против палестинского населения. 20 марта газета "Аль-Фаджр" сообщила о 
том, что в период с декабря 1987 по декабрь 1988 года еврейские поселенцы убили 
16 и ранили 107 палестинцев (см. А/44/352, пункт 226). Примером насилия со стороны 
поселенцев является налет, совершенный 29 мая 30 поселенцами на деревню Кифл-Харит, 
где они, согласно сообщениям, "методично и в течение долгого времени разрушали все 
вокруг себя, совершая поджоги и акты вандализма, ... кульминацией этого разгула 
насилия стало убийство 13-летней девочки очередью из автомата в ее собственном 
доме" (согласно сообщениям газет "Гаарец" и "Джерузалем пост" от 31 мая 1989 года и 
пункту 268 настоящего доклада). Еще одним примером стало формирование поселенцами 
боевых отрядов виджиланте (по сообщениям газет "Гаарец" и "Джерузалем пост" от 
18 апреля 1989 года (см. пункт 256). В этой связи з^естно также упомянуть случай, 
когда поселенцы Кирьят-Арбы (согласно сообщениям газеты "Джерузалем пост" от 18 и 
19 июля 1989 года) ворвались 17 июля 1989 года в один из залов пещеры Патриарха в 
Хевроне, отбросили в сторону мусульманские молитвенные коврики и танцевали в зале 
до тех пор, пока солдаты не заставили их уйти (см. пункт 220). 

340. Наконец, в докладе Специального комитета содержится также информация о 
напряженном положении, сложившемся на оккупированных сирийских арабских Голанах, 
свидетельством чему служат повсеместно проходившие демонстрации, при разгоне 
которых полицейские и подразделения пограничной полиции применяли насилие 
(см. пункты 319-324). 

341. По мнению Специального комитета, общая картина, складывающаяся из 
свидетельских показаний и информации, изученных Комитетом в рассматриваемый период, 
то есть с 26 августа 1988 года по 25 августа 1989 года, свидетельствует о весьма 
тревожной ситуации и дальнейшем ухудшении положения в области осуществления 
основополагающих прав человека и основных свобод гражданского населения. Положения 
четвертой Женевской конвенции, которая остается основным международным документом в 
области гз^анитарного права, применимым к оккупированным территориям, по-прежнему 
игнорирз^отся и нарушаются. Ввиду серьезного характера этих событий Специальный 
комитет хотел бы еще раз подчеркнуть, что необходимо принять срочные меры по 
обеспечению эффективной защиты основных прав и свобод гражданского населения 
оккупированных территорий. В конечном счете такая защита может быть обеспечена 
лишь путем переговоров, направленных на достижение всеобъемлющего, справедливого и 
прочного урегулирования арабо-израильского конфликта, которое было бы приемлемо для 
всех заинтересованных сторон. Пока же Специальный комитет хотел бы вновь изложить 
следз^щие меры, которые з ^ е предлагались в его прошлогоднем двадцатом докладе и 
которые могли бы, по мнению Специального комитета, способствовать восстановлению 
основных прав человека гражданского населения оккупированных территорий: 
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a) полное выполнение Израилем соответствующих положений четвертой Женевской 
конвенции, которая остается основным международным документом в области 
гз^анитарного права, применимым к оккупированным территориям, и применимость 
которой к этим территориям неоднократно подтверждалась Советом Безопасности, 
Генеральной Ассамблеей и другими соответствующими органами Организации Объединенных 
Наций; 

b) полное сотрудничество израильских властей с Международным комитетом 
Красного Креста (МККК) в целях содействия деятельности по защите задержанных лиц, в 
частности путем обеспечения полного доступа к таким лицам представителей МККК; 

c) полная поддержка со стороны государств-членов деятельности МККК на 
оккупированных территориях и удовлетворение государствами-членами возможных просьб 
об оказании дополнительной помощи, включая предоставление средств для 
финансирования незапланированной деятельности, необходимость в которой может 
возникнуть в силу беспрецедентного увеличения числа задержанных лиц; 

d) полная поддержка со стороны государств-членов деятельности БАПОР на 
оккупированных территориях, направленная на то, чтобы обеспечить БАПОР возможности 
для улучшения качества общей помощи, оказываемой беженцам. 

V I . УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА 

342. Настоящий доклад был утвержден и подписан Специальным комитетом 25 августа 
1989 года в соответствии с правилом 20 его правил процедуры. 

Примечания 

1/ Документы А/8089; А/8389 и C o r r . l и 2; A/8389/Add.l и A d d . l / C o r r . l и 2; 
А/8828; А/9148 и Add.l; А/9817; А/10272; А/31/218; А/32/284; А/33/356; 
А/34/631; А/35/425; А/36/579; А/37/485; А/38/409; А/39/591; А/40/702; 
А/41/680; А/42/650; и А/43/694. 

2/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая сессия. 
приложения, пункт 101 повестки дня, документ А/8237; там же, двадцать шестая 
се с сия, приложения, пункт 40 повестки дня, докутяент А/8630; там же, двадцать 
седьмая сессия, приложения, пункт 42 повестки дня, докз^ент А/8950; там же, 
двадцать восьмая сессия, приложения, пункт 45 повестки дня, документ А/9374; там 
же, двадцать девятая сессия, приложения, пункт 40 повестки дня, докзпмент А/9872; 
там же, тридцатая сессия, приложения, пункт 52 повестки дня, flOK3nNieHT А/10461; там 
же, тридцать первая сессия, приложения, пункт 55 повестки дня, докзгмент А/31/399; 
там же, тридцать вторая сессия, приложения, пункт 57 повестки дня, 
документ А/32/407; там же, тридцать третья сессия, приложения, пункт 55 повестки 
дня, докзтяент А/33/439; там же, тридцать четвертая сессия, приложения, пункт 51 
повестки дня, докзгмент А/34/691 и Add.l; там же, тридцать пятая сессия. 
приложения, пункт 57 повестки дня, докзгмент А/35/674; там же, тридцать шестая 
сессия, приложения, пункт 64 повестки дня, докзтяент А/Зб/632/Add.1; там же, 
тридцать седьмая сессия, приложения, пункт 61 повестки дня, докзгмент А/37/698; там 
же, тридцать восьмая сессия, приложения, пункт 69 повестки дня, докзтяент А/38/718; 
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там же, тридцать девятая сессия, приложения, пункт 71 повестки дня, 
докзпиент А/39/712; там же, сороковая сессия, приложения, пункт 75 повестки дня, 
докзтяент А/40/890; там же, сорок первая сессия, приложения, пункт 71 повестки дня 
докз^ент А/41/750; там же, сорок вторая сессия, приложения, пункт 75 повестки дня 
документ А/42/811; и там же, сорок третья сессия, приложения, пункт 77 повестки 
дня, докз^ент А/43/904. 

3/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая сессия, 
приложения, пункт 101 повестки дня, докзпмент А/8089, приложение I I I . 

4/ United Nations, T r e a t y S e r i e s , v o l . 75, No. 973, p. 287. 

5/ I b i d . , No. 972, p. 135. 

6/ I b i d . , v o l . 249, No. 3511, p. 215. 

7/ Carnegie Endowment f o r I n t e r n a t i o n a l Peace, The Hague Conventions and 
D e c l a r a t i o n s of 1899 and 1907, New York, Oxford U n i v e r s i t y P r e s s , 1915. 

a/ Резолюция 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи. 
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MAP SHOWING ISRAELI SETTLEMENTS 
ESTABLISHED IN THE TERRITORIES 

OCCUPIED IN JUNE 1967 

- Golan Heights 41 
Israeli settlement W e s t Bank 185 

- Gaza Strip 22 

О T o w n selected for reference purposes 

Infiirmaiiim i<mveniing Ihc seiilcmeiiis lias been furnished by the 
Spetiat Ciimmitifc to liivestigaie Israeli РгаеПсел Affecting the Human 
Rights of the I'liimhilion of the Ociupied Territ'iries. 

Till- ilfsigiiatiiiin cinploxcd and the prescnlalion of material он thi 
map dii nut imply llie expression of any opinion whatsoever on the 
part iif the Secretariat of Ihc United Nations concerning the legal 
of any country, territory, city or area or of its authorities, or concerning 
Ihc delimiiuiion of its frontiers or boundaries. 
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